Jacob J. Schacter

Facing the Truths of History

In its 24 Teves 5754 issue, the English edition of the Yated Ne'eman
published a brief biography of Rabbi Eliyahu Eliezer Dessler by one
of his most devoted disciples in commemoration of the fortieth
yabhrizeit of that great twentieth century Jewish leader. In the course
of describing R. Dessler’s childhood, the author included a section
entitled “Torah Im Derech Eretz—Kelm Style” where he discussed
some of the influences to which “little Elia Laizer” was exposed as a
young boy. His father, R. Reuven Dov Dessler, was a student of R.
Simhah Zissel Ziv who, in turn, was a student of R. Yisrael Salanter.
In keeping with R. Yisrael’s desire to create Torah institutions which
would inspire “ba’alei batim filled with Torah and mussar,” R.
Simhah Zissel founded a yeshiva in Grobin which included the teach-
ing of Russian language, history, geography and other secular studies
as part of its formal curriculum, in addition, of course, to traditional
Jewish texts. He felt that “ba’alei batim” would need to know more
than “Torah and mussar’ in order to be successful. R. Reuven Dov
studied in this yeshiva as a young boy, internalized its values even as
he became an affluent businessman, and was intent upon transmit-
ting them to his own son. During his childhood years, Rabbi Dessler
was taught at home and, wrote the author of this article, “true to the
principles of his rebbe, R* Simcha Zissel, the boy’s father included
general studies in the curriculum. Among these were some classics of
world literature in Russian translation. One of them (so Rabbi Dessler
told me) was Uncle Tom’s Cabin. The reason for this choice is not far
to seek.”

A reaction to this part of Rabbi Dessler’s biography was not long in
coming. Three weeks later, in its 16 Shvat 5754 issue, the Yated pub-
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lished a letter to the editor which was extremely critical of that news-
paper’s decision to publish this information. Expressing his “amaze-
ment and outrage,” the correspondent noted the enormous res-
ponsibility which rests upon the editorial staff of the Yated to “main-
tain a constant vigilance over every sentence and phrase that it pub-
lishes, in order to ensure that emunab, Torah and yiras Shomayim
shall be strengthened by that phrase.” Since, he continued, “you will
surely admit that the references to ‘some classics of world literature in
Russian translation,” etc. ‘including Uncle Tom’s Cabin,’ will not
strengthen emunahb, Torab and yiras Shomayim in any one of your
readers,” a grievous error was committed by their having been pub-
lished.

Then, in conclusion, the author of the letter wrote: “One of the
great features which distinguish the world of Bnei Torah from the
other sections of Orthodox Jewry, is the readiness on our part to be
‘modeb al ba’emess, to admit to the truth when we have made an
error, because ‘emess—the truth, the seal of the Almighty—is our
greatest pride and possession. It should, therefore, be admitted, with-
out hesitation, that the publication of the aforementioned chapter was
an error, and special care should be taken to insure that such errors
shall not be repeated in the future.” In this final argument, the author
of this letter invoked truth as requiring the editors of the Yated to
honestly acknowledge that they had made a mistake.

I understand and appreciate the first point made in this letter. Its
author is arguing that he, as well as the editors of the Yated, are part
of a community with a clearly understood and well articulated set of
rules and norms about what kind of material is appropriate for inclu-
sion in a “Torah” newspaper. Indeed, every newspaper, or any other
publication for that matter, has a set of standards and guidelines
which determine what type of material should or should not be in-
cluded within its pages; rules governing inclusion and exclusion are
commonly accepted in every aspect of any culture, with the possible
exception of a few extreme cases. While one may disagree and feel
that writing about Rabbi Dessler’s reading classics of world literature
including Uncle Tom’s Cabin should not fall into any proscribed cate-
gory, the author of the letter clearly feels that it does, and I therefore
understand the essence of his argument that it should not have been
published. Doing so has violated certain shared accepted norms, to
paraphrase his argument.

What is problematic here, however, is that it was not R. Reuven
Dov himself, and certainly not “little Elia Laizer,” who decided that
the young boy should study “classics of world literature in Russian
translation.” Rather, by exposing his son to “general studies,” writes
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the author of the article, R. Reuven Dov was simply being “true to
the principles of his rebbe, R. Simcha Zissel.” R. Simhah Zissel is the
one who wanted him to engage in these studies. Surely this great
gadol and talmid of R. Yisrael Salanter would never have done any-
thing other than to strengthen “emunab, Torah and yiras Shomayim”
in young yeshiva boys, and yet he obviously felt that such studies
were appropriate. On what authority, then, does the author of this
letter disagree with R. Simhah Zissel and maintain that such studies
indeed “will not strengthen emunah, Torah and yiras Shomayim?” It
would have been more appropriate for the author of the letter to
have acknowledged that while R. Simhah Zissel had one opinion,
times have changed and, therefore, “you will surely admit that the
references to ‘some classics of world literature . . . will no longer
strengthen emunahb, Torah and yiras Shomayim. . . .”

But I want to raise a more fundamental problem with the final
argument adduced in this letter, i.e., the argument from truth. Is it not
possible, in fact, to invoke this very same argument to arrive at the
very opposite conclusion? Does not being “modeb al ha’emess’ even
more fundamentally force one to acknowledge the historical emess
that, in fact, Rabbi Dessler did study “some classics of world literature
in Russian translation” including Uncle Tom’s Cabin? The issue here is
no longer one of propriety or appropriateness; the issue now is one
of truth. That being the case, instead of appealing to truth to deny
the appropriateness of including this fact in a retrospective on Rabbi
Dessler, does not this appeal to truth require acknowledging the truth
of the fact itself? Does this not explain why the editors of the Yated
decided, to their credit, to print this information in the first place and
did not issue a retraction after the letter was printed? Yes, the author
of the letter does not deny that Rabbi Dessler read this work, but is
not the implication of his remarks that he would be happy to have
others make this claim in the future without fear of contradiction?
Where, then, is the real being “modeb al ha’emess’?

The truth is that historical “truth,” per se, as an independent value in
and of itself, has not fared well in Jewish tradition. It has already re-
peatedly been noted that the entire enterprise of history as we un-
derstand it today was not valued by Hazal. Scholars have long recog-
nized that “the historical dog [did] not bark . . . loudly” in the Jewish
past.* Arnaldo Momigliano put the matter very clearly: “On the one
hand the postbiblical Jews really thought they had in the Bible all the
history that mattered . . . . On the other hand the whole development
of Judaism led to something unhistorical, eternal, the Law, the Torah.
The significance which the Jews came to attach to the Torah killed
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their interest in general historiography. . . . History had nothing to
explain and little to reveal to the man who meditated the Law day
and night.”> Although recent scholarship has refined the far reaching
implications of this statement, arguing that rabbinic literature does
reflect a more sophisticated understanding of and appreciation for
certain aspects of historical thinking,® it remains quite clear that “the
Talmudists were no historians” and did not consider the pursuit of
historical truth as a significant component of their system of values.?

This lack of interest in the details of history is characteristic of much
of the medieval period as well. Whereas memory of the past was a
crucially important component of Jewish thought and writing in the
Middle Ages, there was “comparatively little interest in recording the
ongoing historical experience of the Jews.” With few exceptions, litur-
gy and ritual served as the repository of Jewish memory, not historical
writing.” Maimonides’ well known disdain for history, referring to it as
“ibbud ba-zeman bilevad’ (“merely a waste of time”), is representative
of the attitude which characterized much of medieval Jewry."* While it
has recently been argued that the relative paucity of Jewish historical
writing in the Middle Ages does not reflect a uniquely Jewish repudia-
tion of history and that attitudes towards history in the medieval
halakhic tradition were not as negative as previously thought,' it is
nevertheless clear that the intellectual paideia of medieval Jewry did
not reserve a place of prominence for the study of history. A concise
presentation of this pre-modern position was formulated by R. Hayyim
‘Ozer Grodzenski in his often-cited approbation to R. Yehudah Halevi
Lipschitz’s Sefer Dor Yesharim, a traditionalist response to Dor Dor ve-
Dorshav by Isaac Hirsch Weiss:
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True, there were those at the threshold of modernity who had a
more favorable attitude to the enterprise of history as a whole. For
example, Rabbi Ya‘akov Emden expressed strong general support for
this discipline, rejecting the opinion of R. ‘Ovadyah Bartinoro who
included the study of Gentile history in the category of those “external
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books (sefarim hizzonim)” whose readers forfeit their share in the
world to come.’* While recognizing that preoccupation with history
should not result in the neglect of Torah study, R. Emden insisted that
“the scholar is obligated to know at least those works composed in
Hebrew. It cannot be otherwise. It has significant implications for the
explanation of biblical verses and rabbinic statements as well, as I
brought to your attention in my commentary on Seder ‘Olam and that
appended to it [i. e., Megillat Ta‘anil,"* as well as in many places in
the Talmud.”” Although he continued that “those composed in a for-
eign language should be studied by the intelligent person (adam
maskil)” only for the sake of providing information necessary to res-
pond to challenges to Jewish tradition, R. Emden clearly indicated that
those written in Hebrew had significant intrinsic value.!® Nevertheless,
while significant, this view was rather idiosyncratic and is not reflec-
tive of the standard position on this subject in the Jewish community
even as late as the second third of the eighteenth century."”

In the modern period, a change occurred and two opposite ap-
proaches to history began to coexist in the traditional community. On
the one hand, even those who argue for a more open attitude
towards history in pre-modern Jewry acknowledge that “negative atti-
tudes towards history” existed there in early modern times'® and this
continued to be a significant feature within it. Put simply, the study
of history was and is deemed bittul Torabh and not valued as a worth-
while use of one’s time.

An extraordinary formulation of this position is forthcoming in a
letter written in 1897 by R. Hayyim Berlin, an outstanding Torah
scholar and son of R. Naftali Zevi Yehudah Berlin (the Neziv), the
famed rosh yeshiva of Volozhin throughout most of the second half
of the nineteenth century. R. Berlin was responding to those who
bemoaned the lack of a biography devoted to the life and accom-
plishments of his famed, illustrious father. In a long response, he
expressed his father’s opinion about such rabbinic biographies in a
way which makes it directly relevant to the topic under discussion
here:
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But, at the same time, by the middle of the nineteenth century
other sentiments also began to be expressed in the traditional commu-
nity. The leadership of this community began to understand that
modernity had brought with it a new challenge, the use of history in
the spirit of the new Wissenschaft which presented what it considered
to be a fallacious and misleading picture of the tradition. This new
historiography of the nineteenth century, with its sustained anti-tra-
ditionalism,? began to elicit a traditionalist alternative history designed
to counter its conclusions. If, “for the first time, history, not a sacred
text, becomes the arbiter of Judaism,”?' then the historical record
would have to be set straight. In a world where “virtually all nine-
teenth-century Jewish ideologies, from Reform to Zionism, would feel
a need to appeal to history for validation,”? Orthodoxy could be no
exception. In fact, the greater the perceived danger posed by this new
emphasis on history, the greater was the effort expended to present a
version of the past more in keeping with traditionalist values. The
result was that historical writing which hitherto enjoyed, at best, only
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a secondary status in traditional Jewish life was catapulted, for purely
defensive purposes, into a position of some prominence and signifi-
cance.

Indeed, after acknowledging the lack of interest in history among
pre-modern rabbinic scholars in the passage cited above, R. Hayyim
‘Ozer Grodzenski continued to note that, with the advent of Reform,
those non- or anti-traditional Jews who were engaged in the study of
history were removed from a first-hand knowledge of the tradition
and presented it in a warped way. “They desecrated history and
forged it” in an attempt to discredit the fundamentals of the Written
and Oral Torah, he wrote. It is therefore now vitally necessary, he
said, to combat this “poison” and present the real history “with holy
purity (‘al tabarat ha-kodesh).”*® Just as historical scholarship was
being used in the service of reform,* so did it come to be used—
albeit sometimes in a different way—in the service of tradition.”

In spite of the fact that much of this history writing is subjective,
anachronistic, typological, and uncritical, reflecting the biases and ten-
dentiousness of hagiography at its historically most inaccurate,? there
were Orthodox writers who stressed absolute fealty to the truth as the
distinguishing characteristic of their historical enterprise. They were
different from the Reformers and advocates of Wissenschayft, they
argued, because they would be honest and tell the truth, the real
truth. In his previously cited passage, R. Hayyim ‘Ozer Grodzenski
complimented R. Yizhak Isaac Halevi, author of the traditionalist
Dorot ha-Rishonim, for “demonstrating the falsehoods and mockeries
of the forgers. He sanctified the name of Heaven, to establish the
unequivocal truth (le-ba-‘amid et ba-emet la-amito).” He also noted
approvingly that the author of Sefer Dor Yesharim, the book for which
he was writing this approbation, “especially set for himself a goal to
clarify the events with a truthful critique (be-bikoret amitit). . . . This
truthful critique (ha-bikoret ha-amitit) will expose thelir] scabs by the
light of the sun.”?” The well-known Orthodox historian and memaoirist,
R. Ya‘akov Halevi Lipschitz, pledged in the introduction to the first
volume of his work that he will present “the facts and actual deeds
that were proven to be true in life (she-nit’amtu ba-hayyim), the verac-
ity of which could never be doubted at all. . . . Those who strive to
ascertain the clear and absolute truth (ha-emet ha-barur ve-ha-
gamur), to establish its place in history, will find fulfillment and abun-
dant material in my memoirs, in order to bring forth judgment in truth
(le-bhozi le-emet mishpat).”*® In his own introduction to this work,
Lipschitz’s son highlights his father’s “phenomenal love of trutbh (aha-
vato ha-‘azumab el ba-emet)” which led him to present only “things
as they were, events as they occurred.” Furthermore, in a response
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to critics written in 1898, the Orthodox historian, Ze’ev Jawitz, wrote,
“Behold, every reader of our book knows that the method of our
investigation in the history of the Jews is distant from the method of
Graetz as is the distance between East and West. . . . With it all, we
dare not deny the truth Chalilab lanu le-hitkabhesh el ha-emet).”°
Finally, Avraham Shmuel Heilman, the traditionalist author of a three
part biography of the earliest rebbes of Chabad/Lubavitch, wrote in his
introduction that he went to great lengths to base his work on reliable
sources, both written and oral, often citing the reference for the bene-
fit of his reader. If, however, someone wants to take issue with any-
thing he wrote, he continued, let them cite the appropriate text and,
“if they will do this, then we too will admit [our error] and not be
ashamed. We will accept the truth from whoever states it for truth is
more beloved than anything (u-nekabel ba-emet mimi she-yomar ki
ba-emet abuv min ha-kol).”!

In their search for the historical “truth,” these nineteenth and early
twentieth century traditionalist writers echoed a value expressed
decades later by modern academic scholars of Jewish history. The
late Gershom Scholem wrote about “viewing the questions, events
and thoughts in accordance with the truth of their reality (lefi amitut
bavayatam)” and my teacher, the recently deceased Jacob Katz,
stressed “objective truth which is the universal standard of scholarly
research.” In a recent thoughtful reflection on the enterprise of his-
tory-writing and historiography, Katz paralleled the work of the histo-
rian to that of the judge, suggesting that they both have in common
their desire “to achieve factual truth (le-hagia‘ le-emet ‘uvdatit).”*
And Jewish scholars had no monopoly on the search for truth or
even on the historian/judge analogy. Another contemporary scholar
wrote that, “The objective historian’s role is that of a neutral, or disin-
terested, judge . . . . historians, as historians, must purge themselves
of external loyalties: the historian’s primary allegiance is to ‘the objec-
tive historical truth.”* Another noted, “. . . no serious historian of
nations and nationalism can be a committed political nationalist . . . .
Historians are professionally obliged not to get it wrong, or at least to
make an effort not to. . . . the historian leaves his or her convictions
behind when entering the library or the study.”® The entire enter-
prise of history is constructed on the value of truth or on “getting it
right.”

Obviously a measure of subjectivity is inevitable, from, at the very
least, the particular subject any given historian chooses to investigate
to matters of interpretation and value judgement. Also, not every sin-
gle relevant fact may be known to the historian attempting to present
a particular story or narrative. A few months before he passed away,
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my late teacher, Professor Isadore Twersky, told me in the name of
his teacher, Professor Harry Austryn Wolfson, that, “Scholarship is not
what you bappen to know about a subject; scholarship is what there
is to know about that subject.”*® Yet, how many of us who toil in this
vineyard can say with certainty that we have uncovered every cluster,
plucked every grape and maximized the yield of every vine? Have
any of us, indeed, ever fulfilled Wolfson’s dictum in all of its intimi-
dating detail? The British historian Edward H. Carr wrote: “The facts
are really not at all like fish on the fishmonger’s slab. They are like
fish swimming about in a vast and sometimes inaccessible ocean; and
what the historian catches will depend partly on chance, but mainly
on what part of the ocean he chooses to fish in and what tackle he
chooses to use—these two factors being, of course, determined by
the kind of fish he wants to catch. By and large, the historian will get
the kind of facts he wants. History means interpretation.”” In his
1931 presidential address to the members of the American Historical
Association, Carl L. Becker noted:

Left to themselves, the facts do not speak; left to themselves they
do not exist, not really, since for all practical purposes there is no
fact until some one affirms it. . . . However “hard” or “cold” they
may be, historical facts are after all not material substances which,
like bricks or scantlings, possess definite shape and clear, persistent
outline. To set forth historical facts is not comparable to dumping a
barrow of bricks. A brick retains its form and pressure wherever
placed; but the form and substance of historical facts, having a
negotiable existence only in literary discourse, vary with the words
employed to convey them. Since history is not part of the external
material world, but an imaginative reconstruction of vanished
events, its form and substance are inseparable. . . . It is thus not the
undiscriminated fact, but the perceiving mind of the historian that
speaks.®

In his presidential address before that same august body only two
years later, Charles Beard echoed similar sentiments. He stated that
“The historian . . . consciously or unconsciously performs an act of
faith . . . . his conviction is a subjective decision, not a purely objec-
tive discovery.”®

History today has come a long way from nineteenth and early
twentieth century notions, propounded by Leopold von Ranke and
others, which stressed the primacy and legitimacy of the “facts” alone,
maintaining that an objective, comprehensive and definitive recon-
struction of the past was not only desirable but possible. As late as
1900, a French scholar speaking at the opening session of the First
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International Congress of Historians said, “We want nothing more to
do with the approximations of hypotheses, useless systems, theories
as brilliant as they are deceptive, superfluous moralities. Facts, facts,
facts—which carry within themselves their lesson and their philoso-
phy. The truth, all the truth, nothing but the truth.”® “It is not I who
speak, but history which speaks through me,” said Fustel de Cou-
lange." In instructing those chosen to collaborate on the first Cam-
bridge Modern History over a century ago, Lord Acton wrote, in what
has become a celebrated example of this position, “Our Waterloo
must be one that satisfies French and English, Germans and Dutch
alike.”? In fact, historians today recognize that “facts” alone do not
guarantee truth, and that it was Fustel who spoke through history, not
the other way around. History is relative, not objective, and the notion
of telling the story wie es eigentlich gewesen ist is not only impossible
but also meaningless. “It used to be said that facts speak for them-
selves,” wrote Edward H. Carr. “This is, of course, untrue. The facts
speak only when the historian calls on them: it is he who decides to
which facts to give the floor, and in what order or context.”#

But while all this is certainly true, it is clear that the act of history
writing places a premium on the search for the facts as they oc-
curred, to the extent to which such a search is possible. Even if a
story can be explained in multiple ways, each reflecting the particular
bias and orientation of the storyteller, the facts of the story that can
be known and are verifiable must be told as accurately, honestly and
truthfully as possible. Differing interpretations of various historical
events or even debating the question of whether it is possible at all
to attain historical truth is one thing (and, surely, the recent work of
deconstructionists, poststructuralists, hermeneuticists, critical theorists,
and cultural relativists has argued that this is impossible);® to engage
in conscious overt lying and distortion of reality is quite another.

Yet, in spite of the obvious objective value of truth and the moral-
ly reprehensible nature of lying, it has often been noted that “Gen-
erally speaking, there are official or unofficial restrictions on the writ-
ing of history in every society. No society has been entirely success-
ful in implementing the ideas of freedom of expression and objectivi-
ty in the study of history.” This quote comes from an article by
Andrus Pork analyzing the “magnitude of distortions, lies and half-
truths in Soviet historiography over a number of years,” all brought to
light by new documents made available in the wake of glasnost. He
divides his analysis into two parts, discussing distortions of the “direct
lie” method, widespread in Stalinist historiography, and the “blank
pages” method, where falsehood is not directly perpetrated but facts
are selected to create an overall distorted picture of reality.® This is
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reminiscent of George Orwell’s description of communist authorities
dumping inconvenient history “down the memory hole.”

While Pork makes the point that the socialist societies of Eastern
Europe have been particularly guilty of this egregious behavior, he
notes that every society is somewhat guilty, the matter being “usually
one of degree.”” Examples abound of this phenomenon, but a few
selected ones will have to suffice here. In his work on pre-sixteenth
century America, Samuel D. Marble wrote: “As a subject for research,
the possibility of African discovery of America has never been a
tempting one for American historians. In a sense, we choose our own
history, or more accurately, we select those vistas of history for our
examinations which promise us the greatest satisfaction, and we have
had little appetite to explore the possibility that our founding father
was a black man.”® Scholars have shown that George Bancroft’s
account of the Battle of Lexington during the Revolutionary War
“shows a national bias which does violence to the facts.”® In fact,
Frances FitzGerald has written an entire book demonstrating how
American history textbooks are changed every generation to reflect
the then current prevailing attitudes and values. In that context he
notes that “The surprise that adults feel in seeing the changes in his-
tory texts must come from the lingering hope that there is, some-
where out there, an objective truth. The hope is, of course, foolish.
All of us children of the twentieth century know, or should know,
that there are no absolutes in human affairs, and thus there can be
no such thing as perfect objectivity. We know that each historian in
some degree creates the world anew and that all history is in some
degree contemporary history.”” Reflecting upon the widespread
nature of this phenomenon, David Lowenthal wrote: “As with memo-
ry, we reinterpret relics and records to make them more comprehen-
sible, to justify present attitudes and actions, to underscore changes
of faith. The unadulterated past is seldom sufficiently ancient or glori-
ous; most heritages need ageing and augmenting. Individually and
collectively we revise the inherited past to enhance self-esteem, to
aggrandize property, to validate power. Hence genealogies are fabri-
cated to bolster titles of nobility, decrees forged to justify papal do-
minion, relics planted to demonstrate pre-Columbian discoveries.”>!
Finally, in describing various methods of writing history, Bernard
Lewis wrote, “The invention of history is no new invention. It is an
ancient practice dating back to remote antiquity and directed to a
variety of purposes. Again, it is common to all groups, ranging in
type from the primitive heroic myths of nomadic tribes to Soviet offi-
cial historiography or American revisionism.”?

Indeed, not only the victor but the victim too is guilty. After the



Jacob J. Schacter 211

Second World War, “the French had to invent a victorious history,”
said a prominent French filmmaker. “It was nonsense,” he continued,
“but it was understandable.” Another prominent Frenchman said,
“For us, history is propaganda. So much of what was taught to us as
history was pure invention, and it’s still constantly being rewritten.”>*

In fact, a measure of “invention” or distortion occurs in almost
every segment of our culture. Contemporary folksingers simply leave
out part of the classic Ob Susannab because it contains a stanza per-
fectly reasonable in the nineteenth century but considered unaccept-
ably racist by today’s standards: “I jumped aboard de telegraph/ And
trabbled down de ribber/ De ‘lectric fluid magnified/ And killed five
hundred nigger.”> High school anthologies routinely excise whole
chunks from Shakespeare’s Romeo and Juliet without ever noting the
fact that their version is incomplete. Not only are lines containing sex-
ual material excised, but also other kinds of passages are deemed in-
appropriate as well.*

The Jewish world is by no means exempt from such behavior and
the current raging debate over various events surrounding the found-
ing of the State of Israel is a good example. In the late 1980’s, Israeli
historiography underwent a radical change with the emergence of a
new school of historians who challenged the hitherto prevailing view
of the founding and first few years of the new state. This group, led
by Benny Morris, Avi Shlaim, and Ilan Pappé, contended that “the old
historians . . . offered a simplistic and consciously pro-Israeli interpre-
tation of the past, and generally avoided mention of anything that
reflected poorly upon Israel.” These “new historians” recognized that
such “deceitful” and “misleading” descriptions may have been neces-
sary in the early years of the state when its future was not yet
assured and, therefore, “blackening Israel’s name . . . would ultimate-
ly weaken Israel in its ongoing struggle for survival. Raisons d’etat
often took precedence over telling the truth.” However, with a more
recently achieved self-confidence, with newly declassified archives
available now for the first time, and with the “objectivity” and “impar-
tiality” of a new generation of scholars who “matured in a more
open, doubting, and self-critical Israel,” an entirely different set of
conclusions was now possible and appropriate.”” It was now argued,
for example, that the Arab world did not fully devote itself to des-
troying the nascent Jewish state in May-June of 1948, the combined
Arab force then was not overwhelmingly stronger than that of the
Yishuv, the Palestinians did not flee their homes then “voluntarily” or
in response to orders from Arab leaders, and finally, it is simply not
true that, at the end of the war, the Israelis wanted peace, only to be
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repeatedly rebuffed by their recalcitrant and intransigent neighbors.*

A ferocious counterattack on this radical revisionism of Zionist his-
torical dogma was not long in coming. Led primarily by Shabtai Te-
veth and Efraim Karsh, the defenders of the previously accepted view
struck back, asserting that these “academic Israel bashers” “misuse
. .. historical evidence to serve preconceived dogmas.” Theirs is not
simply “myth debunking” but “The work done before our eyes is
merely the rewriting of the one-hundred-year Zionist history in the
spirit of its enemies and opponents.”

None of this would belong here if not for the fact that, in addition
to one side accusing the other of “sloppiness,” “apologetics,” “serious
professional flaws,” “exaggeration,” “failure of understanding,” “basic
poor scholarship,” “painting a totally false picture,” “superficial eclecti-
cism,” “derogation of opponents through personal innuendo and blan-
ket stigmatization,” engaging in a “good measure of textual acrobat-
ics,” “wholesale efforts of free interpretation,” “customary, highly per-
sonalized, reading of Hebrew texts” and “selective choice of sources,”
of being “incomplete,” “ridiculous,” “unctuous,” “highly biased,” “unin-
formed,” “erratic,” “less than candid,” “simplistic,” “closling] one eye
and narrowl[ing] the other, oblivious of their surroundings and blind
beyond the ends of their noses,” and more, each charged the other of
going so far as to falsify the historical record to achieve its aims. The
“new historians” repeatedly made this claim in their works, and it was
more recently repeated by Benny Morris: “In trying to produce or
maintain an unblemished record, nations and political movements
sometimes rewrite not only their history but also, it appears, the docu-
ments upon which that historiography must necessarily be based. The
Zionist movement and the State of Israel are no exceptions; indeed,
they may be among the more accomplished practitioners of this
strange craft.”®

But their opponents fully responded in kind. At the end of his in-
troduction to his latest attack on Morris and company, Efraim Karsh
wrote: “Violating every tenet of bona fide research, the misrepresen-
tation of the historical record by the ‘new historiography’ has ranged
from the more ‘innocent’ act of reading into documents what is not
there, to tendentious truncation of documents in a way that distorts
their original meaning, to ‘creative rewriting’ of original texts by put-
ting words in people’s mouths and/or giving false descriptions of the
contents of these documents. The ‘New Israeli Distortiography’ would
not be an inaccurate description of this foul play.”®

» o«

” o«

” o«

” o«

My major interest here, however, is in the presence of this phenome-
non specifically within the Orthodox community. Surely every culture
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and value system expends an enormous amount of time and energy
on transmitting its values to the next generation, and those commit-
ted to Orthodoxy are certainly no exception, especially given their
conviction that those values are somehow reflective of the Divine
will. In its effort to perpetuate itself, would we not expect Orthodoxy
to base its presentation on nothing but the truth? There is no ques-
tion that its adherents have the conviction that the tradition, as they
understand it, is strong enough to withstand any challenge or test,
including the test of truth. Surely emet, ultimate emet, needs not be
based and should not be based on anything but emet. But, yet, the
matter is not so simple and straightforward.

Furthermore, I recognize that I focus here on only a small number
of examples of a few individuals within the Orthodox community.
This is not because I believe them to be the only ones guilty of the
kind of phenomenon I discuss in this article. Indeed, no one within
Orthodoxy has an absolute monopoly on such behavior. I choose
these individuals primarily because some of them or their supporters
have mounted a carefully reasoned defense to justify their position, a
defense T would like, on the one hand, to further expand and amplify
and, on the other hand, to critically examine and ultimately challenge.

A few years ago, Rabbi Aharon Feldman published a critique of
what he referred to as “‘gedolim books'—biographies of great Torah
personalities.” In his view, these books, while being “vital compo-
nents in the rejuvenation of the Torah life of post-Holocaust Jewry,”
suffer from two major flaws. First of all, all gedolim are presented in
a stereotyped fashion, their lives all following the same trajectory
from child prodigy to precocious adolescence to marrying a pious
woman and, finally, to Torah greatness. Such presentations, argued
Rabbi Feldman, “frequently ignore the self-sacrifice and dedication
which of necessity must have gone into the development of every
gadol. They often overlook the fact that certainly these men must
have surely had their moments of self-doubt, error and human frailty
. ... Great men are, of course, humans as well; on the contrary, they
are great because they overcame their human shortcomings.”®> He is
sympathetic towards the sentiment expressed by “a certain woman
who, after having read a few of these stylized stories, remarked in all
seriousness, ‘How interesting to note that all gedolim lived identical
lives.” "% Secondly, continued Rabbi Feldman, these works mistakenly
highlight the brilliance and genius of their subjects. He writes that “it
would serve the reader better to emphasize the hard work, sweat and
tears that went into making them gedolim. Portraying gedolim as
geniuses tends to make their accomplishments appear unattainable:
how can anyone not born with such extraordinary gifts ever expect
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to emulate them?” He writes that Rabbi Aharon Kotler “used to cher-
ish Edison’s adage (which one of his students once cited before him)
that ‘genius is 1% inspiration and 99% perspiration.””*

While all this is correct, there is a third and, I believe more serious,
problem with these works as well as with some other biographical
descriptions of gedolim. Not only do they present a stereotypical por-
trait of their subjects and ignore descriptions of their struggles, they
actually make statements that are not true. In fact, these non-truths fall
into a number of different categories: (1) overt falsification and distor-
tion; (2) simple naive acceptance of hearsay evidence as fact without
bothering to verify its accuracy. This second category does not include
cases of willful, deliberate misrepresentations by authors who know
better, but reflects an oblivousness to the need for corroborative evi-
dence before accepting hearsay or rumor as fact; (3) simple careless-
ness, historical incompetence or poor research skills on the part of
those not trained as historians. A number of examples will follow:

e Much attention has recently been paid to the teachings and
legacy of the Gaon of Vilna in the wake of the two hundredth anni-
versary of his death which was commemorated in October, 1997.
One issue of particular importance and controversy is the Gaon’s
position regarding so called “secular” or “general” knowledge.®® And,
with regard to this matter, one oft-cited text stands out as especially
significant. In the introduction to his Hebrew translation of Euclid’s
book on geometry, R. Barukh Schick of Shklov wrote:
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The author of a popular Hebrew biography of the Gaon casts doubt
on the authenticity of this account and suggests that R. Barukh may
have misunderstood what he was being told. He based his conclusion
on the fact that this sharply worded formulation is not found in the
writings of even a single one of the Gaon’s students who praised his
wide-ranging secular knowledge and that R. Barukh was known to
have been influenced by Moses Mendelssohn and the Haskalah.®

That a traditionalist Jew would be unhappy with this statement
cited in the name of the Gaon is not surprising. In their attempt to
reform the traditional curriculum and expand it to include secular
studies, nineteenth century maskilim often cited this passage in sup-
port for their position. After all, look at what the great and highly
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respected Gaon of Vilna told R. Barukh of Shklov, they repeatedly
asserted. Surely that should serve as support for the changes they
were intending to make.® Therefore, if the Gaon had never made
such a statement, the traditionalist “Torah only” position would be
easier to defend.®

However, all evidence points to the fact that, indeed, this state-
ment is authentic. First of all, this is not the only source that reflects a
positive attitude on the part of the Gaon to “hokbmah.” Passages
written by R. Avraham Simhah of Amtchislav (the nephew of R. Hay-
yim of Volozhin), R. Israel of Shklov, and by the sons of the Gaon
himself confirm this position.”” Secondly, there is no compelling rea-
son to believe that R. Barukh, scion of a prominent rabbinic family,
respected talmudist, dayyan and member of the Polish rabbinic elite,
would distort the Gaon’s position. Indeed, there is no evidence that
he had ever before been accused of misrepresenting the position of
the Gaon, or anyone else’s for that matter. For two hundred years his
integrity had never been called into question. And, as far as his
maskilic predilections are concerned, recent scholarship has shown
that, in fact, he was not a full enthusiast of the Haskalah’s agenda.”
Finally, one cannot underestimate the significance of the fact that this
report was published during the Gaon’s lifetime, no less than seven-
teen years before he died! Surely the Gaon had more than enough
time to deny its accuracy had he chosen to do so. No evidence exists
that any contemporary of R. Barukh, including the Gaon himself,
ever questioned its authenticity.”

While this statement, then, accurately reflects the Gaon’s position,
to be fair and “true” it must also be made equally clear that there is
no evidence that the Gaon valued secular studies for their own sake.
On the contrary, their value for him was instrumental at best, limited
to being “rakahot ve-tabahot” to Torah and nothing more.”

If this statement in favor of hokbmah is authentic, so is another
anti-philosophic one whose authenticity has also been disputed, this
time for exactly opposite reasons. The same Gaon of Vilna who laud-
ed hokbmah in general attacked Maimonides in a celebrated passage
in his commentary to Yoreh De‘ab for his emphasis on philosophy.
He wrote: Dwn2 mnyy DXAWIY D 1951 INIRD NXNDIVIT NN TYNI NIM

. YTPTR Y MM 197 722 AN IpY NN 90 mynp) 0174 This absolute
condemnation of philosophy flew in the face of the claim of various
maskilim who sought to portray the Gaon as one who shared their
general openness to worldly wisdom and, this time, some of them
even went so far as to claim that it was a forgery. In a letter to Shmu-
el Yosef Fuenn, Rabbi Zevi Hirsch Katzenellenbogen wrote that he
heard from the well known R. Menasheh of Tlya that the Gaon never
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wrote these words but they were added later by someone who want-
ed to falsely present him as an opponent of philosophy.”” One writer
even argued that the verbosity of this gloss proves that it could not
have been written by the Gaon whose style was generally distin-
guished by its brevity and cryptic nature.” Also, in an attempt to par-
tially mitigate the harshness of this comment, some printed editions
of this commentary simply omit the word “ba-arurah.” While one of
the Gaon’s disciples, R. Israel of Shklov, already noted that later
copyists did tamper with the text of some of the Gaon’s glosses,” it is
clear that this statement, like the one written by R. Barukh of Shklov,
is authentic and accurately represents the Gaon’s attitude toward this
discipline. R. Shmuel Luria, owner of many of the Gaon’s writings,
testified that he found those very words in the margin of the Gaon’s
own volume of the Shulban ‘Arukb written in his own handwriting.”®

e The intellectual legacy of Rabbi Samson Raphael Hirsch is the
subject of continued heated controversy in the Orthodox community.
Some adherents of the “Torah only” school of thought, faced with the
clear openness to secular culture reflected in R. Hirsch’s “Torah ‘im
derekb erez” ideology, argue that none of it was ever meant as an
optimal, lekbathila position but only as a hora’at sha‘ab, a grudging
concession to the unique exigencies and needs of R. Hirsch’s own
community and intended solely for mid-nineteenth century Germany.
Others of the “Torah and” school insist that “Torab ‘im derekb erez’
was a central and fundamental component of R. Hirsch’s philosophy
of Judaism and is as relevant at the end of the twentieth century as it
was some one hundred and fifty years ago.

Dr. Shnayer Z. Leiman has recently proven that revisionist efforts
to narrow the focus of the Hirschian “Torab ‘im derekb erez” ideolo-
gy are simply a misrepresentation of that great scholar’s thinking.” T
need not repeat that evidence here. I simply want to draw attention
to a statement made by Rabbiner Dr. Joseph Breuer, R. Hirsch’s
grandson and leader first of the Hirschian community in Frankfurt
and then of the “Breuer” community in Washington Heights. He
wrote over thirty years ago:

Certain circles which found it difficult to remain unaware of the
greatness of Rabb. Hirsch maintain that his demand of Torah im
Derech Eretz was but a nyw nxmn [i. e., a temporary injunction]
essentially prohibited for the Torah-true Jew and only found neces-
sary for the salvation and strengthening of Torah. It is claimed that
its validity, as that of every nyw nxmn, is limited to the conditions of
life prevailing in the time of Rabb. Hirsch.
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Anyone who has but a fleeting insight into the life and work of
Rabb. Hirsch will realize that his Torah im Derech Eretz formula
was never intended by him as a nyw nxn.

He continues, “We ask: are the conditions which led Rabb. Hirsch
and the rabbinical leaders to the supposed nyw nxmn of Torah im
Derech Eretz any less valid in our own time? Are they not rather
more acute and far more pressing?”®

e Sefer Mekor Barukb, the memoirs of R. Barukh Halevi Epstein,
most well known as the author of the Torab Temimah commentary on
the Torah, contains a great deal of information about Jewish life in
Eastern Europe in the second half of the nineteenth century. Particu-
larly valuable are his descriptions of the leading gedolei Yisrael of the
time, especially that of his uncle, R. Naphtali Zevi Yehudah Berlin (the
Neziv) and the members of his family. This book contains an entire
chapter on Mrs. Rayna Batya, daughter of R. Izele Volozhiner, grand-
daughter of R. Hayyim Volozhiner and first wife of the Neziv.®! At the
beginning of his presentation, R. Epstein describes the books that she
read:
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An English “rendering” of this volume appeared in 1988 which con-
tains the following version of this statement: “It was her habit to sit by
the oven in the kitchen—even in the summertime—next to a table
piled high with seforim. These included a Tanach, Ein Yaacouv, vari-
ous midrashim, Menoras HaMaor, Kav HaYashar, Tzemach Dovid,
Shevet Yebudab, and many other books of this nature.” Conspicuous
by their absence are the references to Mishnayot and sifrei Aggadabh.
While the subject of women studying Torab she-be‘al peb is still a con-
troversial one in the Orthodox community, there is no doubt that this
great woman—wife, daughter and granddaughter of the most illustri-
ous rashei yeshiva of the greatest yeshiva in nineteenth century Eu-
rope—at least read, if not studied, that literature.®

e It has been commonly accepted that the Neziv decided “to close
the doors of the famed Volozhiner Yeshiva rather than introducing
secular studies into its program.” In an earlier article T have demon-
strated that “There is absolutely no doubt whatsoever that the Neziv
allowed secular studies in Volozhin,” the yeshiva he headed with great
distinction and mesirat nefesh from 1853 until its closing in 1892. At
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the same time, “There is also no doubt whatsoever that he did so en-
tirely against his will, when circumstances beyond his control forced
him, ‘as if compelled by a demon,’ to do so.”™

e The legacy of Rabbi Joseph B. Soloveitchik (the Rov) continues
to be the subject of heated argument within the Orthodox communi-
ty, with different factions claiming—with equal certitude and intensi-
ty—to be the most authentic representatives and spokesmen of his
position. Figuring prominently in this ongoing debate, perhaps its
most significant underlying issue, is the nature of the attitude of the
Rov to secular studies. Put simply, did he consider the concept of
Torah u-Madda, however one wants to define it, to be a lekbathila
or a bi-di‘eved? In an article printed a few years ago, one of the Rov’s
most illustrious students wrote:
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This reconstruction of the Rov’s transition from his parental home in
Warsaw to the University of Berlin is problematic for a number of rea-
sons. Firstly, a detail of the story is historically anachronistic because,
by the 1920s, army service in Eastern Europe was no longer a twenty
year commitment.’” Secondly, there is an inconsistency in the inner
logic of the story. If studying in the University of Berlin was intrinsical-
ly of value, could this not, in and of itself, explain the decision of the
Rov and his family that he study there? And if it was not intrinsically of
value, then the need to escape from the draft does not explain why the
Rov found himself there, for, surely, there were an almost infinite num-
ber of other destinations to which he could have escaped. Why stop
his flight from the Polish authorities only in the registrar’s office of this
major university? Thirdly, reliable evidence exists that contradicts this
version of the story. On July 30, 1926, the Rov’s great-uncle, Rabbi
Meir Bar-Ilan, wrote a letter in which he described a recent visit of his
to the Warsaw home of Rabbi Moshe Soloveitchik and his son R.
Joseph Ber. He wrote:
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It is thus manifestly clear that the Rov had another opportunity avail-
able to him to escape the draft, i.e., to take a position as a rosh yeshi-
va in Yeshivat Rabbenu Yitzchak Elchanan in New York City. He
could have thus maintained his involvement in full-time Torah study
while, at the same time, avoiding the clutches of the Polish army. Yet,
his father rejected this option for him, fearing lest he would thereby
jeopardize his status as a matriculated student at the University of
Berlin. It was his father who thus insisted that young R. Joseph Ber
attend that school.® Finally, the reference to the strongly anti-secular
studies statement of the Birkhat Shmuel in Kiddushin is also ques-
tionable. Is it even remotely conceivable that R. Barukh Ber Leibo-
witz, the author of that work, would ever have sent a son of his who
needed to escape the draft in Poland “to study secular subjects in the
university,” under any circumstances, even with the greatest reluc-
tance? What is the point of introducing this position here?® Indeed, to
attribute the Rov’s attendance at that German university solely to his
need to escape the draft and not to his and his father’s genuine
desire that he broaden his secular knowledge simply misrepresents
the position of the both of them with regard to the value of those
disciplines.

Shortly after this article appeared, I had occasion to visit my late
teacher, Dr. Isadore Twersky, who told me that he was quite upset by
what he considered to be this misleading characterization of his
father-in-law’s attitude towards madda or non-Torah disciplines. He
read this passage, as did I, not as an explanation as to why the Rov
went to the University of Berlin when he did, providing the context
for the decision being made when it was, but why he ever went at all.
Dr. Twersky told me that when the Rov was a teenager, his father,
who was then extremely poor, hired a tutor to teach him secular stud-
ies. Dr. Twersky also promised me that he would write an article for
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this journal presenting an accurate portrayal of his father-in-law’s posi-
tion but that, in the meantime, I should consult part of a eulogy of his
father-in-law that he had then recently published which dealt with the
issue. A few months later, after he became ill, T visited him in his
home and he reiterated his promise, hoping that the Ribbono shel
‘Olam would grant him the strength to fulfill it. Alas, his illness over-
came him and this article will never be written. We are left only with
the words of the eulogy that T quote at length, as much in memory of
my teacher as in my attempt to correctly portray the attitude of his
father-in-law:

There is, in my opinion, no justification for debate or equivocation
concerning the Rov’s relation to general culture—philosophy, sci-
ence, literature—but it is necessary to put this in a proper perspec-
tive. The facts are unmistakable. He achieved sovereign mastery of
these fields. . . . He often reminisced with me about his student
years and his unquenchable thirst for knowledge. . . . The impact
of those years on him was great and lasting; his quest for wide-
ranging scientific-humanistic knowledge was successful. The record
of his dedicated quest for and ongoing use of this knowledge is
clear and unambiguous.

Similarly, if you knew nothing about the Rov’s biography and mere-
ly studied the Ish Ha-Halakbah (published in 1944) you would con-
front a massive, strategic reliance on the history of philosophy and
science. The first two pages introduce you to Hegel, Kierkegaard,
Rudolph Otto and Karl Barth, Eduard Spranger and Ferdinand
Lasalle, Rousseau, Nietzsche, Bergson, Spengler and Heidegger—a
breathtaking list. A page later you meet Plato and Aristotle, Galileo
and Newton and soon thereafter Husserl, Scheler, Berkeley and
Hermann Cohen. If you persisted and made your way to the end of
this remarkable philosophical-spiritual meditation, the very last note
refocuses your attention on a cast of influential figures: Kant and
Hermann Cohen, Kierkegaard, Ibsen, Scheler and Heidegger togeth-
er with the Rambam and ibn Gabirol and then once again, after a
passing reference to Duns Scotus, on to Schopenhauer and
Nietzsche. These references reflect not only great erudition and pre-
cision in the history of philosophy but also a philosophic temper, a
philosophic mode of thinking, a subtle, analytic mind.”!

The centrality of secular studies for the Rov is also evident from the
writings of other members of his own immediate family.*? In an article
written some thirty-five years ago, the Rov’s other son-in-law, Rabbi
Aharon Lichtenstein, described his father-in-law’s early involvement in
secular studies and his years of study at the University of Berlin:
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Only in his later years did he achieve the equivalent of a secular
education. However, he acquired a lifelong taste for literature from
his mother, who led him from fairy tales to Ibsen, Pushkin, Ler-
montov, and Bialik. When he reached his latter teens, R. Solovei-
tchik attained the equivalent of a “gymmnasium” (i.e., high school
and junior college) education from a series of tutors. . . .

When he was twenty-two, R. Soloveitchik entered the University of
Berlin and for the first time approached the serious study of a secu-
lar discipline. His chosen field was philosophy. At the University, he
plunged into the more abstract and abstruse aspects of philosophy,
focusing his interest on a study of logic, metaphysics and episto-
mology. In all these areas—particularly the last two—the current
approach was influenced by the thought and philosophy of Kant,
and Soloveitchik steeped himself in Kantianism and its dicta.”

A few years ago, one of the Rov’s sisters published her reminis-
cences about her childhood, including much information about her
father and older brother. In addition to noting that “a tutor was en-
gaged [in Khaslavichy] for my two brothers to instruct them in Rus-
sian and mathematics,”* she specifically described the circumstances
surrounding her brother’s move to Berlin:

Influenced by my mother’s deep conviction that there is no room
for ignorance in an observant Jew, Father adopted an entirely dif-
ferent approach to secular education. He now maintained a new
philosophy: that in this changing world both religious and general
education were necessary if one was to have an effective influence
on Jewish young people. . . .

Secular education thus became part of our life. The best private
tutors were engaged to prepare my two older brothers for the uni-
versity. They responded enthusiastically to their new course of
studies and within a few years were ready for their entrance exami-
nations. To fulfill their lifetime dream about Joseph Dov’s future
role in Jewish life, my parents decided to leave the decision regard-
ing his university education to him. His choice was the University of
Berlin, famous for its philosophy department, which became his
field of interest.”

Furthermore, the Rov’s father called attention with great pride to
his son’s wide-ranging secular knowledge, and specifically to his phi-
losophy degree from the University of Berlin, in a celebrated letter he
wrote in 1935 recommending him for the position of chief rabbi of
Tel Aviv. In the course of a remarkable description of his son’s quali-
ties, he wrote:
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Finally, and most remarkably, a short curriculum vitae of the Rov
which he himself signed states explicitly that he already attended uni-
versity in Warsaw prior to leaving for Berlin! It reads, “I, Joseph
Solowiejczyk, was born February 27, 1903, in Pruzna, Poland. In 1922
I graduated from liberal arts ‘Gymnasium’ in Dubno. Thereafter I
entered in 1924 the Free Polish University in Warsaw where I spent
three terms, studying political science. In 1926 1 came to Berlin and
entered the Friedrich Wilhelm University.”"”

e Rabbi Shraga Feivel Mendlowitz was one of the most extraordi-
nary American Jewish educational visionaries of the last hundred
years, largely responsible for setting the foundations of Orthodoxy in
this country in the first half of the twentieth century. Born in Austria-
Hungary in 1886, he arrived in the United States at the age of twenty-
seven and, after serving for seven years as a teacher/principal in a
Torah school in Scranton, PA, he became the principal of Yeshiva
Torah Vodaath in Brooklyn, NY, in 1921. In addition to serving as one
of America’s most important rashei yeshiva, he also founded or helped
in the founding of other important communal institutions like Torah
Umesorah, Bais Medrash Govoha in Lakewood, Bais Medrash Elyon in
Spring Valley, Mesivta Chaim Berlin, Telshe Yeshiva, Camp Mesivta,
and the Orthodox weekly, Dos Yiddishe Licht, as well as Torah
schools for girls.”®

A recent biography of R. Mendlowitz contains a section entitled,
“Against Going to College.” The author wrote that R. Shraga Feivel
was totally opposed to this type of secular education for two reasons:
1 no one attending college could ever develop into a gadol ba-To-
rab because mastery of Torah required a full-time commitment, and
2) the heretical ideas to which the yeshiva bochur would be exposed
in college would prove to be too great a challenge to his faith.
Nevertheless, a number of boys persisted in going and, to deal with
the problem, some members of the yeshiva’s board of directors de-
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cided to open their own college—in conjunction with Yeshiva Rabbi
Chaim Berlin and Yeshiva Rabbi Jacob Joseph—that would feature
secular studies with proper direction, under appropriate auspices. All
arrangements were made, but when they came to inform Rabbi
Mendlowitz about their plan, he responded that it would require the
support of leading gedolei ha-dor. He himself consulted with Rabbi
Aharon Kotler, and when the latter expressed opposition to it, the
entire plan was dropped.”

The archives of the Board of Regents of New York State contain
the original records of this aborted institution, to be called the Ameri-
can Hebrew Theological University, and the story told there is signifi-
cantly different. In 1946, the board received a request for a charter
for this school which would offer a full undergraduate secular pro-
gram and was also considering establishing three graduate schools
requiring a B. A. degree for admission: a School of Theology, a
School of Social Studies, and a School of Administration. Rather than
having been informed about this project at the end of the process,
the records indicate that Rabbi Mendlowitz, together with Rabbi
Yizhak Hutner, rosh yeshiva of Yeshiva Rabbi Chaim Berlin, was a
member of the Board of Trustees. Indeed, he was the designer and
moving force behind this entire effort.!®

e At the end of the section on “Fast Days” in his popular survey of
the Jewish festivals, Ha-Mo ‘adim ba-Halakhah, the late Rabbi Shlomo
Yosef Zevin discussed the halakhic obligation to tear keriyah upon
seeing the ‘arei Yebudah. He concluded his remarks with the follow-
ing: oyw anon )by DOV DYV NN DTN Y DY 132NN DPDIdN 1IN
501 (19595 1PTYW IIYN) INIYS NPT NN D12 NOOYN AT MY DY ININY
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In 1981, an English translation of this work appeared in which this
passage appears in the following way: “The commentators on Shul-
chan Aruch define the term ‘the cities of Yehudah in ruins’ as mean-
ing that the gentiles are ruling over them. It could be argued that
since the liberation of the cities of the Judean hills from gentile rule
the law of rending the garments for these cities may no longer be in
force.”1%? Strikingly, and without explanation, the Hebrew phrase,
printed above in bold print, is conspicuously absent.'® It is interest-
ing to note that R. Zevin himself was sensitive to the nuances of edi-
torial tampering. In another of his celebrated works, Ishim ve-Shitot,
an analysis of the character, personality, and halakhic methodology
of various late-nineteenth and twentieth century gedolei Yisrael, R.
Zevin drew attention to an act of censorship perpetrated by the pub-
lishers of R. Hayyim Volozhiner’s She’elot u-Teshuvot Hut ha-
Meshulash. He wrote:
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e On Sunday, May 9, 1954, the Orthodox Jewish Association of
Cleveland sponsored a Yom Ha‘azma’ut celebration at the Taylor
Road Synagogue in Cleveland Heights in honor of the sixth anniver-
sary of the founding of the State of Israel. The “Hospitality Commit-
tee” consisted of Mrs. Sol L. Bloomfield representing Mizrachi Women
and Mrs. Mordecai Gifter representing Neshai Agudath Israel, and the
“presentation of colors” was done by representatives of B'nai Akiva
and Pirchei Agudath Israel. The program featured a panel presenta-
tion on the theme “Looking Ahead with Religious Zionism” that was
addressed by Rabbi Hugo Klein (Hapoel Hamizrachi), Rabbi Israel
Porath (Mizrachi) and Rabbi Elya Meir Bloch, the rosh yeshiva of the
Telsh Yeshiva in that city (Agudath IsraeD).'%

In 1969, Rabbi Joseph D. Epstein published a book entitled Mizvat
bha-Shalom in which he included a letter written by R. Bloch, dated
May 16, 1954, defending his participation in this event. In this re-
markable text, R. Bloch expressed strong positive feelings about the
great significance of the State of Israel. He wrote:
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In addition, he defended the importance of Agudath Israel’s joint co-
operation with the Mizrachi, despite very real differences between
them, as long as Agudah’s independence would not be compromised.
“There are many things which we can do together and thereby
strengthen the force of Orthodox Judaism and its impact on the life of
the nation,” he wrote. He ended with the following extraordinary
paragraph:
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How striking, however, is the fact that, when this book was reprinted
in 1987, this letter was left out.!%

e In addition, there other examples of this phenomenon, some of
which I will simply mention here: the controversy over the excision
of part of the farewell speech delivered by the then Belzer Rebbe in
1944 when he left Budapest for Erez Yisrael;'® the story of the suc-
cession of R. Yizhak Ze’ev (“R. Velvel”) Soloveitchik to his father’s
position as rabbi in Brisk;'® the controversy over the Holocaust story
of the ninety-three Bais Yaakov girls in Cracow;'!® the dispute over
the commentary of R. Yehudah he-Hasid to the Torah published by
R. Yizhak Shimshon Lange in 1975;'! the retraction of The Jewish
Observer of a story it printed about Moses Mendelssohn;'? the ques-
tion as to whether or not Rabbi Moshe Feinstein read newspapers'?
and the removal of part of a footnote in the second edition of Rabbi
Yehoshua Neuwirth’s Shemirat Shabbat ke-Hilkbatah which states
that the son of the Hafez Hayyim wrote part of the Mishnah
Berurah.'"t

In sum, the historical evidence makes it undoubtedly clear that
Rabbi Eliyahu Eliezer Dessler read Uncle Tom’s Cabin as a young boy;
the Gaon of Vilna decried the ignorance of “she’arei ha-hokbhmot” in a
conversation with R. Barukh of Shklov; R. Samson Raphael Hirsch
intended his Torab ‘im derekb erez ideology as a lekbathila; Mrs.
Rayna Batya Berlin read, if not studied, Mishnayot; secular studies
were allowed in Volozhin; Rabbi Joseph B. Soloveitchik attended the
University of Berlin not merely to avoid the Polish draft; Rabbi Shraga
Feivel Mendlowitz was actively involved in the founding of the
American Hebrew Theological University; Rabbi Shlomo Yosef Zevin
praised the State of Israel; and Rabbi Elya Meir Bloch participated in a
Cleveland community-wide celebration of Yom Ha‘azma’ut. That all
this is “true” is clear. Is there, then, any justification for omitting or dis-
torting these “facts”? Can one, in good conscience, sanction the behav-
ior of anyone who acts as if he agrees with the following sentiment,
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“If you do not like the past, change it”?'> Does anyone have a right to
sanitize or whitewash history and engage in “inventing the truth”?!! Is
not an emet based on sheker ultimately nothing other than sheker
itself?

Jewish tradition offers some insight into this problem.!'” In presenting
their case to Moshe, the daughters of Zelafhad said, “Our father died
in the desert, and he was not among the group of those who were
convened against the Eternal in the congregation of Korah but died
as a result of his own sin” (Numbers 27:3). The exact nature of that
sin is not described here and Hazal have tried to fill in the gap left in
the biblical narrative by associating Zelathad with another sin men-
tioned earlier in the Torah, “And while the children of Israel were in
the desert, they found a man who was mekoshesh wood on the
Sabbath” (Numbers 15:32). The Sifri states: “And who was he?
Zelathad. These are the words of R. Akiva . . . . R. Yehudah b.
Bathaira said, ‘Whoever says that Zelafhad was the mekoshesh will
have to render judgement in the future (‘atid liten et ha-din). If He
Who spoke and the world came into existence (i. e., God) shielded
him, you uncover him?”!® Similarly, the Talmud (Shabbat 97a) states:
“And the anger of the Lord was kindled against them, and he depart-
ed” (Numbers 12:9). This teaches that Aaron too became leprous.
These are the words of R. Akiva. Said R. Yehudah b. Bathaira to him,
‘Akival In either case you will have to render judgement in the future.
If you are right, the Torah shielded him and you uncover him; and if
not, you cast a stigma (atah mozi la‘az) on that righteous man.”

Is not our question here precisely what is at stake in this disagree-
ment? Simply stated, may one publicize the truth about biblical fig-
ures even if that truth is, to put it sometimes mildly, less than flatter-
ing? In the opinion of R. Akiva, it is legitimate to broadcast the inap-
propriate behavior of even a biblical figure, and even where the
Torah “shielded him.” According to R. Yehudah b. Bathaira, however,
even if, in fact, Zelathad was the mekoshesh, one has no right to pub-
licize information about him that the Torah saw fit to omit. The dis-
agreement here is not over the truth, for both may very well agree
regarding the facts; it is, rather, over the appropriateness of the pre-
sentation of that truth or those facts. Was Zelathad the mekoshesh?
Both can agree that he was. Yet R. Yehudah b. Bathaira proscribes
exposing that information. In his view, the truth is the truth, but not
every truth needs to be publicized.

It is interesting to note that a similar sentiment exists even where
the Torah does explicitly record that the person in question sinned and,
in this case, all agree that public exposure of that fact is inappropriate.
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The Mishnah states (Megillab 25a): “The incident of Reuven is read [in
the synagogue] but not translated. The story of Tamar is read and
translated. The first account of the golden calf is read and translated
and the second is read but not translated. The blessing of the priests
and the story of David and Amnon are neither read nor translated.”*"

Two separate considerations are operative here, only the second
of which is relevant to our discussion. One is concern for a misun-
derstanding of the text that may result from trying to translate it,
potentially leading even as far as heresy (e. g., the first account of the
golden calf and the blessing of the priests).!*® The other is a care,
once again, not to sully the reputation of a revered biblical figure.
For example, we “read” the words, “And Reuven went and lay with
Bilhah his father’s concubine (Genesis 35:22),” but we do not trans-
late them out of concern for his embarrassment.!*! We avoid translat-
ing the second presentation of the story of the golden calf (Exodus
32:21-25) in order to protect the reputation of Aharon.'** In the view
of the Mishnah, did Reuven “lie” with Bilhah? Was Aharon involved
in the fashioning of the ‘egel In both cases the true answer is “yes,”
as presented in the Torah text.!? Yet, Hazal require suppressing that
information if exposing it will result in a diminution of the respect
due those otherwise exalted biblical figures. Once again, the truth is
the truth and in these cases the truth is explicitly mentioned in the
text, but not every truth needs to be publicized.

In fact, to go one step further, Hazal in general do not hold truth
to be an absolute value. For example, peace takes precedence over
truth as stated in the rabbinic dictum simply translated as, “One is
permitted to modify (leshano? for the sake of truth” (Yevamot 65b).
But while the example cited there of Abraham and Sarah (“I am old;”
“my master is old”) is, indeed, one of “modification,” or not telling
the whole truth,'*! the example of Joseph and his brothers also cited
there is one of straightforward lying for they told Joseph something
in the name of their father that he, in fact, never said. And yet, for
the sake of a higher good, i.e., peace, the rabbinic view is that truth
can be withheld, suppressed or ignored.'*

Or consider the following Midrash: “R. Simon said: When the Holy
One, blessed be He, came to create Adam, the ministering angels
were divided into separate groups. Some said he should not be creat-
ed and some said he should be created . . . . Hesed said he should be
created for he does acts of kindness. Emet said he should not be cre-
ated for he is full of falsehood . . .. What did the Holy One, blessed
be He, do? He took emet and cast it to the ground, as it is written,
‘And you cast truth to the ground’ (Daniel 8:12) . .. .»'%

Once Hazal have clearly indicated that truth, in certain circum-
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stances, including assessing the personality and behavior of biblical
figures, is not an ultimate value, is it not possible to extend this line
of reasoning not only to them but also to gedolei Yisrael of every
generation? As in the case of Zelafhad or Aharon, could one not
argue that disregard for historical accuracy is a small price to pay for
maintaining a positive and respectful image of a revered Jewish
leader, whenever he may have lived? So what if the truth will not be
told in its entirety? Given a choice between a truth which is less than
praiseworthy and the absence of a truth that is, have not Hazal
already shown long ago that the latter is the preferable option? After
all, the purpose of gedolim biographies is not to present the life story
of their subjects as such, but rather to inspire and uplift, to motivate
their readers to strive for their own higher levels of “emunab, Torah
and yiras Shomayim.” Absolute precision of details and total accura-
cy of presentation are irrelevant, and suppression, then, may be per-
fectly appropriate.

Finally, at the beginning of his article cited earlier, Rabbi Aharon
Feldman wrote, “When we read how a Reb Chaim Ozer, a Reb
Shimon Shkop, or a Reb Moshe Feinstein lived, we are moved to
demand more from ourselves and to rise beyond the least common
denominators of our times, so sadly ‘least’ and so pitifully ‘com-
mon.””'?” These biographies serve the purpose of helping create a
“theology” of proper behavior that should be emulated by all.!*® And,
in fact, the genre of hagiography, with its emphasis on pious pane-
gyric and absence of personal intimacies or unflattering blemishes, is
not unknown throughout Jewish history.'®

Indeed, this type of defense was suggested by Dr. Haym Solovei-
tchik in his celebrated article on the distinction between mimetic and
book culture in contemporary Orthodoxy. He wrote:

These works wear the guise of history . . . but their purpose is that
of memory . . . . this historiography weaves features and values of
the present with real and supposed events of the past. It is also
hagiographic, as sacred history often is. . . .

Didactic and ideological, this “history” filters untoward facts and
glosses over the darker aspects of the past. Indeed, it often portrays
events as they did not happen. So does memory; memory, howev-
er, transmutes unconsciously, whereas the writing of history is a
conscious act. But this intentional disregard of fact in ideological
history is no different from what takes place generally in moral
education, as most such instruction seems to entail a misrepresen-
tation of a harsh reality. We teach a child, for example, that crime
does not pay. Were this in fact so, theodicy would be no problem.
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Yet we do not feel that we are lying, for when values are being in-
culcated, the facts of experience—empirical truth—appear, some-
how, to cease to be “true.”*

Yet, the relevance of all this to the collection of examples I cited
earlier must be further refined and ultimately challenged. There are
two separate issues that need to be addressed. First is the difference,
if any, between a passive withholding of the entire truth and an overt
lie. All of the rabbinic sources cited earlier discuss ignoring or cover-
ing up the facts, leaving certain truths untold and therefore hidden
from public view. Better people not find out that Reuven had rela-
tions with Bilhah, that Aharon was involved in creating an idol, and
that Zelafhad was the mekoshesh than be told that information, they
maintain. The parallel here would be (assuming for a moment that all
the following acts are “sins;” more on this below) that it is better that
no one ever find out that Rabbi Eliyahu Eliezer Dessler read Uncle
Tom’s Cabin, that Mrs. Rayna Batya Berlin studied Mishnayot, that
Rabbi Shlomo Yosef Zevin praised the State of Israel, or that Rabbi
Elya Meir Bloch participated in a public Yom Ha‘azma'ut celebration.
After all, no one is lying; only the whole truth is not being told. In
such circumstances, absolute precision of details and total accuracy
of presentation are irrelevant, and suppression, the argument goes,
may be perfectly appropriate.

Yet, does not the danger still remain that if this information is not
made public, someone will be able to state with impunity at some
future point that Rabbi Dessler never read Uncle Tom’s Cabin, that
Mrs. Berlin never studied Mishnayot, or that Rabbi Bloch never par-
ticipated in a public Yom Ha‘azma’ut celebration? This, of course,
would be a lie. When the Mishnah states in Megillab that certain pas-
sages are read but not translated, we are at least told the truth in the
written record which is readily available. In the cases under discus-
sion here, however, there is a danger that at some point a lie will be
told. Is then not telling the entire truth ultimately as egregious an act
as telling a lie?

Furthermore, is there any logical merit to this fundamental distinc-
tion? Is overlooking part of the truth, in fact, any less of a lie than
actively distorting it? Do not both result in a less than true—Ilet us call
it what it really is, i. e., false—picture of the facts or figure being pre-
sented? W. E. B. Du Bois wrote: “One is astonished in the study of
history at the recurrence of the idea that evil must be forgotten, dis-
torted, skimmed over. We must not remember that Daniel Webster got
drunk but only remember that he was a splendid constitutional law-
yer. We must forget that George Washington was a slave owner . . .
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and simply remember the things we regard as credible and inspiring.
The difficulty, of course, with this philosophy is that history loses its
value as an incentive and example; it paints perfect men and noble
nations, but it does not tell the truth.”**! Is it not the responsibility of
truth to help avoid error as much as it must help avoid falsehood?

The problem is further compounded because some of the exam-
ples I cited go beyond just ignoring or suppressing information. To
deny that the Gaon of Vilna reflected a positive attitude towards
“she’arei ha-hokbmot” or a negative attitude towards “ba-filosofiyab
ba-arurah,” that R. Samson Raphael Hirsch meant his Torah ‘im de-
rekh erez ideology as a lekhathila, that secular studies were allowed
in Volozhin, that Rabbi Joseph B. Soloveitchik attended the University
of Berlin not merely to avoid the Polish draft, or that Rabbi Shraga
Feivel Mendelowitz was actively involved in the founding of the
American Hebrew Theological University is not merely ignoring the
truth but actively contradicting it. When Hazal asserted that, “Who-
ever says that Reuven . . . the sons of Eli . . . the sons of Shmuel . . .
David . . Shlomo . . . Yoshiyahu sinned is only making a mistake”
(Shabbat 55b-560b), they were not contradicting the truth but defining
it. What they were doing was claiming that the truth is that all these
distinguished gentlemen did not sin, and that the texts which assert
they did need to be reinterpreted.’3? In the cases under consideration
here, however, such reinterpretation is not warranted and we are left
with more than the overlooking of truth; we are left with the active
distortion of truth.

There is also another crucial factor that needs to be taken into
consideration, and that pertains to the value judgement ascribed to the
act that was allegedly done or the event that allegedly took place, and
this point is, T believe, the real issue at stake here. All the rabbinic
precedents cited above presuppose that the act performed by the bib-
lical figure in question, be he Zelafhad, Reuven or Aharon, would be
considered by anyone as sinful and embarrassing. Everyone considers
public hillul Shabbat, sexual relations with one’s father’s wife or help-
ing build an idol to be unacceptable. In such circumstances, Hazal
deemed exposure of this information to be improper and inappropri-
ate. What is to be gained by sharing it?

However, in the case of the examples cited here, not all agree that
the interest expressed by the Gaon of Vilna, R. Samson Raphael Hirsch
and R. Joseph B. Soloveitchik in “she’arei ha-hokbmot” or the activity
of R. Shlomo Yosef Zevin or R. Elya Meir Bloch in connection with the
State of Israel was in any way wrong or problematic. On the contrary,
many applaud this very behavior as praiseworthy and meritorious.
One engages in omission or distortion here, therefore, not simply to
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protect a potentially damaged reputation but to present the view of a
given gadol as being supportive of a particular position which one
favors. What is at stake here are no less than the hotly contested and
sharply debated issues which go to the heart of contemporary
Orthodoxy, i.e., attitude to secular studies, Zionism, and women and
Torah study. In such circumstances, ignoring the truth, and certainly
distorting it, is fraught with much more serious implications. When the
intention is to support a contemporary agenda or score a polemical
point, the enterprise becomes particularly problematic.

To go even further. In a real sense, to consider this entire matter as
relevant merely to “history” is to trivialize it significantly. For, indeed,
distorting the words of a gadol is not just distorting history, it is dis-
torting Torah. A ma‘aseb rav of a gadol bi-Yisrael is also Torah, not
only his hiddushei Torab on gud achis mebizta. Is not intentional
distortion of the behavior of a gadol tantamount to rewriting a prob-
lematic Tosafot? Is it not giluy panim be-Torat ha-gadol shelo ke-bala-
kbab, even if the distorter is absolutely convinced that his opinion is
the real Halakhah?

Also, once it becomes clear that the author is not telling the truth
and, moreover, believes that falsification is justified as a policy, does
he not lose his hezkat kashrut and does not his entire work lose its
usefulness? If he is prepared to distort the truth in one case, how can
one be assured that he will not do so in another case or in a dozen
other cases? Ultimately, his work will be considered nothing more
than fiction or a fairy tale, and how inspirational can that ever be? I
have already quoted Rabbi Feldman who wrote that, “When we read
how a Reb Chaim Ozer, a Reb Shimon Shkop, or a Reb Moshe Fein-
stein lived, we are moved to demand more from ourselves . . . "%
But how are we to know that we are, indeed, reading an honest pre-
sentation of how they “lived”? Maybe some aspects of the presenta-
tion are not true? How much inspiration can the reader draw from a
work whose reliability has been severely undermined? Someone once
homiletically interpreted the rabbinic phrase, “keshot azmekha ve-
abar kakh keshot aherim’ (Bava Batra 60b) as meaning, “First be
true to yourself and then you can be true to others.” In order for his-
tory to be inspirational, it need be factual. An emet based on sheker is
not an emet.*t

Furthermore, can one not argue that en la-davar sof? Again, mima
nafshokhb. If the falsification of history has no precedent among earlier
authorities, then how can anyone today who is part of a society where
precedent is crucial in determining appropriate behavior engage in
it—at any level? And if there is precedent for it, how can one trust as
true anything anyone ever wrote or said? Maybe they too were falsify-
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ing for the sake of establishing or supporting a particular ideology?

In addition, does such behavior not betray an extraordinary sense
of hubris? Are not all these later writers claiming that they know bet-
ter than the Gaon of Vilna or R. Hirsch or R. Soloveitchik or R. Zevin
or R. Bloch what appropriate Jewish behavior entails? Is it not a dis-
tortion of the “da‘as Torah” of R. Zevin, for example, to omit those
words of his about the State of Israel or that of R. Bloch to omit his
letter about the State? Maybe they both wanted this information to be
known? Perhaps the Gaon was happy with how R. Barukh of Shklov
described their conversation and would be upset with the current
effort to deny it? Maybe R. Hirsch would be offended by what he
would consider to be the contemporary distortion of a position he
held very dear? Indeed, what right does someone today have to
come along and say that he knows better? In these circumstances,
distorting the truth preserves the author’s view of what he believes
the gadol should have been and not what, in fact, he was. T am
reminded of a quote by James Russell Lowell, “The mythic instinct
erelong begins to shape things as they ought to have been, rather
than as they were.”'®

But the problem is even deeper than a disrespect for authority.
There is an essential inconsistency here. Again, mima nafshokb. 1f
the distorter genuinely believes that the gadol has erred on a funda-
mental issue of hashkafah, then why admire him at all? Why consider
him as an authority at all, whose views need to be sanitized? Why
does he not lose his status of “gadol” entirely? If, for example, Rabbi
Zevin or Rabbi Bloch erred with regard to Zionism, why should any-
one care what they thought? And if they do remain authority figures,
should not knowledge of what they really believed alter the very ide-
ology the distorter is trying to protect? In a sense, then, does not the
entire enterprise reflect a fundamental flaw? One invents a false posi-
tion of a gadol and then appeals to the authority of that very gadol to
uphold it.1%

In this context, part of a letter written by the Hazon Ish is relevant:

MM ONXY YDNRND DN 7POYTY DX NYTY T NNNA DOP3INNNY NN 2 DNYT ...
ND AN INNNY 0N DY TNXD POY WNTN YWNRND INNIND )X DY 11D 127D
NTN MON DY AWDN D NYTO 0N NN DOPRNNNTD WTIND IMNY I'vo
Y INIPA TN IV 1N NPT MDD PIN DD NN 9N 0 )0 ONTOY DAY

137071 5y 7w NOSII NN

It would appear to me that the Hazon Ish is advocating some level of
acknowledging and facing the truth when it comes to matters pertain-
ing to the “character” of gedolei yisrael.
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A number of years ago, Rabbi Shimon Schwab wrote:

What ethical purpose is served by preserving a realistic historic pic-
ture? Nothing but the satisfaction of curiosity. We should tell our-
selves and our children the good memories of the good people,
their unshakable faith, their staunch defense of tradition, their life of
truth, their impeccable honesty, their boundless charity and their
great reverence for Torah and Torah sages. What is gained by point-
ing out their inadequacies and their contradictions? We want to be
inspired by their example and learn from their experience. . . .

Rather than write the history of our forebears, every generation has
to put a veil over the human failings of its elders and glorify all the
rest which is great and beautiful. That means we have to do with-
out a real history book. We can do without. We do not need real-
ism, we need inspiration from our forefathers in order to pass it on
to posterity.'?

How ironic it is that, as we “tell ourselves and our children” about
the “life of truth” and “impeccable honesty” of “the good people,” we
need not be truthful and honest ourselves.

Two concluding thoughts. First, there is a most remarkable and extra-
ordinary essay by Rabbi Dessler himself which radically redefines the
nature of truth and which is directly relevant to this discussion. For
him, truth has nothing to do with the reality of what was or is. Truth,
rather, is what is in keeping with God’s will. He wrote:

What is truth and what is falsehood? At the beginning of our edu-
cation we were led to understand that truth is when one tells the
facts as they occurred and falsehood is when one deviates from
this.

However, this is so only in simple cases, but in reality there are
many circumstances when the matter is not so. Sometimes it is pro-
hibited to relate things as they are, such as to tell something
unpleasant to his friend without any purpose or need and some-
times one must deliberately modify when the truth will not help
but damage. For then, what appears to be true is false for it causes
outcomes of evil, and that which appears as false brings to the ulti-
mate truth.

It would appear that truth is what brings to good and to [fulfilling]
God’s will, and falsehood is what grants success to the force of
evil, the Sitra Abra.
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At the end of this brief essay, R. Dessler goes so far as to write that,
“Falsehood for the sake of such a truth that is truth.”'® If this is so, can
one not make a case that, for R. Dessler, disregarding historical accura-
¢y in such circumstances is precisely what the real truth requires, as-
suming, of course, that one knows the truth about what the real truth
requires. . . .

Second, a defense of the approach under discussion here is forth-
coming from an unlikely and unexpected source. A recent issue of
the journal History and Memory contains an article that argues for a
fundamental distinction between what its author calls “history” and
what he calls “heritage.” He writes:

Heritage should not be confused with history. History seeks to con-
vince by truth, and succumbs to falsehood. Heritage exaggerates
and omits, candidly invents and frankly forgets . . . . Heritage uses
historical traces and tells historical tales. But these tales and traces
are stitched into fables closed to critical scrutiny. Heritage is im-
mune to criticism because it is not erudition but catechism—not
checkable fact but credulous allegiance. Heritage is not a testable
or even plausible version of our past; it is a declaration of faith in
that past. Loyalty and bonding demand uncritical endorsement and
preclude dissent. Deviance is banned because group success, even
survival, depend on all pulling together . . . . Heritage diverges
from history not in being biased but in its view of bias. Historians
aim to reduce bias; heritage sanctions and strengthens it.

He continues to note that, “Heritage mandates misreadings of the past.
... In sum, heritage everywhere not only tolerates but thrives on his-
torical error” and concludes his essay with a quote from George
Orwell, “we must add to our heritage or lose it.”** I believe that if one
were simply to substitute the word “mesorab” for “heritage,” one
would have an extraordinarily accurate description and defense of all
the examples I have cited in this article but, in light of everything writ-
ten above, it is a defense that I would find to be highly problematic
and ultimately unconvincing.

All of which brings me to Rabbi Yehiel Ya‘akov Weinberg. The previ-
ous issue of this journal contained an article by Dr. Marc Shapiro pre-
senting an English translation of a number of hitherto published and
unpublished letters written by that great twentieth-century scholar
and communal leader to Dr. Samuel Atlas, a professor of Talmud and
philosophy at the Reform Hebrew Union College and long-time close
personal acquaintance of Rabbi Weinberg’s.'! After giving the matter
a great deal of thought for reasons that will become apparent shortly,
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and after consulting two individuals whose opinion I respect and
who strongly encouraged me to print these letters, I decided to go
ahead with their publication.

The reaction to the appearance of these letters was extreme on
both sides, extremely favorable and extremely critical. A number of
people strongly commended me for making available in print a win-
dow into the innermost feelings and thoughts of this great gadol ba-
Torah. They were grateful to me for demonstrating via these letters,
as few other texts could, that not all gedolei Yisrael are necessarily cut
from the same cloth, fitting the exact same mold. The letters reflect a
highly respected, first-rate Torah scholar and undisputed halakhic
giant who obviously enjoyed a remarkably close, intimate and per-
sonal relationship with a professor of Talmud at a Reform institution
to whom he turned to have a religious influence on nonobservant
members of his own family, who wrote with respect for Reform rab-
bis, who expressed support for the enterprise of academic Jewish
scholarship in spite of the significant opposition it engendered in
some circles, who was harshly critical of certain elements within the
religious community in Israel, and who struggled deeply with the atti-
tude of Jewish law towards Gentiles. What does one make of this
unusual and extraordinary combination? What does this tell us about
the intellectual and social boundaries of modern gedolei Yisrael’
What a wonderful opportunity we now have, I was told, to behold
an alternate image of a gadol and to substantively address the impli-
cations of such an image for contemporary Orthodoxy.

Knowing about Rabbi Weinberg’s struggle regarding the rabbinic
attitude to Gentiles is particularly important, T was told, because it
enables Jews deeply troubled by these issues to retain their spiritual
compass; to recognize that such inner struggle can be legitimate as
long as it takes place within the context of an ultimate commitment
to the sacrosanct and immutable character of the halakhic tradition.
Furthermore, Rabbi Weinberg’s support of the position of the Meiri is
not only of conceptual interest but has halakhic ramifications, and
places this more liberal and tolerant position more into the center of
contemporary halakhic thinking and decision-making.

These letters also portray Rabbi Weinberg the man—his lonely,
frustrated, bitter and tragic life after the destruction of his world dur-
ing the Holocaust—and therefore, T was told, help us appreciate even
more the greatness and personal achievements of Rabbi Weinberg the
gadol. He saw through everything that surrounded him and could not
abide flattery, hypocrisy or extremism, in whatever circles he may
have found them. To see Rabbi Weinberg’s deep inner struggles and
to know that, in spite of it all, he still remained Rabbi Weinberg is
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religiously inspiring. Rather than diminishing his stature, these letters
enrich our understanding of this great man and, on the contrary, I
was told, serve to raise his stature in our eyes. Finally, modern Jew-
ish scholarship has been advanced, I was reminded, because, as a re-
sult of the insights into his life made available by the publication of
these letters, a true, complete and accurate portrait of this great man’s
personality will now be possible. For all these reasons, T was to be
commended, many said, for providing a great service to the Ortho-
dox and scholarly communities.

I was sharply criticized for much of the same reasons, and more.
How could I dare let the world know that a great gadol be-Yisrael
obviously enjoyed a close, intimate and personal relationship with a
professor of Talmud at a Reform institution to whom he turned to
have a religious influence on nonobservant members of his own fam-
ily, that he wrote with respect for Reform rabbis, that he expressed
support for the enterprise of academic Jewish scholarship in spite of
the significant opposition it engendered in some circles, that he was
harshly critical of certain elements within the religious community in
Israel, and that he struggled deeply with the attitude of Jewish law
towards Gentiles? In fact, in a telephone conversation, someone even
went so far as to accuse Dr. Shapiro and me of forging these letters
because it was inconceivable to him that any gadol could ever write
such words.

I want to state at the outset that I am prepared to consider the
possibility that I was wrong in publishing these letters, and want to
explain my reason for having come to this conclusion. But first, some
preliminary remarks about Rabbi Weinberg. It has long been known,
decades before the publication of these letters, that Rabbi Yehiel
Ya‘akov Weinberg was not a “typical” gadol be-Yisrael. The recent
doctoral dissertation on Rabbi Weinberg by Dr. Shapiro and the
almost book-length article on him by Dr. Judith Bleich portray, to be
sure, a gadol trained in the classical East European yeshivot of Mir
and Slabodka, who sat at the feet of the great ba‘alei mussar of the
last century (like R. Naftali Amsterdam, R. Yizhak Blazer, and R.
Simhah Zisel), who spent a lifetime of “nights like days” steeped in
Torah study, who authored hundreds of learned responsa and talmu-
dic hiddushim, who expressed reverential deference to the gedolei
Yisrael of his day and unyielding opposition to the Reform move-
ment, who was selflessly involved from a young age in zarkbei
zibbur and who was totally committed to the absolute primacy of
Torah in every way possible.!#2

But yet, at the same time, we are presented with aspects of a life
very different from those one would normally associate with a gadol



Jacob J. Schacter 237

be-Yisrael in the twentieth century. We confront a figure who, as a
teenager, read all the works of the well-known maskilim Peretz Smo-
lenskin and Avraham Mapu, who left the Mir at the age of twenty for
Grodno to study Russian (his rebbe, R. Nosson Zevi Finkel, the “Alter
from Slabodka,” made a special trip to Grodno to dissuade him from
this decision but to no avail), who frequented Berlin’s Bet Va‘ad ha-
Tvri (the Hebrew Club) in the 1910s where he met Zalman Rubashov
(later Shazar), Shmuel Yosef Agnon and Gershom Scholem, who pub-
lished favorable essays about Ahad Ha’am, Micha Yosef Berdichevsky
and Theodore Herzl, who studied the Hebrew Bible with Christian
scholars at a secular university with the recommendation of Albert
Einstein to whom he referred as “the great son of our people,” who
wrote his dissertation on the Syriac translation of the Bible, who pub-
lished works of modern biblical scholarship citing Christian exegetes
(like Dalman and Kautsch) alongside Abraham Ibn Ezra and others,
who made reference in his writings to the Septuagint and Samaritan
versions of the biblical text and to the work of Wellhausen, who co-
authored an article on Mishna fragments in the Geniza with his Chris-
tian university teacher which was published in the Reform sponsored
Hebrew Union College Annual, who expressed very positive feelings
about Zionism and the State of Israel, who was unusually sensitive to
“feminist concerns,” and who became a leading advocate and sup-
porter of Hirschian German Orthodoxy.

Even the specific issues raised in connection with the publication of
these letters are not new. 1) Rabbi Weinberg’s close relationship with
Professor Atlas was already long well known. He cited Atlas in his first
rabbinic book, Mebkarim bi-Talmud,*® and included a teshuvabh
addressed to Atlas in the second volume of his Seridei Esh.'* Atlas
returned the compliment and included Rabbi Weinberg’s notes at the
end of his edition of Rabad’s commentary to Bava Kamma.**® In all of
these cases, the honorific titles each one used for the other reflect a
mutual personal warmth and great respect. That Rabbi Weinberg was
totally comfortable with the public nature of his relationship with
Atlas is made clear in a letter to him written in April 1965:

NI N I LTINS 20 NID MITYA 991D P PNTPA M PA PINN DY 1PN
YD MYYY NI KNP 10 MUY N8 XY DX NTNPH NI2INT 1PIAT DI OOTID D
L9990 DY HOYILHY PONA DDYIN OINY IT YANIND 21 VOX ANINND NIPNYN
NN TH INYN DT IYYNI 1D QN DININ DY 17N 1127 DX DIION 12N
YTIY DY W IPINA PIAT YNDIINY DY 0D 1DNN ROV DINIPN 23PN DININND
146.\02‘{

Finally, the warmth of two appreciations Professor Atlas penned in
memory of Rabbi Weinberg after his death in 1966 indicates again
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that their relationship was far more than merely an intellectual one.'?
At the beginning of an entire article devoted to his dear friend, Atlas
noted that they first met in the early 1920s and, v~ nyTinnw prn
NIV OO DI L. L AP NP MITT WP NN OH DYTH NPT NN PYI ON
D>XAN2N NYYNA NTRY DYN NN MNP DNyY NwiIon MmN, He ends the
article with a reminiscence of their last visit together in Montreux the
summer before Rabbi Weinberg died and concludes, »n npo nvpoaa
IN MYP PN XIM WM AMYP NI W) NIANK MMIYI 1ON NWP Ny .18
In addition, Atlas responded in writing to the editor of De‘ot after an
article in memory of Rabbi Weinberg was printed in an earlier issue
of that journal. In the course of his comments he wrote:

NNN NP DN DTN DTIND Y900 PINYN YN DN DID INDY 292 DN T PN
5781 1NN DN IV IMYP FWA) IWN NNINT OWA) T 20N NPYNA M8y 75N
1493797 SN WON NYTINNY DN W) %) Y91 NIANN MIWPI ON NP N

There is no reason to question the sincerity of these words.

2) Although Rabbi Weinberg took a strong position against the Re-
form movement, there already was evidence that he wrote with res-
pect and sensitivity about particular individual Reform rabbis. In a let-
ter to Rabbi Avraham Yizhak Hakohen Kook dated September 9, 1914,
Rabbi Weinberg informs him that: 39 Sv ym>Tnwna »> nnn 135 >3 1Y NN
MY NN WND TPOIDON NTYN I TN 2 Y RPNT) TPOIDON DTN DY 107120
1505003795 D3 01D 29 ¥R (I PRY 1D M WY MNY Moyna SN 93 NN
One does not normally expect this kind of language from an Ortho-
dox Torah scholar.

3) Rabbi Weinberg’s commitment to academic scholarship is well
known from even a cursory review of his printed works and it need
not be spelled out here in great detail.”

4) Rabbi Weinberg’s sharply worded criticism of the hypocrisy,
extremism and unethical behavior he found within Orthodoxy was
also already known prior to the publication of these letters. They can
be found, among other places, in the Seridei Esh published by Rabbi
Weinberg himself, in letters published by a very devoted student of
his and in a journal sponsored by Poalei Agudat Yisrael.

In the Fall of 1953, Rabbi Weinberg wrote the following letter to
the prominent religious Zionist leader, R. Shlomo Zalman Shragai:

YIOND HIWN NP PUN N7
21T INDM NN TN IO
NDDY ORI TWINN
! by INI9T NI DY
520 NI 19932 NTINY DN YIVNN NN 2TY 1313 N IY MNWY YNIYONN
POV INN 92T DNNY DY ININA DTNV DIPIYI MWD DINTINN 1Y MMV
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NYAVNNT MNNID ON DNXD AIND DNYIADM NN MIDNN NP 22D DY
NTY XD NI NIDNN MNNID NN DY INIADYD MHXT MDON DY yaxa
DX M2 MY 1IN MINOX DN DIPHINNT NIPNNY INYI NIXIN NNIYI
DOXNNIN DIAN DMNYNY DN DAY HN DINIAND DIRNIN DY DNV DNNIY
MPYon MmOy NYOY M7 HY pwy vHI1 HIN DY DTN DXNND DN DY
191N 7Y “DPWA2)” DN YIN DXIINN P2 DIXINMY DINIIY YN 19%INN D9 NV
PINT NN NDYIN N7 NNNINNIDY DNONND MINNIT T T P .DORHD A NPIvM
2IVY YYN 1D YN PYIN 09I DOV NN 1D 0D 1900 NN MY YVINGD DN
DY NAY DR NORY MON 0NN NIND NNINAY 1IN 70 1D D M2 Y
N2 DI IMTI NP2 DTN HDOYY MIYI OPTI DOPTPTNN DN DINPTN
OVPPY DTN I NI 22 PINY DN OYNIND DIV IDIND IPOY DY ORYD
DTN NPNY DYS NN NI DWD NIPDYIY KO INVI AT NIND SMISN
PV DWIN 1NN W DM IPMIIN XNITY TOIND DD NDINAD NPN NNYYI
DA NNYON DNNY IYNDN DOWNY IWXIND .DIDIOY DWD 1D N NMIPDY NNyl
YDA DONANN T 1INOY “DIIWNN” 1I12P DY NLNYNY DN 1IN J0NINN I
DTN 93 HWIY Wa) HINI DNYY NNND TYA 1N 0N .DTIAII MNP DY ONNYYD
DY) D91y PINIVN O D¥INN DY DIDDUM NPIIN DY HIPHN N NN
INYNI XD DX D PNLY TN DI KDY DNYIYI DNY PRY DILPN DI INTND
D9INM IPWN I9YN IWINN
3PN APY HNONY 1)V D) XAV NNV
TH MI/NWN DY TIIN 2NN N¥N NTID NI DY MTNN MNY 2INID S11NT
bnmdo
521wy Sy MY DWN N3 XIM DIYYWY TNI2) DIYWS TNNY

Nothing in the collection of letters printed here rivals the intensity
and sharpness of what has already been expressed in this previously
printed letter.

Another two examples are forthcoming from a collection of letters
of Rabbi Weinberg’s published by an especially close student of his
in 1983. Unfortunately, they were printed without their dates:

DYV NN NN NI MNMIN NIAN NN DX PNND ONYN YNIVYN KD NNNA
SW 125010 DX 1730 NOX AIP¥T NDY (M7 DIVT MNIY 12 1D9)) Y ININNI YNINIY
TNAY PR HYI DVWN MMPNN 11320 1T XOVW DIVN D3I N3 WOV DRI MPIN
DN 99297 DY DWHY YNMI .DNININA ITINND DIV DN PNNNN DPYIN
153 nNn

NIVTIN NON VOY "N DYIND IPNRY PI KDY DPTIN PIAT DI 12NN *NoIp
NOW NON DMYYN DD 20N 1% ROY INTID 1) MTTD 190 DN PTPNI
NPT NN N0 5372 OWNIN DTN DY NIYD 3D IWAX ON D INKR NOXIN ONYT
DYTPIY YINN DY INTH 7P T2 DXN TN DXNINI IWRN INY YIYnD WX T
oW TING MITA 1IN DVINP I IN YT 20IND YPINN I YWD DY
NDY DTN PIVND INIT N DMINN DMIN DY NNYAYN DY NOYNNN 1 TN DIN DV
540 n1pnY DXINHnN NON MINNOY NNY

Note also the following two letters, published in Ha-Ma ‘ayan in 1992:
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THOUN NOW1 T DY N2
3 DY9IN "IN 1Y 31N PN YT
%3 Y NI [JAVON] N 7T 390 IN DXINAT NN TV OLIN TN 20 INONNDN

TNN DXNONN DIVIND I NYTH DXIYN DNIPH DY DN NIN MINY 1Ty YN
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YNNNY TNPHRI DTNPND NN YD DNY PO 12NN DY 77NV Y TN NN NMA
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NNOM I N AMYDND DX PDND TNY ¥ 199 NIYNND DISHNY PY DPHD
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Lastly, Rabbi Weinberg himself printed explicitly sharp critiques of
the “bharedim” in his Sedirei Esh, his collection of responsa that he
undoubtedly hoped would be read by all sectors of Orthodoxy. For
example, he wrote:

LD PN DX DAY “PNYY” TH) DN DXTIND NP NIV N PN DINND
DIYY DMMOYN DN DX JININND P9 DN NN BN INNIY DNIIND D
ToNn DY NYAY DIV PN WO NDN 1D DXTIND DITIY NXINY 19 NN I8N N
mMo2HIaNNN POINY DID NX DNV DN DIMIXNT ONN TINA DX DN DO1NN
99D YN120 DIPMN 0NN DN DXTIND G .DXTIND 2P DY MNY NIYIvD
DYNVIA BN NYINT VIV DTN T TNYD DN HPY NAIY DIV DN PN D3I

15001179 SW OXNTN DTNYY NN MNT DINIT OPN) DANYI

5) Finally, Rabbi Weinberg’s sensitivity towards the treatment of
Gentiles in Jewish law was also well known. In his writings he went
out of his way to explain various laws that seemed to reflect nega-
tively on Gentiles. An entire responsum of his is devoted to explain-
ing the rabbinic phrase, “spons on »n 02y >v2” although there his
concern is to blunt the arguments of anti-Semites who used this text
against the Jews.' In a brief essay on the issue of the disqualification
of Gentiles from serving as witnesses, however, he seems to be
responding to a dual concern, first to the apparent unethical nature
of the law itself and only then to the potential misuse of it by our
enemies. He wrote:
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DW1 N7Y "D X"awna IRM) (07 q7) PO IITINI IRDAY PP> NI NYT T
YN 12 DXPDI PR MITI DINX MTYD W 1112 12 IPRY N DY (NN 0N
7YY 5109 D12y NOM
M 2D YIAYN VAYNT TN N ONY TYN DY DN ANINID TPNVIAN N DT
DMON NN YN VAYNN PPV YD DTN PNYA DNPN DN .12 7 DPNRY
YN D927 1D INT D VI 270D RO DNN DY MITY YN DNINNI DN
SV DY NN ITON DY 1DIY DR DYHN NDNIX I DN NN DINN ORIY INNIWY
138 prvIwaaw vwe >N

I interpret the vav at the beginning of “ve-yadu‘a” as the beginning of
his second consideration, a concern for what “son’ei Yisrael’ will say
following a more fundamental concern with the ethics of the law
itself.

Rabbi Weinberg also devoted an entire essay, first printed in 1913
and reprinted in his Le-Perakim, to “Ha-Yahas le-Nokhrim” in which
he made it very clear that none of the discriminatory laws in the
Talmud against Gentiles are to be understood as relevant to those liv-
ing in contemporary times. In the course of his comments, he made
explicit reference to the position of the Meiri he cited again in the let-
ters under discussion here. And, once again, one gets the impression
that his concern is much more than simply refuting the baseless
charge of anti-Semites.'

Furthermore, the Jewish attitude towards Gentiles was not the only
halakhic ruling which “pained” Rabbi Weinberg. In discussing the
appropriateness of a particular couple to get married, he wrote that it
would not be permissible:

1IN DN XYW 77 1900 NNAY PNNY MIVIN PR IYYNII—IPT PN DY DRV 1"ND
AYYNY NHYRIND DYIN 1N ND YW YN PT T 710D P Pid 90 1 DN
1005y13 yy %Y §IN 7T NORY DNND 9Y NTINY 2399 N 71D

Also highly significant in this context is the fact that Rabbi Wein-
berg was himself strongly opposed to any sort of historical revision-
ism. In an article he wrote about Rabbi Samson Raphael Hirsch, he
warned against misinterpreting and distorting R. Hirsch’s approach by
suggesting that R. Hirsch meant his Torab ‘im derekb erez ideology as
a compromise relevant only to his own time.'! In the clear words of
Dr. Bleich, “Rabbi Weinberg regarded such categorization of Hirsch’s
educational philosophy as a perversion of historical truth.”'®? He
strongly insisted that the openness of Rabbi Hirsch not be misrepre-
sented by those who later became uncomfortable with a position they
found to be at odds with their own. If, therefore, it is clear that histori-
cal truth was important to him with regard to Rabbi Hirsch, and if
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intellectual honesty was a paramount value to him as it was,'® would

it not be fair to assume that he would want nothing less for himself?
Would he not have insisted that the true “real” Rabbi Weinberg be pre-
served for posterity? Indeed, it is the height of historical irony that
Rabbi Weinberg has now become the victim of the very phenomenon
he so valiantly strove to avoid in others.'*!

Furthermore, Rabbi Avraham Abba Weingort, in his “Letter to the
Editor” printed at the end of this volume, accuses me (as did others
as well in oral and written communications) of violating the herem
de-Rabbenu Gershom which prohibits the reading (and, I imagine,
certainly the publication) of someone’s private correspondence. In
addition, Rabbi Weingort expresses his deep upset at my having vio-
lated Rabbi Weinberg’s confidentiality and makes reference to an arti-
cle that prohibits publishing anyone’s divrei Torah without permis-
sion.

In response, I would first like to point out that it is not clear to me
that the herem de-Rabbenu Gershom is relevant here. Without enter-
ing into the complex and thorny discussion of whether reading
someone’s mail even falls into the category of those behaviors pro-
scribed by a herem de-Rabbenu Gershom,'® it should be pointed out
that some of those texts which do include it in their list add a signifi-
cant caveat very relevant for our circumstances. They formulate this
herem as follows: 1y 7 xHY2 1PINY NYIWY 1IN ANI2 MXIY NOY DIN
2NN PR ON) MOR.1® Who threw out the letter? One can safely as-
sume that the reference is to the recipient, for who else would be in
a position to do so? But what about the sensitivity of the sender?
Perhaps he is still uncomfortable with the contents of the letter he
wrote becoming public knowledge? In fact, Rabbi Ya‘akov Hagiz pro-
hibits the reading of such a letter precisely on such grounds. In a
responsum on this subject, he wrote:

DNY INIPY AMN OX 779377 12391 7129y 1IN PIYa INMNS NNXR KN NINY
AN 119 YN NDY YITIN D9)YT 11D 00 NN DIAPNN 20T 51 NAIVYH NND N
29N N2 YD PRY YD IMINN N DX 11 799) PPOYI WY N8 PR NDY NOW

167 9INAPOW DT NOWNY 1D PR NANDNT 1PINNY

It must be noted, however, in assessing the relevance of this
responsum for the discussion here, that Rabbi Hagiz is addressing a
circumstance where the phrase “nm»7 y797” was specifically written
on the letter. Indeed, in a comprehensive responsum dealing with
this issue, R. Hayyim Palaggi states specifically that the herem applies
only in such a circumstance: NNN Yy DIWIWI NI SNY DIND IPIYT IR
Y9 NOAT NN 995 WA 9T 1°NY &' None of Rabbi Weinberg’s
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correspondence with Professor Atlas contain this phrase. Secondly, R.
Hagiz was apparently unaware of the previously cited alternate read-
ing of this prohibition which, I suspect, assumes that the sender is
fully cognizant of the fact that his letter may be discarded and, unless
he specifically states otherwise, implicitly transfers jurisdiction over its
fate to its recipient.’® In fact, this very same question was posed to
Rabbi Moshe ben Habib and he cited this very alternate version to
permit the reading of such letters:

DX [T 1391] (170372 17391) 1YY 1IN PV NMINS NNN NOXINN NINY
7P 70D PN MNVNL D) 1IN MNVNI XX NDIYD D 0OV IMIPY IMn
Y22 YPIAND NOWY 1IN AN32 MNID ROW DIN 1T PYI DY 1IN 170 NIPN
NXIINIT YHOWN IMN IPIR DN MRPT NIWOD TN 57IY 170 1PN DX NON YT
AN IPRY NINIT INYIA XON 1PN NOT 0 PRI MIPD IMN IMNS PIiva NN
TIND NOVW TOPN NI PYTI INYDA NOW 1NN D) NNDT YUONT PIva RXIND
DPDIAN 12T INIINI RINND IPVIRT XN NNT KPraDI NI 0IN PID) 1IN
292 MNIY XOW DN IRY [JT] (12) 23 PN PYINT XN NNDN IND IR KT
DNRIY DYY 1T I1IIND TN NINY DY NPITT WWIWNT 11IND NOVY 1IN
YV DN INXINDY 1IN MND Y XOW NIRIPY NOW 1IN 1229100 NdYovn 11
N2 PRY NI 1P D INDNWIY D TN 1YY IPIN IMNS PIva NISVIN NIV

... IDPNYI N2 I XD 1IN TIPRY TID DWW NNy

R. Habib goes even further and states quite emphatically that the he-
rem is only applicable if the sender verbally articulated it; simply writ-
ing even “nm171791” is not sufficient:

Y 92 INN TINIPY DN 79377 19 MNND DY PAMIT IYNT P )Y INN
M DI DMINNY PNAY I XD 170377 1391 ANIWI IANIN DY GNT DN OIND
... NI DIDIIND NN XN NN 179X7T 1291 NIV NOX 12N NN NIPOY

DN INYID PRIV 1O WHN DIN DILOY DTN PRT T NI 12TV 11D N
090 DIYN WINY PRY NN RVIYWIT RNYN N"DHIIT 119 7292 AMIVY NOX 1IN
MINSDY 1P AMIPY 912 T2 DIN POD DWW NI TPDY DIN DIWND KIDT 119
N2 TID N2 PRY YW I 'K TID DWW N2 PRY Y DY 290 NOOWNY 195D pwa

.. DYV N

He concludes his responsum by limiting the application of the herem
in any case only to one who opens a letter and not to one who reads
an already opened one: nHIPY NINNLY DN 171INY DTN HINYIW NNND 37 N
19% MM PTPaa T N N 70

The limitation of this herem only to one who opens the letter is al-
so explicitly found in other sources that deal with it. See, for exam-
ple, the formulation of the Shiltei ha-Gibborim:
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YW YTY DIND AN DXT NN "7 DIN NINT MIDNA Y 2INOD DNANY NI
HONY NIND 92 DINA NMXRN DY DYIY WNRD 1D XY 29X INT 1% 3™ DIN
7100932 pman "0 n 0 MT»Y DY AN NTIIN IPNY XD

This is also echoed by the Birkei Yosef in his commentary on Yoreh
De‘ab: 7o 17m1 DIN Sy 11y yan nawn nman.l’? Of course, the real
question here is that even if Professor Atlas (or his widow, see be-
low) may not have felt that any of the letters included mopnw Mo ow
yvan, others closer and more sensitive to Rabbi Weinberg specifically
feel that they do and objected to the publication of these letters on
those grounds alone. I have already partially addressed this claim and
will return to it again at the end of this article.

But before leaving the question of the herem de-Rabbenu Gershom,
a few more points are in order. R. Ya‘akov Hagiz devotes another
brief responsum to this subject as well:

927 101N WY wwin 19N 17797 17391 DINN 171PIAN T2 aND NN NONY
NN OX T NIN TIAI NAIYN N ((PIND TIT INIT NOINN NIPI*) 1p1nn
ANN T2 MINOW DOYAY NPINNY N 92T POY 1IN XHY NIPHY DN DN H¥Imn

73555 501 N MY PN IM9 KON PN 1Y PR

Once again it appears that two considerations are important to con-
sider before determining the applicability of this herem, “nmx11 779"
written on the letter and opening the letter.'’* And, once again, nei-
ther of these apply in the correspondence between Rabbi Weinberg
and Professor Atlas. Firstly, nowhere does this phrase appear on any
letter of Rabbi Weinberg we published and secondly, and much more
significantly, neither Dr. Shapiro or I opened any of them. On the
contrary. These letters are available to the public in the Rare Book
Room of the Library of The Jewish Theological Seminary of America,
having been donated there by Professor Atlas’ widow. Not only have
we not opened the letters, we have not even removed them from
anyone’s private reshut ha-yabid into the reshut ha-rabbim, to bor-
row a phrase from Rabbi Weingort’s letter. They have already been in
the public domain for some time and anyone who so desired could
have requested permission from the library’s authorities not only to
read them but even to publish them. And, who knows, perhaps hav-
ing done so, they would not have exercized the same level of cau-
tion we did in placing ellipses regularly in order to avoid possible
personal embarrassments. Can anyone argue that the herem de-Rab-
benu Gershom still applies under these circumstances? Parenthetical-
ly, the public availability of the letters obviously disproves the pre-
posterous charge of forgery. Indeed, in the final analysis, that charge
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reflects much more on the one who raised it than it does on us.

One final consideration is important here. Can one state with
absolute confidence that this herem de-Rabbenu Gershom applies also
after the death of the letter-writer? This matter actually depends upon
the various halakhic considerations that have been suggested as lurk-
ing in the background of this herem. Most common is the argument of
sho’el shelo mi-da at, i.e., that by reading (opening?) someone’s mail,
one is taking (“borrowing”) something of his without his knowledge
and permission which is prohibited.'”” This reasoning, however, does
not apply to an individual who has passed away because the object is
no longer his; it does not belong to him any longer. Genevat da at,
another underlying halakhic reason suggested for this herem,® also
does not apply to someone who is deceased. Finally, I have already
partially addressed and will return to the question of whether or not
some of the other halakhic underpinnings of this herem are relevant
here, e.g., rekbilut, ve-ahavta le-re‘akba kamokba, or hezek re’iyah."”
They all revolve around the question of whether or not Rabbi
Weinberg was damaged by the publication of these letters, once again
keeping in mind everything we already knew about Rabbi Weinberg
as well as the fact that they were already in the public domain.

Finally, my most significant proof for the inapplicability of this he-
rem to our context and the permissibility of generally printing divrei
Torah after their author’s death is simply ma‘asebh rav. Significant
precedent is, indeed, available for both these activities. What is the
essential content of Torah journals like Moriah and Kerem Shlomobh,
for example, and countless memorial volumes for deceased gedolim
if not precisely this, publishing private letters and divrei Torah of ge-
dolei Yisrael after their deaths when neither they nor members of
their family are available to grant permission? Furthermore, dozens of
collections of letters of gedolei Yisrael—including much personal ma-
terial as well—have been published without permission. To give just
one example from my current work, which member of the family of
R. Hayyim Yosef David Azulai (the Hida) gave permission to print his
private correspondence, and to do so more than once?”® There are,
indeed, countless examples of letters and divrei Torabh being pub-
lished posthumously.

In addition, letters have been published posthumously which
sometimes include embarrassing statements or sharply worded pejo-
rative comments about other great rabbis and Torah institutions. For
example, in a letter written to Rabbi Shraga Feivel Mendlowitz in
1935, Rabbi Hayyim Eleazar Shapira, the Munkacser Rebbe, begins
“NIT DM J2 9D 922 1ANON 9NN TN INYTIN N 1IN NTR”. Is this not
embarrassing for R. Mendlowitz who, by then, was one of the great-
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est leaders of American Orthodoxy.!” Also, in a few letters, R. Hay-
yim ‘Ozer Grodenski expressed himself harshly about the Hildes-
heimer Rabbinical Seminary, referring to it as a “0»1> nwin m1a” (“a
factory for rabbis”)."® Are these kind of letters appropriate to be pub-
lished? Can one be absolutely certain that R. Hayyim ‘Ozer would
have wanted these letters to be made public for posterity?'®!

However, what is most significant for our discussion is that divrei
Torab and private letters of Rabbi Weinberg himself have already
been published after his death and obviously without his permission.
Volume four of Seridei Esh was published posthumously. Rabbi Wein-
berg’s responsa were published after he died in the printed works of
the late Ashkenazi chief rabbi of Israel, Rabbi Isser Yehudah Unter-
man and Rabbi Barukh Halevi Leizerowski,’®* and in the Torah jour-
nal Tehumin,' the very same journal which a few years earlier print-
ed the article outlawing the publication of one’s Torah without per-
mission cited by Rabbi Weingort. Also, his personal letters were print-
ed in the Torah journals Ha-Pardes, Ha-Ma'‘ayan, Ha-Darom, Ha-
Ne’eman, Noam, in the collection of letters of Rabbi Abraham Yizhak
Hakohen Kook and by Rabbi Weingort himself in his introduction to
his published work of his teacher’s talmudic novellae.'® Some of
them printed in Ha-Ma ‘ayan are especially personal and contain criti-
cism of DMPN” ONIW DTN DY DN DNIN” TN 1NN ONTY DWINT
“nyTn oyan. Who gave the editor of Ha-Ma ‘ayan permission to pub-
lish these letters? Who gave Rabbi Simcha Elberg permission to pub-
lish some twenty seven personal letters he received from Rabbi
Weinberg in his Ha-Pardes, including some that contained less than
positive evaluations of prominent Jewish leaders? Indeed, in one
case, a letter of Rabbi Weinberg was published that he specifically
requested not be made public! At the end of one of the letters print-
ed in Ha-Ma‘ayan Rabbi Weinberg wrote: x> »5N 1302w nn Y9v 120
oY 120 YWURI 1970 YV ITIAD DN NN DDIYY ROV D7) Wpan NI DIND TIDa
D2 AN 21N N OPYI DN NN NHNPpn.tF Who gave permission for
this letter to be published? What happened to the herem de-Rabbenu
Gershom? What happened to the confidentiality to which Rabbi
Weinberg should have been entitled?

The final, and to my mind most serious and compelling, criticism
directed against me is the one raised by Rabbi Weingort when he
writes that there is no doubt that Rabbi Weinberg would not have
wanted these letters published. Perhaps it is this that distinguishes the
publication of these letters from those of the Hida and others men-
tioned earlier. Perhaps those involved in the publication of those let-
ters were convinced that their authors would have had no objection to
their appearing in print. The principle would then be that only where
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their author would have been opposed to the appearance of his let-
ters (when they would include “yp»an mapnw 1o ow”) would the herem
de-Rabbenu Gershom or prohibition against printing unauthorized
divrei Torab apply. In the case of Rabbi Weinberg, therefore, no such
printing would be justified.

A few preliminary remarks are in order. As already noted in con-
nection with some letters of the Munkacser Rebbe and R. Hayyim
‘Ozer Grodzenski, it is very difficult in general to speak with absolute
certitude about another person’s desires. In the case of Rabbi Wein-
berg, as well, claiming absolute certitude with regard to what his per-
sonal opinion would have been is also a difficult matter. For exam-
ple, Rabbi Weingort draws attention to Rabbi Weinberg’s statement in
Seridei Esh 2:110 where he writes that he was sorry that a letter he
wrote had been published because, in it, he expressed himself in a
less than respectful way about an “adam gadol.” The point was made
how careful Rabbi Weinberg was when it came to determining the
appropriateness of what he would want to have published. But it is
precisely this example which proves the complexity of asserting with
certainty what Rabbi Weinberg’s thoughts would have been. For
Rabbi Weinberg printed that very letter in the second volume of Seridei
Esh immediately prior to the one in which be made this comment
about it.**° It is true that, this time, he referred to the book he
attacked only by the first letters of the words of its title rather than
spelling it out fully as he did in the original, but he did print his letter
and in a footnote even identified where it had first been published,
thereby making it easy for any of his readers to consult the original
version.

Furthermore, evidence has already been adduced to indicate that
Rabbi Weinberg did not always act in a way that would ensure his
being accepted by all segments of the community. We have already
shown that at least on two different occasions he was prepared to act
publicly in a way that he knew would arouse the criticism of the “ka-
na’im.” This was true regarding his previously cited insistence on
publishing letters from Professor Atlas in his Seridei Esh'® and also
with regard to his participation, at least by letter, in the Second World
Congress for Jewish Studies that was held in Jerusalem in 1957. In
one of his letters to Professor Atlas translated by Dr. Shapiro, Rabbi
Weinberg wrote:

They also invited me to come to the Congress and sent me an air-
plane ticket, but due to my weak health I was prevented from
going. However, in Jerusalem it was publicized that I intended to
come, and I was flooded with letters strongly urging me not to
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come and participate in a gathering of deniers and heretics. 1 did
not pay attention to these warnings and sent a letter of blessing and
apology that T could not come. This letter was read in public.!®®

Nevertheless, having made all these points, I do accept Rabbi Wein-
gort’s essential argument and, in the final analysis, after having read
his letter to me as well as about a dozen letters he sent to Dr. Shapiro
regarding the matter since 1995 (and which both Rabbi Weingort and
Dr. Shapiro made available to me), I am prepared to consider the pos-
sibility that T should not have published these letters. I believe Rabbi
Weingort when he writes that his rebbe would himself never have
wanted them to be published. Indeed, there is no one today who has
as intimate a knowledge of Rabbi Weinberg as has Rabbi Weingort.
Rabbi Weinberg knew and respected three generations of the
Weingort family. He made the acquaintance of Rabbi Weingort’s
grandparents in Europe in the 1930s and, when he lived in the War-
saw Ghetto at the beginning of the Second World War, would meet
other Jewish leaders in the Weingort home there. Their son, R. Shaul,
was an outstanding student of Rabbi Weinberg’s in the Hildesheimer
Rabbinical Seminary in Berlin and, at Rabbi Weinberg’s recommenda-
tion, married the daughter of Rabbi Eliyahu Botchko, the founder of a
yeshiva in Montreux. On Lag B’Omer 1941, Rabbi Weinberg joined
with the senior Weingorts and other distinguished Jews in the ghetto
to celebrate the marriage of R. Shaul then taking place in that Swiss
city and, in honor of the occasion, Rabbi Weinberg suggested to those
assembled that a special Torah volume be published. After Rabbi
Weinberg was transferred to a detention camp, Mrs. Weingort sus-
tained him with special food daily. “She saved me from death,” he
was to write a number of years later. After the horrors and ravages of
the Second World War, R. Shaul invited his rebbe to live with him in
Montreux, and Rabbi Weinberg accepted the invitation. R. Shaul and
his wife treated Rabbi Weinberg with unusual respect and devotion,
helping this esteemed scholar and teacher try to repair his life that
was shattered by the Holocaust. Rabbi Weinberg wrote about R. Shaul
that “T loved him like the love of a father for his only son.”’® After R.
Shaul was killed in a tragic accident, his young widow and her three
small children (one of whom is the author of the letter under discus-
sion here) further maintained their strong closeness to Rabbi Wein-
berg. Their home was constantly open to him and he found there a
great source of physical sustenance and emotional stability. After
Rabbi Weinberg’s death in 1966, Rabbi Avraham Abba Weingort
remained particularly attached to the memory of his beloved rebbe. In
1995 he published a volume of Rabbi Weinberg’s novellae on the
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Talmud with a biographical introduction' and also devoted a number
of articles to him.""

It should, therefore, be clear that Rabbi Weingort is uniquely suited
to attest to the feelings and desires of his illustrious rebbe, and T defer
to his opinion. If there is, indeed, no doubt that Rabbi Weinberg
would not have wanted them to be published, T should not have
done so. The issue here is not one of a cover-up or censorship or
distorting historical truth; it is, rather, simply being sensitive to what
Rabbi Weinberg, according to the testimony of his closest, most
beloved and fiercely devoted disciple, would himself have wanted.
Perhaps it is true that he “would not have wished to jeopardize his
standing in the eyes of the so-called yeshiva world, for despite all his
criticisms, his deep love for the yeshivot and desire to be accepted
by them was never in question.”"? Although personal letters of Rabbi
Weinberg expressing somewhat similar sentiments have already been
published, although the letters under discussion here are already
available in the public domain, and although historical truth would
certainly be enhanced by publicizing them, the elementary courtesy
of maintaining Rabbi Weinberg’s personal privacy dictates that if he
would have been opposed to their publication, they should not have
been published. If the publication of these letters in any way tar-
nished the image of Rabbi Weinberg in the eyes of any segment of
the Orthodox community, and if this is something Rabbi Weinberg
himself would not have wanted, they should not have been pub-
lished. The matter is as simple as that.

But yet, the matter from a broader perspective is really not “as
simple as that.” Would this argument apply to actions as well as to
personal letters? What if we knew that Rabbi Dessler would not want
anyone to know that he read Uncle Tom’s Cabin? Would his biogra-
pher be enjoined from revealing that very important piece of infor-
mation? Are the wishes of the subject of any biography always deci-
sive and do they always take precedence over any other considera-
tions?

Also, would every close student be in a position to determine the
legacy of his rebbe? What if that student was not as close to his rebbe
as Rabbi Weingort was to Rabbi Weinberg but, yet, claimed that he
was? What if, in truth, he was reflecting more of his own opinion that
that of his rebbe? Does this not place too much power into the hands
of talmidim to shape the legacy and destiny of their rebbeim? Does
this not open up the possibility for anyone to say, “I knew him better
than you did and I know what he would have wanted”? Should not
the actions and writings of the rebbe himself, indeed his “Torah,”
speak for him?
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And, finally, let us not let the debate over whether or not these let-
ters should have been published deflect us from the force of their
contents. The fact is that Rabbi Weinberg did write these letters and,
for better or for worse, they were published. What can we learn from
them about the sensitivities, attitudes, feelings and Torah positions of
their author? For me, ultimately, this is the most important question.

A few months after these letters were published I paid a special visit
to Rabbi Weinberg’s grave on Har Hamenuhot in Jerusalem to ask his
forgiveness if 1 did anything that might have caused a lack of nabat
ru’ab to his neshamahb and I ask his forgiveness again now in print.
19335 snNONY 578F NPT NIOWI YN 12 3P SNONY 39791 N OPINY SNINON
ONN MIXA MY INNDYI NAD
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543-630, and reprinted in his Hagut Yebudit (Jerusalem, 1987), 33-110. My late
teacher, Dr. Isadore Twersky, has shown that it is simplistic to assume a complete
lack of historical consciousness on the part of the Rambam. See his Introduction
to the Code of Maimonides (New Haven, 1980), 220-28.

For examples of historical writing in the Middle Ages, which illustrate the
dangers of a simplistic overgeneralization negating its existence, see Hayyim
Hillel Ben-Sasson, “Le-Megamot ha-Khronografiah ha-Yehudit shel Yemei ha-
Benayim u-Ba‘ayotehah,” in Historiyonim ve-Askolot Historiyot (Jerusalem, 1962),
29-49; repr. in idem., Rezef u-Temurab (Jerusalem, 1984), 379-401, 485-87; Moshe
A. Shulvass, “Ha-Yedi‘ah be-Historiyah ve-ha-Sifrut ha-Historit be-Tehum ha-
Tarbut shel ha-Yahadut ha-Ashkenazit be-Yemei ha-Benayim,” in Sefer ha-Yovel
le-Rabi Hanokh Albek (Jerusalem, 1963), 465-95; updated and translated as
“Medieval Ashkenazic Jewry’s Knowledge of History and Historical Literature,”
The Solomon Goldman Lectures 4 (Chicago, 1985), 1-27; Salo Baron, “Histories
and Homilies,” A Social and Religious History of the Jews 6 (New York, 1958),
152-234, 399-440; L. Kochan, The Jew and His History, Robert Chazan, “Rep-
resentation of Events in the Middle Ages,” History and Theory 27 (1988):40-55.
For a later period, see Bezalel Safran, “Leone da Modena’s Historical Thinking,”
in Isadore Twersky and Bernard Septimus, eds., Jewish Thought in the
Seventeenth Century (Cambridge, 1987), 381-98.

See Robert Bonfil, “How Golden was the Age of the Renaissance in Jewish Histo-
riography?,” History and Theory 27 (1988):78-102; idem., “Jewish Attitudes
Toward History and Historical Writing in Pre-Modern Times,” Jewish History 11:1
(1997):7-40, and the reference to additional articles on this subject by Bonfil cited
there, p. 34, n. 8.

R. Y. H. Lipschitz, Sefer Dor Yesharim (Pietrokov, 1907), 8. This haskamah was
reprinted in Aharon Suraski, ed., Ahiezer: Kovez Iggerot 2 (Bnai Berak, 1970),
583. See too Shimon Finkelman, Reb Chaim Ozer (New York, 1987), 61-62.

I cited this passage a number of years ago in my “Haskalah, Secular Studies
and the Close of the Yeshiva in Volozhin in 1892,” The Torah u-Madda Journal 2
(1990):110. See also S. Z. Havlin, “‘Al ‘ha-Hatimah ha-Sifrutit’ ke-Yesod ha-
Halukah le-Tekufot ba-Halakhah,” in Mebkarim be-Sifrut ha-Talmudit (Jerusalem,
1983), 149, n. 2; idem., Seder ha-Kabbalah, pp. 20-21; introduction to Sefer
Shibbolei ha-Leket 2 (Jerusalem, 1988), 10; 1. Gafni, “Concepts of Periodization,”
p. 21.

See his commentary on Mishnah, Sanbedrin 10:1: D0 »27 7902 KNP M Y901 ...
7252 10 TIAR NON DOMIN KDY NN DN PRY 1Y Ty 19w, The concluding phrase is
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similar to that used by Maimonides in his commentary on this same Mishnah
passage. See above, at n. 10.

See J. Emden, Sefer Seder ‘Olam Rabbah ve-Zuta u-Megillat Ta‘anit (Hamburg,
1757).

R. Emden’s short notes on the margins of his personal set of the Talmud, partially
reprinted in the back of various tractates of the standard edition of that work as
either Hiddushim ve-Hagahot or Hagahbot ve-Hiddushim, include a number of
comments generally relating to rabbinic chronology. See, for example, Berakhot
7a, 48a; Shabbat 33b, 37b. See also below, n. 17.

See J. Emden, Lebem Shammayim on Mishnah, Sanbedrin 10:1.

For an analysis of R. Emden’s attitude toward and knowledge of history, see my
Rabbi Jacob Emden: Life and Major Works (unpublished doctoral dissertation;
Harvard University, 1988), 516-29, 605-17. For references to more talmudic mar-
ginalia which reflect the significance of history (see above, n. 15), see pp. 608-09.
R. Bonfil, “Jewish Attitudes Toward History,” pp. 31-33.

This letter was printed at the beginning of the first volume of the Neziv's hiddu-
shim on Shas, Sefer Meromei Sadeb (on Berakbot, Shabbat and ‘Eruvin) (Jeru-
salem, 1956) as a justification as to why its printers did not include a biography
of the Neziv at the beginning of that volume. My thanks to Rabbi Mechel Gruss
who brought this text to my attention a number of years ago via Mr. Alexander
Sharf. For a recent translation of this letter (without providing its source), see B.
Nehorai, “HaRav Naftoli Tzvi Yehuda Leib Berlin—The Netziv,” Yated Ne’eman
(29 Av, 5758; August 21, 1998):17-18.

There is a large and growing literature on this subject. See, for example, M.
Graetz, Anfdnge der modernen jiidischen Geschichtsschreibung (Wolfenbiittel,
1985); Reuven Michael, Ha-Ketivah ba-Historit ha-Yebudit me-ha-Renisans ‘ad
ha-‘Et ba-Hadashabh (Jerusalem, 1993); Ismar Schorsch, From Text to Context: The
Turn to History in Modern Judaism (Hanover and London, 1994); Shmuel Feiner,
Haskalab ve-Historiyah: Toldotebab shel Hakarat-Avar Yebudit Modernit (Jerusa-
lem, 1995); Michael A. Meyer, “The Emergence of Modern Jewish Historiography:
Motives and Motifs,” History and Theory 27 (1988):160-75. See p. 164: “The study
of history, as some of the more radical German maskilim saw it, would liberate
their fellow Jews, especially the benighted ones in Poland, from the shackles of a
tradition they had never before examined critically. They would come to realize
that their plight was of their own making. Historical study would serve not as a
source of pride but as a rebuke.”

Y. Yerushalmi, Zakhor, p. 86.

Ibid.

See above, n. 12. See also the other approbations to Sefer Dor Yesharim by the
then leading Torah authorities like R. Eliezer Gordon of Telz, R. Izeleh Pono-
vizher, and others who, like R. Hayyim ‘Ozer, stressed the importance of this
type of historical effort to defend the tradition. Similar sentiments were expressed
by other leading rabbinic authorities in their approbations to the first volume of
R. Ya‘akov Halevi Lipschitz’s Zikbron Ya‘akov (1924-1930). See, for example, the
baskamot of R. Avraham Kahana Schapiro (the Kovno Rav), R. Yosef Yehudah
Leib Bloch of Telz, R. Yosef Yizhak Schneerson of Lubavitch, R. Moshe Mordecai
Epstein of Slabodka, R. Meir Don Plotski of Ostrov, R. Menahem Krakowsky of
Vilna and R. Hayyim ‘Ozer Grodzenski, among others.

This phrase comes from the title of an article by Ismar Schorsch printed in the
Leo Baeck Institute Year Book 35 (1990):73-101 and reprinted in idem., From Text
to Context, pp. 303-33.

For more on Orthodox historiography in the nineteenth and early twentieth cen-
turies, see Israel Bartal, “True Knowledge and Wisdom’: On Orthodox Historiog-
raphy,” in Studies in Contemporary Jewry 10 (=Reshaping the Past: Jewish History
and the Historians) (1994):178-92; idem., “Zikhron Ya‘akov’ le-R. Ya‘akov Lip-
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schitz: Historiografiyah Ortodoksit?,” Milet 2 (1985):409-14; idem., “‘Shimon ha-
Kofer’: Perek ba-Historiografiyah Ortodoksit,” in Ke-Minhag Ashkenaz u-Folin:
Sefer Yovel le-Chone Shmeruk (Jerusalem, 1993), 243-68; Ada Rapoport-Albert,
“Hagiography with Footnotes: Edifying Tales and the Writing of History in
Hasidism,” History and Theory 27 (1988):119-59; Yoav Elstein, “Sippur Ledat ha-
Besht be-Yiddish—Ma‘aseh Ziyyuf o Yezirah Sifrutit,” Hulyot 2 (1994):51-68.

Isaiah Gafni recently published an article in which he demonstrated how the
debate between Wissenschaft and traditionalist conceptions of Judaism in the
nineteenth century animated opposing historical reconstructions of the history
and character of talmudic Judaism in general and of the Babylonian rabbinic tra-
dition in particular. See his “Ben Bavel le-Erez Yisrael: ‘Olam ha-Talmud ve-
Immutim Idiologiyyim be-Historiografiyah shel ha-‘Et ha-Hadashah,” Zion 62:3
(1997):213-42.

For the phrase “alternative history” in this context, See I. Bartal, “True Know-
ledge and Wisdom,” p. 183; idem., “Zikhron Ya‘akov,” p. 409; idem., “Shimon ha-
Kofer,” pp. 250, 251, 255, 267.

For examples of this phenomenon, see, especially, the works of Bartal and Rapo-
port-Albert cited above, n. 25. See also A. Rapoport-Albert, “Ha-Tenu‘ah ha-
Hasidit Aharei Shnat 1772: Rezef Mivni u-Temurah,” Zion 55:2 (1990):228-32;
Rachel Elior, “Vikku’ah Minsk,” Mebkerei Yerushalayim be-Mabshevet Yisrael 1:4
(1982):183; Gershom Scholem, “Aharon Markus ve-ha-Hasidut,” Behinot 7
(1954):3-8; Gershon Kitzis, “‘Ha-Hasidut’ shel A. Markus,” Ha-Ma‘ayan 21:1
(1980):64-88; Zeev Gries, “Hasidism: The Present State of Research and Some
Desirable Priorities,” Numen 34:1 (1987):101-03; David Asaf, “Hasidut Polin be-
Me’ah ha-Yod Tet: Mazav ha-Mehkar u-Sekirah Bibliografit,” in Rachel Elior, Yis-
rael Bartal, and Chone Shmeruk, eds., Zaddikim ve-Anshei Ma‘aseb (Jerusalem,
1994), 361-63.

See above, n. 12.

Y. Lipschitz, Zikbron Ya‘akov 1 (Frankfurt-am-Main, 1924; repr. Jerusalem, 1968),
xxxvii, xxxix. For an analysis of this work, see the forthcoming Columbia
University dissertation by Yael Levi.

Ibid., pp. iii-iv. A number of the baskamot on this work (above, n. 23) stress the
significance of truth for R. Lipschitz. See especially the one by R. Meir Atlas on
PP. XXV-XXVi.

Z. Jawitz, “Le-Hashiv Davar,” in Sefer Toledot Yisrael 14 (Tel-Aviv, 1940), 220.
Nevertheless, it has recently been shown that, in spite of this clear programmatic
statement, Jawitz himself was guilty of a measure of distortion. See Reuven
Michael, “Zev Yavez: Talmid Hakham Kotev Historyah,” Divrei ha-Kongres ha-
‘Olami ha-‘Asiri le-Mada‘ei ha-Yahadut 2:1 (Jerusalem, 1990), 275-76 and n. 8;
idem., Ha-Ketivah ba-Historit ha-Yebudit, pp. 424-65.

A. S. Heilman, “Davar el ha-Kor'im,” Bet Rebbe (Berditchev, 1902), 4. In all cita-
tions in this paragraph the emphasis is mine. Bet Rebbe is a biography of R. Shne-
ur Zalman, founder of Habad, his son, R. Dov Ber, and grandson, R. Menahem
Mendel, author of the Zemah Zedek. For an analysis of Heilman’s historical
methodology, see Nahum Karlinsky, “Ben Biografyah le-Hagiografyah: Ha-Sefer
Bet Rebbe ve-Reshitah shel ha-Historiografyah ha-Hasidit-Ortodoksit,” Divrei bha-
Kongres ha-Olami ha-Abad-‘Asar le-Mada'‘ei ha-Yabadut 3:2 (Jerusalem, 1994),
161-68.

See also the very interesting letter by R. Yosef Yizhak Schneerson of Luba-
vitch in which he accuses academic scholars of Hasidut of “sinking. . . in a sea of
falsehood (be-yam shel sheker)” and describes his efforts to set the record
straight. See R. Yosef Yizhak Schneerson, Iggerot-Kodesh 2 (Brooklyn, 1983), 499,
#618.

These quotes were cited by Shlomo Zalman Havlin, “Al ‘ha-Hatimah ha-Sifrutit’,”
p. 148, n. 2; idem., Seder ha-Kabbalah, p. 21.
See J. Katz, “Historiyah ve-Historyonim, Hadashim ke-Yeshanim,” Alpayim 12
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(1996):12-13. This article was reprinted as the first chapter of Katz’s last book, Et
Labkor ve-‘Et le-Hitbonen (Jerusalem, 1999), 11-45.

See Peter Novick, That Noble Dream: The “Objectivity Question” and the Ameri-
can Historical Profession (Cambridge, 1988), 2. The emphasis is mine. This entire
work deals with this matter. In addition, there is a large and growing literature on
the subject. The references in the following notes reflect only those works I
found most useful. See also, most recently, Chris Lorenz, “Can Histories Be True?
Narrativism, Positivism, and the ‘Metaphorical Turn’,” History and Theory 37:3
(1998):309-29; Anthony Molho and Gordon S. Wood, Imagined Histories:
American Historians Interpret the Past (Princeton, 1998).

E. J. Hobsbawm, Nations and Nationalism since 1780: Programme, Myth, Reality
(Cambridge, 1990), 12-13.

I subsequently came across the following quote: . one cannot know some-
thing about an event because one cannot know everything about it.” See P.
Novick, That Noble Dream, p. 263.

E. H. Carr, What is History? (New York, 1961), 26.

C. L. Becker, “Everyman His Own Historian,” American Historical Review 37
(1932):221-36. The essay was reprinted in Robin W. Winks, ed., The Historian as
Detective: Essays on Evidence (New York, 1969). See p. 19. See also C. L. Becker,
“Detachment and the Writing of History,” The Atlantic Monthly 106 (October,
1910):524-30, reprinted in Phil L. Snyder, ed., Detachment and the Writing of
History (Ithaca, 1958), 3-27. See, for example, p. 12: “The ‘facts’ of history do not
exist for any historian until he creates them, and into every fact that he creates
some part of his individual experience must enter.”

C. Beard, “Written History as an Act of Faith,” American Historical Review 39
(1934):226. See also Peter Novick, That Noble Dream, p. 257; Joyce Appleby, Lynn
Hunt and Margaret Jacob, Telling the Truth About History (New York, 1994), 216.
Cited in P. Novick, That Noble Dream, pp. 37-38.

Cited in C. L. Becker, “Everyman His Own Historian,” Winks ed., p. 18.

Lord Acton, in William H. McNeill, ed., Essays in the Liberal Interpretation of
History (Chicago, 1967), 399. See too E. H. Carr, What is History?, p. 6; Ernst
Breisach, Historiography: Ancient, Medieval, and Modern (Chicago, 1983), 284;
Joyce Appleby, Lynn Hunt and Margaret Jacob, Telling the Truth About History, p.
76; Oscar Handlin, Truth in History (Cambridge, 1979), 87-88.

E. H. Carr, What is History?, p. 9.

For example, assessing the medieval Jewish experience under Islam (see Mark R.
Cohen, “The Neo-Lachrymose Conception of Jewish-Arab History,” Tikkun 6:3
[May/June 1991]:55-60); interpreting the place of the Sabbatian movement within
Jewish history as a whole (see Zevi Werblowsky, “Hirhurim ‘al ‘Shabbetai Zevi’
le-G. Sholem,” Molad 15 [1957]:539-46; Barukh Kurzweil, “He‘arot le-‘Shabbetai
Zevi’ shel Gershon Sholem,” in idem., Bi-Ma'‘avak ‘al ‘Erkbei ha-Yabadut [Jeru-
salem, 19701, 99-134; Yeshayahu Tishby, “Al Mishnato shel Gershom Sholem be-
Heker ha-Shabbeta’ut,” in idem., Netivei Emunab u-Minut [Jerusalem, 1994], 241-
45); considering issues revolving around the settlement of Jews in the Land of
Israel, especially in the eighteenth and nineteenth centuries (see Yaakov Barnai,
Historiografiyab u-Le'umiyut: Magamot be-Heker Erez Yisra'el ve-Yishuvab ha-Ye-
hudi, 634-1881 [Jerusalem, 1996)); or even understanding the significance of Co-
lombus’ discovery of America (see David Stannard, American Holocaust: Colum-
bus and the Conquest of the New World [New York, 1992]). In general, Kurzweil
takes strong issue with the notion that it is possible to speak of “historical truth.”
See Bi-Ma‘avak ‘al ‘Erkbei ba-Yabadut, pp. 135-240.

For a good recent presentation as well as a cogent refutation of their arguments,
see Keith Windschuttle, The Killing of History: How Literary Critics and Social
Theorists Are Murdering Our Past (New York, 1997).

See A. Pork, “History, Lying, and Moral Responsibility,” History and Theory 29:3
(1990):321. For an extraordinarily graphic description of the level of distortion

«
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perpetrated particularly in the former Soviet Union under Stalin, see the recently
published book by David King, The Commissar Vanishes: The Falsification of
Photographs and Art in Stalin’s Russia (Salt Lake City, 1997). Not only is history
distorted; photographs are brazenly falsified, with political enemies simply air-
brushed out with no trace of their presence at the particular event being record-
ed for posterity. This book demonstrates that the scale on which this was done
during that time is mindboggling.

. Ihid.
. S. D. Marble, Before Columbus (Cranbury, 1989), 25.
. See Homer Carey Hockett, The Critical Method in Historical Research and

Writing (New York, 1955), 55-56. For other examples, see pp. 54-61.

. F. FitzGerald, America Revised (Boston, 1979), 16. My thanks to Mrs. Esther

Nussbaum for bringing this book to my attention.

. D. Lowenthal, The Past is a Foreign Country (Cambridge, 1985), 325. For a num-

ber of examples, see pp. 324-62.

. B. Lewis, History: Remembered, Recovered, Invented (Princeton, 1975), 13.
. Marcel Ophuls, quoted in Ronald Koven, “National Memory: The Duty to Re-

member, The Need to Forget,” Society 32:6 (1995):56.

. André-Marc Delocque-Fourcaud, quoted in ibid., p. 57.
. This point was made in a paper delivered by Ian Bell at the 1990 annual meeting

of the Association of Living Historical Farms and Agriculture Museums, cited in
David Lowenthal, “Memory and Oblivion,” Museum Management and Curator-
ship 12 (1993):174.

56. Joan DelFattore, What Jobhnny Shouldn’t Read (New Haven, 1992), 1-2.

57.

58.

59.

60.

61.

See B. Morris, “The New Historiography: Israel and Its Past,” 1948 and After:
Israel and the Palestinians (Oxford, 1990), 3-7.

See B. Morris, The Birth of the Palestinian Refugee Problem, 1947-1949 (Cam-
bridge, 1987); idem., 1948 and After: Israel and the Palestinians (see n. 57 and
revised edition [Oxford, 1994D); A. Shlaim, Collusion Across the jordan: King
Abdullab, the Zionist Movement, and the Partition of Palestine (Oxford, 1988);
idem., The Politics of Partition: King Abdullab, the Zionists and Palestine, 1921-
1951 (New York, 1990); 1. Pappé, Britian and the Arab-Israeli Conflict, 194851
(London, 1988); idem., The Making of the Arab-Israeli Conflict, 1947-51 (London
and New York, 1992). These authors also presented their arguments in a number
of articles written both before and after these books, some of which are cited
below. See also Simha Flapan, The Birth Of Israel: Myths and Realities (New
York, 1987).

See S. Teveth, “Charging Israel With Original Sin,” Commentary 88:3 (September,
1989):24-33; idem., “The Palestine Arab Refugee Problem and its Origins,” Middle
Eastern Studies 26:2 (April, 1990):214-49; idem., “Nikyon Kapayim ve-Shikhtuv
Mismakhim,” Alpayim 13 (1996):233-56; E. Karsh, “Rewriting Israel’s History,”
Middle East Quarterly 3:2 (1996):19-29; idem., Fabricating Israeli History: The
“New Historians” (London, 1997). See too Itamar Rabinovich, The Road Not
Taken: Early Arab-Israeli Negotiations (New York and Oxford, 1991). The quotes
are from E. Karsh, Fabricating Israeli History, pp. 2, 10.

B. Morris, “Falsifying the Record: A Fresh Look at Zionist Documentation of
1948, Journal of Palestine Studies 24:3 (Spring, 1995):44. See too p. 60: “The aim,
throughout, was to hide things said and done and to leave for posterity a sani-
tized version of the past;” idem., “‘U-Sefarim u-Gevilim be-Ziknah Regilim:” Mabat
Hadash ‘al Mismakhim Ziyoniyim Merkaziyim,” Alpayim 12 (1996):73-103.

E. Karsh, Fabricating Israeli History, p. 7. See too pp. 43-51, 199; idem., “Re-
writing Israel’s History,” p. 20: . . . they fashion their research to suit contempo-
rary political agendas; worse, they systematically distort the archival evidence to
invent an Israeli history in an image of their own making.” See too p. 29; S.
Teveth, “Charging Israel With Original Sin,” p. 33: “What, in the end, is one to
make of the farrago of distortions, omissions, tendentious readings, and outright
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falsifications offered by the ‘new’ revisionist historians?” For recent analyses of
this debate, see Joseph Heller, “The End of the Myth: Historians and the Yishuv
(1918-1948),” Studies in Contemporary Jewry 10 (1994):123-25; Anita Shapira,
“Politics and Collective Memory: The Debate Over the ‘New Historians’ in Israel,”
History and Memory 7:1 (Spring/Summer 1995):9-40; trans. as “Politikah ve-
Zikhron Kolektivi—Ha-Viku’ah ‘al Odot ‘ha-Historiyonim ha-Hadashim’,” in her
Yehudim Hadashim Yebudim Yeshanim (Tel Aviv, 1997), 19-45.

For the most recent example of a revisionist history of Zionism, see Idith

Zertal, From Catastrophe to Power: Holocaust Survivors and the Emergence of
Israel (Berkeley, 1998).
For an extraordinary example of this argument, see R. Yizhak Hutner, Sefer
Pahad Yizhak: Iggerot u-Ketavim (New York, 1991), 217-19, #128. In the course
of his remarks written to a yeshiva bochur who had turned to him seeking
encouragement in his milhemet ha-yezer, R. Hutner stated:

D120 DYAVN NN IPNTY HY NIPHYN TTI NN DPOYNN WNIY NIIN X7 19N 1Y)

PANNN DY DNOTN NNINY YW DNOY MDY 97T DY 1IN DII9DN DNOYN HY NINND

XV T DNNN INY AN DIAPNN DINTHIN DY NN DY DV DY DNNNY D290

D»N-YONT Y¥3 H¥ NWHIN NNV DN DI Yy DI D9YaNN DNMYN Y31 DININI ONMpa

=YONT NXNY NNRD MPDIM AN DXWIND D¥PINNI MNNINT Y 1D YTV ) DIN I8t

AON N TNN HWN YN 17X DY DY 1NN TIT1 D1N
My thanks to Rabbi Kenneth Hain for bringing this letter to my attention a num-
ber of years ago.

See also Ze'ev Lev, “Teshuvah le-Bikkoret,” Ha-Ma ‘ayan 32:4 (Tammuz,

1992):48.
A similar lament for the lack of an elementary awareness of distinctions between
different gedolei Yisrael was recently expressed by Rabbi Aharon Lichtenstein,
“Torah and General Culture: Confluence and Conflict,” in Judaism’s Encounter
with Other Cultures, p. 288:

One reflected in dismay and disbelief that a listener [at the funerals of R.

Aharon Kotler and R. Moshe Feinstein zz/l who had had no previous knowl-

edge of either would have come away from both funerals with the impression

that there was relatively little difference between the gedolim. He could think
of both under the rubric of several abstractions and genuinely mourn their
loss. But he would have very little idea of who, specifically, they had been.

He would surely have no inkling of their being, respectively, a perpetual

dynamo, almost a firebrand, and a remarkable blend of boldness and meek-

ness; of their approaching both the study and the implementation of Torah in
very different ways. It is astounding that talmidei hakbamim who were habit-
uated to noting the finest distinctions in a halakhic sugya could so utterly fail
to delineate and define persons they had known and admired; and it seemed

unlikely that this was simply because they were now overcome by grief. I

sensed that the requisite powers were simply lacking; and I reflected that a

measure of certain aspects of general culture could have remedied the defi-

ciency.
A. Feldman, “Gedolim Books and the Biography of Reb Yaakov Kamenetzky,”
The Jewish Observer 27:8 (November 1994):32-33.
For the most recent treatment of this issue, see Shnayer Z. Leiman, “Rabbinic
Openness,” pp. 146-50. See also the article by E. Etkes, below, n. 68; Allan
Nadler, The Faith of the Mithnagdim: Rabbinic Responses to Hasidic Rapture
(Baltimore and London, 1997), 127-29; and the article by Dr. Raphael Shuchat
elsewhere in this volume.
R. Barukh of Shklov, Sefer Uklidos (The Hague, 1780), introduction.
See Bezalel Landau, Ha-Gaon he-Hasid mi-Vilna (Jerusalem, 1978), 217, 225-26,
n. 16. It is interesting to note that in the text Landau writes that it is a “safek’ if
the Gaon made this statement, at the beginning of the note he writes that it is a
“safek gadol’ and by the end of the note he refers to this report simply as a
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“shmu‘ab bilti mevuseset” without any qualification whatsoever. See also the
English “adaptation” of this work by Yonason Rosenblum, 7he Vilna Gaon: The
Life and Teachings of Rabbi Eliyabu the Gaon of Vilna (New York, 1994), 153-54.
See, for example, Isaac Ber Levinsohn, Tewudah bi-Yisrael (Vilna and Horodna,
1828), 151; Shmuel Yosef Fuenn, Safab le-Ne’emanim (Vilna, 1881), 139.

For an analysis of the role the Gaon played in early Haskalah, see Emanuel
Etkes, “Ha-Gra ve-ha-Haskalah—Tadmit u-Mezi'ut,” in Perakim be-Toledot ha-
Hevrab ba-Yebudit be-Yemei ha-Benayim u-va-‘Et ha-Hadashab (Jerusalem,
1980), 192-217. See esp. p. 192. This article was recently reprinted in an updated
form in Emanuel Etkes, Yahid be-Doro: Ha-Gaon mi-Vilna—Demut ve-Dimuy
(Jerusalem, 1998), 44-83. See also the article by Dr. Shuchat in this volume.

For the phrase “Torah only,” as opposed to “Torah and,” see R. Shimon Schwarb,
These and Those (New York, 1967), 7.

See S. Leiman, “Rabbinic Openness,” pp. 148-49 and p. 149, n. 12. See too
Yehudah Levi, Torah Study, pp. 248-49 and n. 61.

David Fishman, “A Polish Rabbi Meets the Berlin Haskalah: The Case of R.
Barukh Schick,” AJS Review 12:1 (1987):95-121, esp. pp. 110-11, 113-14; idem.,
Russia’s First Modern Jews: The Jews of Shklov (New York, 1995), 22-45; E. Etkes,
“Ha-Gra ve-ha-Haskalah,” p. 211.

For these arguments, see “Kin’at ha-Mitnagdim le-Minhagei Ashkenaz,” Kerem
Habad 4:1 (1992):155, n. 8. For more on the authenticity of this text, see Yisrael
Zinberg, Toledot Sifrut Yisrael 3 (Tel-Aviv, 1958), 365, n. 11; Yisrael Ya‘akov
Dienstag, “Ha-Im Hitnaged ha-Gra le-Mishnato ha-Filosofit shel ha-Rambam?,”
Talpiyot 4:1-2 (1949):255-56; E. Etkes, “Ha-Gra ve-ha-Haskalah,” p. 202; Raphael
Shuchat, “Ha-Gra mi-Vilna ve-Limmud ha-Hokhmot ha-Kelaliyot,” BDD 2
(1996):92-93; S. Leiman, “Rabbinic Openness,” p. 149, n. 12.

This quote has been cited many times with no one ever questioning its au-
thenticity. See, for example, Yosef Klausner, Historiyah shel ha-Sifrut ha-‘Ivrit ha-
Hadashab (Jerusalem, 1953), 17; Ze’ev Yavez, Toledot Yisrael 13 (Tel Aviv, 1937),
231; Ben Zion Katz, Rabbanut, Hassidut, Haskalah 2 (Tel Aviv, 1958), 40, 134;
Shmuel Yosef Fuenn, Kiryah Ne'emanah (Vilna, 1915), 146; Louis Greenberg, The
Jews in Russia 1 (New Haven, 1944), 22; Ben-Avraham, “Le-Mil’'ot Me’ah Shanah
(le-Zekher ha-Gaon Rabbenu Eliyahu mi-Vilna),” Lu'ah Abi'asaf 6 (1898):n. p.
(pp. 2-3 in the article); Reuven Brainin, “Ha-Gaon mi-Vilna,” Mi-Mizrab u-mi-
Ma'‘arav 4 (1899):6. R. Avraham Y. Kook also quoted this passage on a number
of occasions. See R. Moshe Zevi Neriah, Sibot ha-Re’iya’h ve-Orot Mishnato (Tel-
Aviv, 1979), 239.

See R. Yehoshua Heshel Levin, Sefer ‘Aliyot Eliyabu (Vilna, 1856), 30a; R.
Menahem Mendel of Shklov, cited by R. Shuchat, below, p. 285. See also E.
Etkes, “Ha-Gra ve-ha-Haskalah,” p. 204. R. Moshe Meiselman was correct when
he wrote (“The Incomparable Gaon of Vilna,” Jewish Action 58:1 [Fall 1997]:35),
“Some try to make a point of the Gaon’s involvement in intellectual areas other
than Torah. The Gaon used these as a means of developing a total understanding
of Torah. They were a means to his ends and never became ends in themselves.”
Bi'ur ha-Gra, Yoreb De‘ah, Hil. Me‘onen u-Mekbashef 179:13.

S. Y. Fuenn, Kiryah Ne'emanab, p. 160. R. Katzenellenbogen made the same
claim about another statement of the Gaon in his commentary to a gloss of R.
Moshe Isserles in Yoreh De‘ab, Hil. Talmud Torab 246:18: x5 071190 NX NI XY YaN
D0”an N &5 NN, See also Reuven Brainin, “Ha-Gaon mi-Vilna,” p. 3, n. 2.

See Ben-Avraham, “Le-Mil’'ot Me’ah Shanah,” n. p. (pp. 8-9 of the article).

R. Israel of Shklov, introduction to his Taklin Haditin commentary on the 7al-
mud Yerushalmi of Massekbet Shekalim (Minsk, 1812), n. p.

See Ben Zion Katz, Rabbanut, Hassidut, Haskalah, Vol. 2, pp. 38-40; Y. Y.
Dienstag, “Ha-Im Hitnaged ha-Gra le-Mishnato ha-Filosofit shel ha-Rambam?,” pp.
253-57. For more on the Gaon’s less than enthusiastic attitude towards philoso-
phy, see R. Israel of Shklov, introduction to Sefer Pe’at ha-Shulbhan (Jerusalem,
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1959), 5a (he studied it all and found only two points worthwhile).

In general, there are many examples of figures whose historical legacy was
distorted by those who later sought to present them as partisans of their own
particular perspective. This occurred primarily to the Gaon of Vilna and to the
Rambam, but to other figures as well. In addition to the sources cited earlier
regarding the Gaon, see, for example, Gershom Scholem, “Mi-Hoker le-Mekub-
bal,” Tarbiz 6 (1935):90-98; Michael Shmidman, “On Maimonides’ ‘Conversion’ to
Kabbalah,” in Isadore Twersky, ed., Studies in Medieval Jewish History and Litera-
ture 2 (Cambridge, 1984), 375-86; James H. Lehmann, “Maimonides, Mendelssohn
and the Me’asfim,” Leo Baeck Institute Year Book 20 (1975):87-108; Zemah Tsam-
riyon, “Tupu’ah ha-Haskalah ve-ha-Hinukh be-ha-Me’asef,” ‘yunim be-Hinukh
28 (1980):9-10; Michael Stanislawski, “The Tsarist Mishneh Torah: A Study in the
Cultural Politics of the Russian Haskalah,” PAAJR 50 (1983):165-83; Jay Harris,
“The Image of Maimonides in Nineteenth-Century Jewish Historiography,” PAAJR
54 (1987):117-39 (his discussion of “historiography in the service of ideology” [p.
117] is very relevant to the presentation here); and my Rabbi Jacob Emden: Life
and Major Works, pp. 717-19.

See S. Leiman, “Rabbinic Openness,” pp. 180-201. See also the references I cite,
on both sides of this issue, in my “Introduction” to Judaism’s Encounter with
Otber Cultures, pp. xiii-xiv, n. 7

Rav Dr. Joseph Breuer, “Torah im Derech Eretz—a nyw nxnwn?,” Mitteilungen 26
(August/September 1965):1-2. Mitteilungen is the bulletin of the K’hal Adath Je-
shurun (“Breuer’s”) community. My thanks to Mrs. Edith Silverman, daughter of
Rabbi Breuer, for bringing this article to my attention a number of years ago. A
Hebrew version appeared as “Torah ‘im Derekh Erez—Hora’at Sha‘ah?,” Ha-
Ma‘ayan 6:4 (1966):1-3. See too below, pp. 241-42.

See R. B. H. Epstein, Sefer Mekor Barukh 4 (Vilna, 1928), Chapter 46 (“Hokhmat
Nashim”), pp. 1948-77. This chapter was analyzed by Don Seeman, “The Silence
of Rayna Batya: Torah, Suffering, and Rabbi Barukh Epstein’s ‘Wisdom of
Women',” The Torah u-Madda Journal 6 (1995-1996):91-128.

Sefer Mekor Barukh, pp. 1949-50.

M. Dombey, My Uncle The Netziv (New York, 1988), 156.

I have already drawn attention to this lack of precision in my “Haskalah, Secular
Studies and the Close of the Yeshiva in Volozhin,” p. 113, n. 5. See too D. See-
man, “The Silence,” p. 96 and p. 118, n. 17. It is quite clear to me from reading R.
Epstein’s entire chapter about his aunt that she, in fact, studied Mishnayot, not
only read them superficially without understanding their meaning.

See my “Haskalah, Secular Studies and the Closing of the Yeshiva in Volozhin,”
pp. 76-133. The quotes are from pp. 77, 112.

To my surprise, my article has been cited in support of the very proposition it
sought to disprove. See, for example, Jonathan Sacks, One People?: Tradition,
Modernity, and Jewish Unity (Oxford, 1993), 61 and Shaul Shimon Deutsch, Lar-
ger Than Life: The Life and Times of the Lubavitcher Rebbe, Rabbi Menachem
Mendel Schneerson 2 (New York, 1997), 71 and p. 309, n. 2. Both write that the
Neziv closed Volozhin rather than introduce secular studies into its curriculum
and cite my article as supporting evidence for that assertion.

R. Zevi Schachter, “Mi-Peninei Rabbenu, z”1,” Bet Yizhak 28 (1996):26.

Military service in inter-war Poland lasted from two to three years, depending on
the unit to which one was assigned. My thanks to Dr. Michal Galas of the
Jagiellonian University in Cracow for providing me with this information.

See R. Meir Bar-Ilan, Iggerot 1, ed. Natanel Katzburg (Ramat-Gan, 1976), 181-82.
The emphasis is mine. I first came across this reference in Shlomo H. Pick, “The
Rav: Biography and Bibliography—A Review Essay,” BDD 6 (1998):34-35.

See S. H. Pick, “The Rav,” p. 35; p. 43, n. 34: “If Rav Moshe wanted his son to
flee, why have him go to study secular studies in Berlin, when he could be a
Rosh Yeshiva in New York?”
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For an analysis of R. Barukh Ber’s position and the circumstances under which it
was formulated, see my “Torah u-Madda Revisited: The Editor’s Introduction,” The
Torah u-Madda Journal 1 (1989):1-2. It was first published posthumously as “Be-
‘Inyan Torah ‘im Derekh Erez,” Ha-Pardes 13:10 (January, 1940):16-22, and reprint-
ed with some changes, including the title, in Birkbat Shmuel, Kiddushin #27.

R. Yitzchak Twersky, “The Rov,” Tradition 30:4 (Summer 1996):30-31; reprinted
in Menachem D. Genack, ed., Rabbi Joseph B. Soloveitchik: Man of Halacha, Man
of Faith (Hoboken, 1998), 26-27.

Although there is a significant, and growing, body of secondary literature on this
subject, I will limit my evidence only to statements made by the Rov’s sons-in-
law, sister and father, and, in conclusion, by the Rov himself.

R. Aharon Lichtenstein, “R. Joseph Soloveitchik,” Great Jewish Thinkers of the
Twentieth Century, ed. Simon Noveck (Clinton, 1963), 283-84.

Shulamit Soloveitchik Meiselman, The Soloveitchik Heritage: A Daughter’s Memoir
(Hoboken, 1995), 177.

Ibid., p. 214. The emphasis is mine. See also pp. 226-27 for a remarkable story
about Rabbi Moshe Soloveitchik’s commitment to his son’s secular education in
the face of serious criticism.

Manfred Lehman, “Av Me‘id ‘al Beno,” Sefer ha-Yovel li-Khvod Morenu ha-Gaon
Rabi Yosef Dov Halevi Soloveitchik 1 (Jerusalem, 1984), end. See too Y. Twersky,
“The Rov,” p. 18; pp. 8-9. The significance of these words here is highlighted by
comparing R. Moshe’s letter to the other well-known letter of recommendation
written on behalf of the Rov by Rabbi Avraham Shapiro, the Kovno Rav, to which
R. Moshe here refers. There the language is fully traditional, without any refer-
ence whatsoever to any secular accomplishments. R. Shapiro’s letter was first
published in Ha-Pardes 6:7 (October, 1932):6 on the occasion of the Rov’s arrival
in America, and reprinted in Mesorah 9 (1994):7. See also Aaron Rothkoff,
Bernard Revel: Builder of American Jewish Orthodoxy (Philadelphia, 1972), 128;
Hillel Goldberg, Between Berlin and Slabodka: Jewish Transition Figures from
Eastern Europe (Hoboken, 1989), 195, n. 55.

See Manfred R. Lehman, “Re-writing the Biography of Rav Soloveitchik,” Alge-
meiner Journal (November 4, 1994). This article was reproduced in its entirety in
S. S. Deutsch, Larger Than Life, p. 283. See also S. H. Pick, “The Rav,” pp. 30, 32.

For more of a discussion of this issue, see the forthcoming biography of the
Rov by R. Aaron Rakefet-Rothkoff, The Rav: The World of Joseph B. Soloveitchilk—
Biography and Insights (Ktav Publishing Co.), Chap. 1, at nn. 8, 9, 11. My thanks
to Rabbi Rakefet-Rothkoff for making these pages available to me in typescript.
See also idem., “Biografiyah shel ha-Rav Yosef Dov Halevi Soloveitchik,” in Avi
Sagi, ed., Emunab bi-Zemanim Mishtanim: ‘Al Mishnato shel ha-Rav Yosef Dov
Soloveitchik (Jerusalem, 1996), 20; idem., “Rabbi Joseph B. Soloveitchik: The
Early Years,” Tradition 30:4 (Summer 1996):195-96.

For the general phenomenon of R. Soloveitchik revisionism, see Walter S.
Wurzburger, “Confronting the Challenge of the Values of Modernity,” The Torah
u-Madda Journal 1 (1989):107. See also the article by R. Soloveitchik printed in
this volume. It surely reflects the worldview of someone whose thinking was not
focused exclusively on the intricacies of hezek re’iyab, bhakbanab de-Rabbab,
hazi shi’ur, or ye’ush shelo mi-da ‘at.

I want to take this opportunity to clarify another story Rabbi Schachter relates
that he heard regarding the Rov. In a later article (“Mi-Peninei Rabbenu, z”1,” Bet
Yizhak 29 [1997):214), he records the following:
JNPNI DOWID 19NN RIPH PN DX NDWN INDINND DIXPYST DMITIND 02130 TN
N2 19 YYNY NOX INNIDND 112 1A 29 IR DINYD I8N INYD TYI DOWINND DNN XIPNY
12 MYYY PNT 127 DY IRYD NN 27 NHYY NNIYA NYY 27V NORY 1D TN 0y DD
ANSYD NIPN KD YN (PO 079N DY NINI XIINN) MID DOHYIN ¥ITHI INIIAND 1907
197 9NN PITIND NYRIN 3N YN 13T 13T DN MW 1970 IDNYN DOWINAND YHUn PI
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NN NI ORY XD INIYI NINY NPA N2 TAND NI AN MIND DYTINDN MM DN PN

LDyny) ... MYNID 0K N

As presented, this story is an extremely serious indictment of the rabbi who pro-

ceeded with the Megillah reading in spite of what he knew to be the Rov’s objec-

tion to it. The argument of, “Well, the Rov didn’t tell me,” is obviously absurd
and ridiculous.

I suspect that I am one of the figures in this story because it is very similar to
one I had told in a number of public lectures shortly before this article appeared.
If, in fact, that is the case, then I want to take this opportunity to clarify exactly
what happened. If that is not the case, then, at the very least, I would like to add
my story to the one described here.

During the Spring of 1980 (or maybe it was 1979, I do not remember for
sure), two women who were members of my congregation at that time, the
Young Israel of Sharon, MA, approached me with a request to allow a women’s
Megillah reading (by women and for women) on Purim. I told them that T was
uncomfortable with it and they dropped the matter. On the Sunday before Purim,
I was visiting New York and had an appointment with Rabbi Shlomo Riskin, then
rabbi of Lincoln Square Synagogue. At the end of our meeting, Rabbi Riskin
asked me to do him a favor. A number of women in his synagogue had made
the same request of him and he had agreed to allow it. However, just the day
before, on the Shabbat before Purim, as he was about to announce this reading,
his eyes caught the statement in the Magen Avrabam opposing it and he decid-
ed, at the last moment, not to make the announcement. After davening, the
women who had expected his support were upset when it was not forthcoming.

Rabbi Riskin told me that he had already asked the Rov many questions
regarding women and synagogue ritual, and he sensed that he would get a more
objective answer from him if someone else, like myself, were to pose the ques-
tion to him. Since women in my congregation had, indeed, asked me that very
question, I agreed to do so.

Upon returning home, I called the Rov, asked him the question and, after a
brief pause, his answer was a one word “No.” Aware of Rabbi Riskin’s predica-
ment, I pressed the Rov for a reason. We proceeded to engage in a discussion of
the issue, the Rov marshalling arguments explaining his position and I arguing
with each of them, one by one. As one of his arguments (unfortunately the only
one I remember from that conversation), the Rov invoked the Magen Avrabam.
In response, I recall saying to him, “Rebbe, since when do we pasken like a
Midrash ha-Ne’elam of the Zoha»?” Finally, after a few minutes, 1 sensed he was
becoming exasperated with me and he said, “Schechter [he called me by the
Yiddish or Hebrew pronunciation of my namel, if you want, I can give you a
beter, but you shouldn’t do it.” At that point, I thanked the Rov for his time and
hung up the phone.

There is no doubt in my mind that in 1979 or 1980 the Rov was very uncom-
fortable with this practice and was prepared to allow it only when I persisted in
pressing him on the matter. Yet, at the same time, his “If you want I can give you
a beter, but . . .” is quite different from his unequivocal rejection in the version of
the story cited above.

For a recent discussion of the Rov’s position on this matter, see Aryeh A.

Frimer and Dov I. Frimer, “Women’s Prayer Services—Theory and Practice; Part I,
Theory,” Tradition 32:2 (Winter 1998):44-45.
For a description of the achievements of this most remarkable man, see
Alexander S. Gross and Joseph Kaminetsky, “Shraga Feivel Mendlowitz,” in Men
of the Spirit, ed. Leo Jung (New York, 1964), 551-72; Aharon Suraski, Shluba de-
Rabmana (Jerusalem and New York, 1992). Most recently, see Yonason Rosen-
blum, “Reb Shraga Feivel Mendlowitz n2725 p>18 95%: A Revolutionary for Our
Time,” The Jewish Observer 31:8 (October, 1998):14-22. This article was published
on the occasion of the fiftieth anniversary of his passing on 3 Elul 5708 (1948).
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See A. Suraski, Shiuba de-Rabmana, pp. 173-74.

For information about this extraordinary story, see William B. Helmreich, 7he
World of the Yeshiva: An Intimate Portrait of Orthodox Jewry (New York, 1982),
47, 50. A more fundamental critique of this version of the story centers on R.
Mendlowitz’s attitude towards secular studies in general and college attendance
in particular. He was much more favorably disposed to both than the impression
given in R. Suraski’s book.

For another criticism of this book, i. e., that it ignores the fact that R. Mendlo-
witz regularly gave a shiur in Mesivta Torah Vodaath on the teachings of Rabbi
Abraham Yizhak Hakohen Kook, see Ze'ev Lev, “Teshuvah le-Bikkoret,” p. 49. It
is also interesting to note that R. Mendlowitz celebrated the founding of the State
of Israel in his yeshiva, Bais Medrash Elyon, with the recital of the “Shebebiyani’
blessing which he recited “bi-hitlabavut azumah.” See Hillel Seidman, R. Shraga
Feivel Mendlowitz (New York, 1976), 106. No such information appears in the
book by R. Suraski.

R. S. Y. Zevin, Ha-Mo‘adim ba-Halakhah (Tel Aviv, 1955), 371. The emphasis is
mine.

Idem., The Festivals in Halachah 2 (New York, 1981), 294.

This “change” was already pointed out by Jack Feinholtz in a letter to the editor
of Tradition 22:4 (1987):120. The “General Editors” of the publishing company
under whose auspices this book was printed responded (ibid., pp. 120-21), but
their explanation was refuted by Terry Novetsky in the next issue of Tradition
(23:1 [19871:98-99). Regarding this matter, see also Marvin J. Spiegelman, “The
Truth of Torah—The Role of Text Transmittal,” Ten Da‘at 3:2 (Adar 5749; Winter
1989):34; Eliezer Wise, “Current Factors Affecting the Publication and Distribution
of Traditional Jewish Literature in the U. S.)” Judaica Librarianship 5:1 (1989-
1990):69; Joel B. Wolowelsky, “Selective Citations,” Ten Da‘at 6:1 (Nisan
5752):13.

R. S. Y. Zevin, Ishim ve-Shitot (Tel Aviv, 1966), 18. My thanks to Rabbi Barry Gel-
man for bringing this source to my attention. Regarding this statement of the Gra,
see the interesting testimony cited in R. Barukh Halevi Epstein, Sefer Mekor
Barukh 3 (Vilna, 1928), 1166-67.

For another issue regarding the possibility of R. Zevin revisionism (drafting
Yeshiva students into the army in Israel), see R. Alfred Cohen, “Editor’s Note,”
Journal of Halacha and Contemporary Society 24 (1992):153-55.

For a copy of the program, see below, pp. 274-276.

J. D. Epstein, Mizvat ha-Shalom (New York, 1969), 605-07. In an editorial note,
R. Epstein noted how this letter serves as an excellent model as to how one re-
lates to people and ideas with whom and with which one has great disagree-
ment. The book contains haskamot from R. Avrohom Jofen (Navarodok), R.
Elazar Menahem Shakh and R. Yehezkel Levenstein (Ponevez), R. Hayyim Leib
Shmuelvitz (Mir), R. Yehezkel Sarna (Hevron), R. Moshe Feinstein, R. Shlomoh
Zalman Auerbach, and R. Shlomoh Yosef Zevin, among others. I doubt, however,
that they saw every page of the book in advance.

The Encyclopaedia Judaica entry on R. Bloch (Vol. 4 [1971], p. 1097) con-
cludes with, “Bloch actively supported Israel.”

J. D. Epstein, Mizvat ha-Shalom (New York, 1987), after p. 604. My thanks to
Rabbi Solomon F. Rybak for bringing this to my attention. Rabbi Elazar Muskin,
whose late father, Rabbi Jacob Muskin, served as a rabbi in Cleveland and partici-
pated in this program, is preparing an article about this entire remarkable
episode.

See Mendel Piekarz, Hasidut Polin: Magamot Ra‘ayoniyot ben Shtei ha-Milbamot
u-be-Gezerot Taf-Shin—Taf-Shin-Hebh (ha-Shoah) (Jerusalem, 1990), 412-34;
Lawrence Kaplan, “Daas Torah: A Modern Conception of Rabbinic Authority,” in
Moshe Z. Sokol, ed., Rabbinic Authority and Personal Autonomy (Northvale,
1992), 56-60; trans. and revised as “Da‘at Torah—Tefisah Modernit shel ha-Sam-
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khut ha-Rabbanit,” in Avi Sagi and Zeev Safrai, eds., Ben Samkbut le-Otonomiyah
be-Massoret Yisrael (Tel Aviv, 1997), 123-26 (my thanks to Mr. Lawrence A.
Kobrin for bringing this reference to my attention); Eliezer Schweid, Ben Hurban
le-Yeshuah (Tel Aviv, 1994), 65-88. For recent defenses of the Belzer Rebbe, see
Moshe Ben Shmuel, “The Last Days of the Belzer Rebbe in Europe,” Yated
Ne’eman (8 Adar, 5758; March 6, 1998):26-33; Elad Melik, “He Shall Live by
Them:” The Way of the Belzer Rebbe, Aaron Roke’ah, in the Holocaust,” in
Yehezkel Fogel, ed., and Edward Levin, trans., I Will Be Sanctified: Religious
Responses to the Holocaust (Northvale, 1998), 183-210. The issue was raised most
recently by B. Michael, “BaGaZ Pifiyot,” Yedi‘ot Abronot (December 11, 1998),
Ha-Musaf le-Shabbat, p. 9.

Compare the version in Aharon Ben-Zion Shurin, Keshet Gibborim (Jerusalem,
1964), 202, and “Le-Toledot ha-Mehabrim Rashei ha-Yeshiva, Zikhronam li-Vera-
khah,” Sefer Yovel ha-Yovelot (New York, 1986), 206-07 with the impression one
gains from Shmuel Noah Gottlieb, Sefer Obolei Shem (Pinsk, 1912), 29 and A.
Suraski, Marbizei Torab u-Mussar, Vol. 3, pp. 162, 167. Sefer Obolei Shem would
appear to be more reliable since it carries a haskamahb from R. Hayyim Solovei-
tchik himself. Clearly he would have insured that, at the very least, his own entry
was correct. My thanks to Mr. David Israel for bringing this reference to my atten-
tion.

The entire issue surrounding this story is presented in an article I co-authored
with Judith Tydor Baumel, “The Ninety-three Bais Yaakov Girls of Cracow: Histo-
ry or Typology?,” in Jacob J. Schacter, ed., Reverence, Righteousness, and Raha-
manut: Essays in Memory of Rabbi Dr. Leo Jung (Northvale, 1992), 93-130.

See R. Moshe Feinstein, Iggerot Mosheh, Yoreb De‘ab 3:114-15. See too Gershon
Brinn, “Kavim le-Perush ha-Torah le-R. Yehudah ha-Hasid,” Te‘udahb 3
(1983):215-26; Yisrael M. Ta-Shema, “Mashehu ‘al Bikkoret ha-Mikra bi-Ashkenaz
bi-Yemei ha-Benayim,” in Sarah Yefet, ed., Ha-Mikra be-Re’i Meforshav: Sefer
Zikkaron le-Sarabh Kamin (Jerusalem, 1994), 453-59.

Recent scholarship has demonstrated that the statements made by R. Yehudah
ha-Hasid were not as radical in the Ashkenazi High Middle Ages as one might
have thought. See, most recently, Yisrael M. Ta-Shema, “Perush Anonimi Bikorti
(bi-Khtav Yad) le-Sefer Tehillim,” Tarbiz 66:3 (1997):417-23.

See Avi Shafran, “The Enigma of Moses Mendelssohn,” The Jewish Observer 19:9
(December, 1986):12-18; Ernst Bodenheimer and R. Yaakov Perlow, “An Editorial
Statement,” The Jewish Observer 19:10 (January, 1987):13; R. Simon Schwab, “To
Distinguish Between Light and Darkness,” The Jewish Observer 20:5 (Summer
1987):21-23.

In Aharon Haber, “Larger Than Life,” Hamevaser (Adar Rishon 5749; February
1989):12, Rabbi Moshe Dovid Tendler is quoted as having said:

Occasionally intentional falsehoods are included [in biographies of gedolim] to

pervert the truths of their lives. . . . By [a biography of my father-in-law, Rabbi

Feinstein] perpetuating such falsehoods as Reb Moshe never reading the

newspapers when in fact he read them “cover to cover” daily, they sought to

remake him into their perverted image of what a gadol should be. The fact
that neither I nor my wife or children were interviewed by them nor shown
the galleys confirms the intentional plan to present a fraudulent life story for
some less than honorable purposes.
Ze’ev Lev, “Teshuvah le-Bikkoret,” p. 49, also criticizes a biography of R. Moshe
for the same reason. In a recent work, Rabbi Tendler takes pains to stress the fact
that his father-in-law “read the newspaper every morning at the breakfast table,
whatever newspaper it might be—the socialistic Forward, or the Tag, or the
Morning Journal and then the Algemeiner Journal.” See his Responsa of Rav
Moshe Feinstein 1 (Hoboken, 1996), 16.

However, I am unable to find any reference in the work referred to above

(Shimon Finkelman, Reb Moshe: The Life and Ideals of HaGaon Rabbi Moshe
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Feinstein [New York, 1986]) to the fact that R. Moshe never read newspapers. On
the contrary, it includes a story (pp. 180-81) told by his devoted student, the late
Rabbi Nissan Alpert, about R. Moshe buying a newspaper and notes that R.
Alpert was only surprised by the fact that his rebbe would want to buy one on
Erev Pesabh.

Compare the Jerusalem, 1965 edition (p. 263, n. 203) with the Jerusalem, 1979
edition (p. 502, n. 44). See already Alan Unterman, “Censorship and Heresy,” Niv
ha-Midrashia 22-23 (1990):56-57.

For other references relevant to this discussion, see also Eliyahu Ki Tov,
Kavshei de-Rabmana (Jerusalem, 1997 [19877]), 5; David Asaf, “Kevod Elokim
Haster Davar:’ Perek Nosaf ba-Historiografiyah ha-Ortodoksit shel ha-Hasidut be-
Erez Yisrael,” Cathedra 68 (1993):57-60, and the sources cited there, esp. p. 58,
n. 4; Avraham Shisha Halevi, “Me-ha-Hatam Sofer ve-‘ad Herzl,” Ha-Ma‘ayan 7:1
(1967):57, 67; David Haneshke, “Mahloket le-Shem Shamayyim,” Ha-Ma ‘ayan
13:4 (1973):421-51; Binyamin Shlomoh Hamberger, “Bikkoret—Herev Pifiot,” Ha-
Ma‘ayan 33:1 (1992):55; Amnon Levy, Ha-Haredim (Jerusalem, 1988), 240f;
Shmuel Hakohen Weingarten, “Teshuvot she-Nignezu,” Sinai 29 (1951):90-99 (a
particularly fascinating article); Marc Gopin, “An Orthodox Embrace of Gentiles?
Interfaith Tolerance in the Thought of S. D. Luzzatto and E. Benamozegh,”
Modern Judaism 18:2 (May 1998):176 (My thanks to Rabbi Dov Weiss for bring-
ing this reference to my attention); Leon Wieseltier, Kaddish (New York, 1998),
177-78; Michael Stanislawski, “The Yiddish Shevet Yebudah: A Study in the ‘Ash-
kenization’ of a Spanish-Jewish Classic,” in E. Carlebach, J. M. Efron and D. N.
Myers, eds., Jewish History and Jewish Memory: Essays in Honor of Yosef Hayim
Yerushalmi (Hanover and London, 1998), 134-49; Shnayer Z. Leiman, “Who is
Buried in the Vilna Gaon’s Tomb?,” Jewish Action 59:2 (Winter 5759/1998):36-41;
and see the references cited above, n. 25.

See William L. Burton, “The Use and Abuse of History,” American Historical
Association Newsletter 20:2 (1982):14.

This is the title of a book by William Zinsser (Boston, 1987). The subtitle is, "The
Art and Craft of Memoir.”

For the following point, I am indebted to Yehudah Brandis, “Bemai Kamiflagi,”
Megadim 26 (1996):107-27; idem., “Ha-Hakdamot ha-Hekhrahiyot le-Khol
Perush,” Megadim 28 (1997):107-22.

Sifri, Parshat Shelah #113. See too Sifri, Parshat Beha‘alotkha #195; Shabbat 96b.
There are different textual variants for this last sentence.

What requires further explanation is why, in a case where the Torah hides the
sin (i.e., Zelathad), one opinion allows it to be revealed while in cases where the
Torah itself records the sin, no opinion is mentioned here which permits reveal-
ing it.

That this matter is complicated is also evident from a statement of Rashi in his
commentary to Judges 18:30. The verse states that Jonathan, the son of Gershom,
the son of Menashe was involved with idolatry. However, the word “Menashe” is
spelled with a “hanging nun.” Rashi comments that his name really was Moshe,
but to avoid embarrassment to him that he had such a grandchild, his name was
camouflaged. Nevertheless, Rashi concludes, “It was written hanging to indicate
that it was [in fact] not Menashe but Moshe.” Here the truth may be camouflaged
but it is still presented in the text for all to know. My thanks to Rabbi Steven
Pruzansky for bringing this source to my attention.

See Megillah 25b and commentaries.

Who the “his” is here is the subject of a disagreement between Rashi (Reuven)
and the Ran (Ya‘akov).

This follows the opinion of Tosafot, Megillah 25b, s. v. ma‘aseb, based on the
Talmud Yerushalmi. See too Maimonides, Perush ha-Mishnayot, ad. loc.

In the case of Reuven, this is not the only rabbinic position on the matter. See
the passage from Shabbat cited below, at n. 133.
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See the commentaries of Ramban and R. Abraham ibn Ezra on Genesis 18:13.

See also the rabbinic ruling in Bava Mezi‘a 23b-24a which permits a learned man
to lie in three specific instances. This is cited as normative Jewish practice. See
Rambam, Mishneb Torah, Hil. Gezelah va-Avedah 14:13; Shulban ‘Arukb, Hoshen
Mishpat, Hil. Avedah u-Mezi’ab 262:21. For more on the issue of the parameters
of truthtelling in Jewish tradition, see Hillel David Litwack, Midvar Sheker Tirbak
(New York, 1978); Ya‘akov Y. Fisch, Sefer Titen Emet le-Ya‘akov (Jerusalem,
1982); Mark Dratch, “Nothing but the Truth?,” Judaism 37:2 (Spring 1988):218-28;
Norman Lamm, “Peace and Truth:” Strategies for Their Reconciliation—A Medi-
tation,” in Reverence, Righteousness and Rabamanut: Essays in Memory of Rabbi
Dr. Leo Jung, pp. 193-99; Ari Zivotofsky, “Perspectives on Truthfulness in the
Jewish Tradition,” Judaism 42:3 (Summer 1993):267-88.

Bereshit Rabbab 8:5.

A. Feldman, “Gedolim Books,” p. 32.

This phrase comes from James Wm. McClendon, Jr., Biography as Theology
(Philadelphia, 1990). For passages particularly relevant to perceptions about the
role of gedolei Yisrael, see pp. 22-23, 75, 156. See also Michael A. Williams, ed.,
Charisma and Sacred Biography, Journal of the American Academy of Religious
Studies 48:3-4 (1982).

For this phenomenon during the Middle Ages, see M. A. Shulvass, “Medieval
Ashkenazic Jewry’s Knowledge of History and Historical Literature,” pp. 15-16;
Tamar Alexander, “Rabbi Judah the Pious as a Legendary Figure,” in Karl Erich
Grozinger and Joseph Dan, eds., Mysticism, Magic and Kabbalabh in Ashkenazi
Judaism (Berlin and New York, 1995), 123-38. For early modern times, see A.
Rapoport-Albert, “Hagiography with Footnotes,” pp. 122-24, and the sources cited
there, p. 123, n. 22; Zeev Gries, “Hasidism,” pp. 102-03, 194-95; S. Feiner,
Haskalah ve-Historiyah, pp. 76-79; Mor Altshuler, “Kevuzat Ya‘akov: Ben
Biografiyah le-Sifrut Shevakhim,” Divrei ha-Kongres ha-‘Olami ha-Abad-‘Asar le-
Mada‘ei ha-Yabadut C2 (Jerusalem, 1994), 153-60. See also above, n. 25; below,
n. 132.

H. Soloveitchik, “Rupture and Reconstruction: The Transformation of Contempo-
rary Orthodoxy,” Tradition 28:4 (Summer 1994):84-85. See also the version of this
article entitled “Migration, Acculturation, and the New Role of Texts in the Haredi
World,” in Martin E. Marty and R. Scott Appleby, eds., Accounting for Funda-
mentalisms (Chicago, 1994), 211. For a critique of this argument, see Isaac
Chavel, “On Haym Soloveitchik’s ‘Rupture and Reconstruction: The Transforma-
tion of Contemporary Orthodox Society’: A Response,” The Torah u-Madda Jour-
nal 7 (1997):129-31. In his response, “Clarifications and Reply,” Dr. Soloveitchik
notes, “ . . . these works must be both understood and judged as ideological liter-
ature, written to secure a future, rather than as an historical one, written to
describe accurately a past” (pp. 147-48). Parenthetically, I am mystified by Dr.
Soloveitchik’s point in n. 10 (p. 149). Does he mean to suggest that distorting
truth is acceptable since academics also engage in it?

Jewish tradition is not the only one concerned with protecting the reputations
of its great figures. In secular literature, as well, examples abound of conscious
decisions not to tell the whole truth about respected individuals. There is sub-
stantial evidence, for example, that in order to protect the reputation of his most
famous subject, Samuel Johnson, Boswell withheld much material about him,
omitting less than favorable information about his drinking and sexuality. Yet,
some considered even his work as being too revealing, and one reviewer com-
mented that, “We wish him to copy the example of Plutarch, who, though he fol-
lowed his heroes to the recesses of private life, and exhibited them in the hours
of social ease, yet generally left in the shade what tended to diminish their great-
ness, or sully their virtues.” Another critic wrote, “Johnson’s faults were balanced
by many and great virtues; and when that is the case, the virtues only should be
remembered, and the faults entirely forgotten.” See James L. Clifford, “How Much
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Should a Biographer Tell?: Some Eighteenth-Century Views,” in Philip B.
Daghlian, ed., Essays in Eighteentb-Century Biography (Bloomington and Lon-
don, 1968), 84-85, 88-92.

W. E. B. Du Bois, Black Reconstruction (Cleveland, 1964), 722.

This talmudic statement is discussed at great length in Ya‘akov Medan, “Megillat
Bat-Sheva,” Megadim 18-19 (1993):67-167. Rabbi Medan also indicates that by no
means was this opinion universally accepted. Highly respected authorities contin-
ued to assert the guilt of these great biblical figures.

For more on the favorable treatment of biblical figures in rabbinic literature,
see David Berger, “On the Morality of the Patriarchs in Jewish Polemic and
Exegesis,” in Clemens Thoma and Michael Wyschogrod, eds., Understanding
Scripture: Explorations of Jewish and Christian Traditions of Interpretation (New
York, 1987), 49-62; repr. with revisions in Shalom Carmy, ed., Modern
Scholarship in the Study of Torah: Contributions and Limitations (Northvale,
1996), 131-46; Eliezer Margaliyot, Ha-Hayavim be-Mikra ve-Zaka'im be-Talmud
u-ve-Midrashim (London, 1949); Leivy Smolar and Moses Aberbach, Studies in
Targum Jonathan to the Prophets (New York and Baltimore, 1983), esp. pp. 1-601,
passim; Allen M. Schwartz, Rabbinic Reflection on Violations of Pentateuchal Law
in the Books of Joshua, Judges and Samuel (unpublished Master’s thesis, Yeshiva
University, 1984). My thanks to Rabbi Schwartz for bringing these last three refer-
ences to my attention.

For expressions of the position which argued for the absolute perfection of
biblical figures, see R. Hayyim Yizhak Isaac Sher, Avraham Avinu (Jerusalem,
1946) (on this work, see Aharon Suraski, Marbizei Torah u-Mussar 2 [Tel Aviv,
1976], 268-72); R. Aharon Kotler, “Ha-Derekh ha-Nekhonah be-Hora’at ha-Ta-
nakh,” Shma‘atin 15 (1967):8-13 (see also the reactions to this article in
Shma‘atin 16 [1968]:86-87; Shema ‘atin 17 [1968]:5-7); idem., Mishnat Rabi
Abaron 3 (Lakewood, 1988), 173-87; R. E. Dessler, Sefer Mikhtav me-Eliyabu,
Vol. 1, pp. 161-69; “Approaching the Avos—Through Up-Reach or Drag-Down?,”
The Jewish Observer 24:2 (March 1991):48-51; R. Hayyim David Halevi, ‘Aseh
Lekba Rav 5 (Tel-Aviv, 1983), 400-01. Also relevant is R. Elazar Menahem Man
Shakh, Sefer Mikbtavim u-Ma amarim (Bnei-Berak, 1990), 35-40 (a harsh attack
on R. Joseph B. Soloveitchik, Hamesh Derashot [Jerusalem, 1974D.

Another relevant text here is Rashi’s comment that the reason the Torah pre-
sented Terah’s death before describing Abram’s journey from his parental home
(Genesis 11:32-12:1) even though, in fact, Abram left long before his father died
is “in order that this matter not become known to all, lest people say that Abram
did not fulfill the honor due his father for he left him as an old man and went on
his way.” One could argue that the Torah here explicitly does not tell the truth
for the sake of maintaining a reputation, but the matter is not so clear cut for
Rashi goes on to suggest that the phrase “va-yamat Terah be-Haran’ need not
necessarily refer to Terah’s death but could also be an appropriate designation
for a wicked man who is still alive. Clearly Rashi was uncomfortable with leaving
this distortion in full force.

See above, n. 127.

In a recent article, R. Aharon Lichtenstein underscores “the need for historical
knowledge and sensitivity” on religious grounds. See A. Lichtenstein, “Torah and
General Culture,” pp. 239-42. Once again, this could only be possible if one
assumes that the history one is reading is true.

For a position similar to Rabbi Feldman’s, see R. Zevi Schachter, Nefesh ha-
Rav (Jerusalem, 1994), 280-81:

DXV NON /T Pan NOTAY WHYY 1Y 1I0NY NI PI XD APIVD TIHINN HNIW YT YWY

MO DT T PN LIYPAYKION LIYN NIV T 5N PIARDINID YT NA—DNNY DNMN

VIDRY 1N 97T MNIN) MDY 7PN DY DY DON T DYV DP aApyD N7apn INIPY

19 AN T LLHYIOVY TIAIN NDI OT IN NIAIN NDI LY XN PPN APY DY NPPT MNTY

SN ONTY HY 0NN MTNN INIY N TRV 1IN PR PIAT PN MNT 0Py
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DY DXIAMIY VN LY NNPA NXP NNN TR NN T 19T TINdY 1D AN D NINMNNT
DWW N PRY XNV SNOLD¥ DNO DAY TI2 0 YW D37 AT MmMNY N1 DTN O
[N 1NY T NPy
All this presupposes, of course, that their “biography” is truthful.
J. R. Lowell, The Rebellion: Its Causes and Consequences 6 (1864), 145; cited in D.
Lowenthal, 7he Past is a Foreign Country, p. 324. See too Tony Judt, “A la Re-
cherche du Temps Perdu,” The New York Review of Books (December 3, 1998):51:
“This one instance can stand for many where a false past has been substituted for
the real one for very present-minded reasons.”
For a similar point, see Yehezkel Kaufmann, Me-Kivshonah shel ha-Yezirah ha-
Mikra’it (Tel Aviv, 1966), 253: nn 95 DN2 KDY WM ... YT NI DPIDS DY 1PN
oonY v M. What is happening here, however, is not on the narrower canvas
of textual emendation but on the much broader one of Torah practice. This state-
ment is cited by David Berger, “Li-Havharot Piskah Kashah be-Ferusho shel R.
Yosef Kara le-Yish’ayahu,” Zion 52:1 (1987):116. My thanks to Dr. Berger for
bringing it to my attention.
Hazon Ish, Kovez Iggerot 2 (Bnai Berak, 1956), 121-22, #133. This letter was
brought to my attention by S. Z. Havlin, ed., Seder ha-Kabbalah le-Rabbenu
Menabem ha-Meiri, introduction, pp. 22-23, n. 32.
R. S. Schwab, Selected Writings (Lakewood, 1988), 234. 1 quoted this remarkable
passage at greater length in my “Haskalah, Secular Studies and the Close of the
Yeshiva in Volozhin in 1892, p. 111.
R. Dessler, Sefer Mikbtav me-Eliyabu, Vol. 1, pp. 94, 96. See also A. Carmell,
Strive for Truth, pp. 267, 271.
David Lowenthal, “Fabricating Heritage,” History and Memory 10:1 (1998):5-24,
esp. pp. 7-8, 9, 11, 19. For a further elaboration of this point, see idem., Possessed
by the Past: The Heritage Crusade and the Spoils of History (London, 1997), esp.
Chapters 4-7.
Marc B. Shapiro, “Scholars and Friends: Rabbi Jehiel Jacob Weinberg and Profes-
sor Samuel Atlas,” The Torah u-Madda Journal 7 (1997):105-21.
See Marc B. Shapiro, Between East and West: The Life and Works of Rabbi Jebiel
Jacob Weinberg (unpublished doctoral dissertation; Harvard University, 1995);
Judith Bleich, “Between East and West: Modernity and Traditionalism in the
Writings of Rabbi Yehi’el Ya’akov Weinberg,” in Moshe Z. Sokol, ed., Engaging
Modernity: Rabbinic Leaders and the Challenge of the Twentieth Century
(Northvale, 1997), 169-273. See also idem., “Rabbi Yehi’el Ya’akov Weinberg: In-
novator and Conservator,” in Proceedings of the Eleventh World Congress of Jewish
Studies B3 (Jerusalem, 1994), 281-88.
(Berlin, 1937-1938), 30, 90. This work was reprinted in Seridei Esh 4 (Jerusalem,
1969). See p. 67 where he refers to Atlas as ©YON W n wNN N0 >PD. Atlas
dealt with this work in his “Le-She’elat Hilkhot ‘Idit,” Horev 9 (1946):59-78. He
also refers to Rabbi Weinberg as “>»1” and notes that R. Weinberg mailed him
several copies of this work from Berlin to London several months before the war
(see p. 59, n. 2).
See Seridei Esh 2:78. Tt is dated March 12, 1956 and addressed to oonn »nn 1Y
N"DYDYW DOLN YN 121 NOOMN.
See his Hiddushei ha-Ra’'avad ‘al Masekbet Bava Kamma (Jerusalem, 1963), 362-
85.
This extremely complimentary letter was printed by Atlas in his Netivim ba-
Mishpat ba-Ivri (New York, 1978), 153-55. For this quote, see p. 154. This letter
was one of those translated by Dr. Shapiro in the article under discussion here.
See also pp. 137-39 for another very respectful and complimentary letter from
Rabbi Weinberg to Atlas dated January 19, 1965. Dr. Atlas joined the faculty of
the Hebrew Union College in the 1940s.
See his “Ha-Gaon Rabi Yehiel Ya‘akov Weinberg zz’l: Kavim le-Demuto,” Sinai

58:4-6(1966):281-92.



268 The Torah U-Madda Journal

148
149

150.

151.

152.

153.

154.

155.

156.

157.
158.
159.

160.

161.

. Ibid., pp. 281, 292.

. S. Atlas, “Al ha-Rav Y. Y. Weinberg zz"l,” De‘ot 32 (1966):125-26. For other very
respectful letters by R. Weinberg to Atlas, see Melekh Shapiro, ed., Kitvei bha-
Gaon Rabi Yebiel Ya‘akov Weinberg zz”l (Scranton, 1998), 128-29, 176-79, 180-83,
183-85.

See R. Ben Zion Shapiro, ed., Iggerot le-Re’iyab (Jerusalem, 1990), 128, #81. See
too S. Atlas, “Ha-Gaon Rabi Yehiel Ya‘akov Weinberg zz”1,” p. 286.

It is also interesting to note Rabbi Weinberg’s comment that one of the rea-
sons a couple married by a “rav hofshi” need not redo their marriage ceremony
iS “290 Yy DXNAW NNY 1YY NOW >T2.” See Seridei Esh 3:18, end.

See also M. Shapiro’s dissertation cited above, n. 142, and J. Bleich, “Between
East and West,” pp. 225-43; idem., “Rabbi Yehi'el Ya’akov Weinberg,” pp. 283-84.
For just one small example, see Seridei Esh 4, p. 270, where Greek appears in the
text along with references to German Christian scholars. See also R. Weinberg’s
treatment of the issue of women’s hair covering in Seridei Esh 3:30.
See Yizhak Refael, “Gedolei Yisrael Meshivim le-R. S”Z Shragai,” in Mordekhai
Eliav and Yizhak Refael, ed., Sefer Shragai (Jerusalem, 1981), 275. Part of this let-
ter, printed by Mosad Harav Kook, was translated by J. Bleich, “Between East
and West,” p. 220. Dr. Bleich obviously did not consider it inappropriate to trans-
late a section of the sharply worded portion of this letter into English. For anoth-
er criticism of “schnorrers” and “nekhadim,” see R. Weinberg’s letter printed in
Ha-Pardes 40:7 (1966):5.
See R. Yosef Yehoshua Apfel, “Kavim le-Demuto shel Mori ve-Rabi Maran ha-
Gaon R. Yehiel Ya‘akov Weinberg zz”1,” Ha-Ne’eman 57 (1983):52, #10. The ref-
erence here is to R. Weinberg’s article, “Iy Mutar la-Hog Hagigat Bat-Mizvah,”
Ha-Pardes 37:3 (December, 1962):8-12; 37:4 (January, 1963):6-9; 37:5 (February,
1963):5-7; 37:7 (April, 1963):7-9; reprinted in Seridei Esh 3:93.
Ibid., p. 53, #14. There are more teshuvot to the recipient of these letters, Rabbi
Y. Apfel, in Seridei Esh than to anyone else.
Melekh Shapiro, “Mikhtavim me-ha-Rav Y. Y. Weinberg zz"l,” Ha-Ma‘ayan 32:4
(1992):18-19. For the second letter, see Shnayer Z. Leiman, “Rabbinic Openness,”
p. 212. Ha-Ma‘ayan is published by Poalei Agudat Yisrael.
Seridei Esh 2:8 (and other quite harsh comments found there; see S. Leiman,
“Rabbinic Openness,” pp. 201, 212). See also Seridei Esh 2:14:
DNY PR YIN ,DIND DOVINY NN NINY YWD TN 1NN ;37 I 19PN ¥IHIND IN
1INT ,OYINT DOPANDN DM .. . PHY DOYIND 1T DXTMY TIPNA NNNA SR DT
INIWYY HHI DIPPANI DNV DIMININ

In addition, see M. Shapiro, Kitvei ba-Gaon, p. 16: 58 MNIPA TIND 7NN 1IN
1NY DXTIM IMN DD DNYWN NINK NYT 1D ww o K1 D*TINN N2 Nvavn and see also
Rabbi Weinberg’s words in Yad Sha’ul, cited by Rabbi Weingort in his letter
below, p. 334..

Seridei Esh 3:00.

Le-Perakim (Jerusalem, 1967), 166.

Ibid., pp. 286-293. The reference to the opinion of the Meiri is on p. 289. See
also M. Shapiro, Between East and West, pp. 64-65, 229-33 (a copy of a letter on
this matter from Rabbi Weinberg to the well-known Gentile Semitic scholar, Gus-
taf Delman); idem., Kitvei ha-Gaon, pp. 150-54; J. Bleich, “Between East and
West,” p. 225, n. 137.

See Seridei Esh 3:54. The reason Rabbi Weinberg gives for this is that, according
to the accepted rules of pesak, the law should have been lenient in this case. He
writes: TN 11399 1MD XD 11T 1N 30NN 1IN YIN NXIPNY NNY NIXND WAN 9N 93 oy
NI PRI NS PN TIT.

For a discussion of this issue, see above, pp. 216-17. For presentations of Rabbi
Weinberg’s position on this matter, see his “Rabbiner Samson Raphael Hirsch
zum Problem Judentum und Weltkultur,” Nachalath Zwi 7 (1937); Das Volk der
Religion (Geneva, 1949), 69-70; “Mishnato shel R. Shimshon Rafael Hirsh,” 7Tal-
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piyot 8:1-2 (1961):180-99; Seridei Esh 4, pp. 360-74; “Torat ha-Hayyim,” in Yonah
Emanuel, ed., Ha-Rav Shimshon Rafael Hirsh: Mishnato ve-Shitato (Jerusalem,
1962), 185-99. See also 1. Grunfeld, Three Generations (London, 1958), 118-19;
Aaron Rakeffet-Rothkoff, “The Spiritual Legacy of Rabbi Jehiel Jacob Weinberg
o*'$y,” Niv Hamidrashia 11 (1974):95.

J. Bleich, “Between East and West,” p. 227. See too idem., “Rabbi Yehi'el Ya’akov
Weinberg,” p. 283.

Ibid., pp. 173-74. See also R. Avraham Abba Weingurt, Hiddushei Ba‘al Seridei
Esh, ba-Gaon ha-Rav Yehiel Ya'akov Weinberg zz”l, ‘al ha-Shas (Jerusalem, 1995),
introduction, pp. 5, n. 11, quoting from a letter of Rabbi Weinberg: nbnn Ty
WMYTY DTHNNNN MATIYV NOND DY INTINN-N 1P MM 1. See also pp. 24-27.

For an example of the paramount importance of honesty for Rabbi Weinberg,
see the story he told, recently printed by R. Weingort, “Adam Gadol Nimdad be-
Sheloshah Devarim,” Ha-Ma ‘ayan 38:2 (1998):61-62.

In fact, this revisionism extended to a rewriting of Rabbi Weinberg’s very essay
on Rabbi Hirsch where he warned against historical revisionism! See J. Bleich,
“Between East and West,” p. 231, n. 153; M. Shapiro, Between East and West, p.
196, n. 72. This tendentious rewriting of his text is surely something that would
have greatly upset Rabbi Weinberg. I suspect that he would also have been upset
by the blatant revisionism practiced by R. Hayyim Haikel Greenberg who op-
posed anyone revealing Rabbi Weinberg’s ties to Haskalah in his youth on the
grounds that this would be a desecration of his memory. See his Kovez Rabbani
Torani: “Abiezer™— “Torat Hayyim” (Tel Aviv, [19677]), 18, cited by M. Shapiro,
Between East and West, p. 17, n. 71.

The parameters of the herem de-Rabbenu Gershom have been widely discussed
in the scholarly literature. See, for example, F. Rosenthal, “Einiges tber die
Tekanot des Rabbi Gerschom b. Jehuda der ‘Leuchte des Exils’,” Jubelschrift zum
Siebzigsten Geburtstag des Dr. Israel Hildesheimer (Berlin, 1890), 37-53; Louis
Finkelstein, Jewish Self-Government in the Middle Ages (New York, 1964), 20-35,
111-38, idem., “Zu den Takkanot des Rabbenu Gerschom,” MGWJ 74 (1930):23-
31; Fritz Baer, MGWJ 71 (1927):392-97; idem., “Nachwort zu diesem Aufsatz,”
MGW] 74 (1930):71-34; idem., “Ha-Yesodot ve-ha-Hathalot shel Irgun ha-Kehillah
ha-Yehudit Bimei ha-Benayim,” Zion 15 (1950):30-31; Shlomo Eidelberg, “RGM”H
ha-Metaken, ha-Meshiv ve-ha-Payyetan,” Sinai 36 (1955):57-60; idem., ed.,
Teshuvot Rabbenu Gershom Me’or ha-Golah (New York, 1955), 16-25; Joel
Hakohen Miller, ed., Teshuvot Hakbmei Zarefat ve-Lotir (Vienna, 1881; repr. New
York, 1959), XXXVI; Simon Schwarzfuchs, “A propos des Takkandt de Rabbenu
Gershom et de Rabbenu Tam,” REJ 115 (1956):109-16; Salo Wittmayer Baron, 4
Social and Religious History of the Jews 6 (Philadelphia, 1958), 131-41; Ben-Zion
Dinur, Yisrael ba-Golah 1/3 (Tel Aviv, 1961), 269-75; Perez Tishby, “Ha-Im ha-
Takanah shelo Las’et Shtei Nashim, me-Rabbenu Gershom Hi?,” Tarbiz 34:1
(1964):49-55 and the reactions to that article by S. Eidelberg in Tarbiz 34:3
(1965):287-88 and by Yisrael Ta-Shema and Ze'ev Falk in Tarbiz 35:2 (1965):193;
Shlomo Zalman Havlin, “Takkanot Rabbenu Gershom Me’or ha-Golah be-Inyanei
Ishut be-Tehumei Sefarad u-Provans,” Shnaton ha-Mishpat ha-Tvri 2 (1975):200-
57; idem., “Herem de-R”G be-‘Inyanei Ishut ve-Hagbalat Zemano,” Orayta 15
(1986):277-80; idem., “Berurim Hadashim be-Inyanei Takkanot RGM”H, Yihusan,
Tehulatan ve-Hitpashtutan,” Shnaton ba-Mishpat ha-Tori 11-12 (1984-1986):317-
35; Avraham Grossman, Hakbmei Ashkenaz ba-Rishonim (Jerusalem, 1981), 132-
49; Yom Tov Asis, “Herem de-Rabbenu Gershom’ ve-Nisu’ei Kefel bi-Sefarad,”
Zion 44:4 (1981):251-77; “Herem de-Rabbenu Gershom,” Enzyklopediah Talmudit
17 (1983), 378-454, 757-72; Elimelech Westreich, “Ilot le-Hatarat Herem de-Rab-
benu Gershom Bimey ha-Benayim ha-Me’uharim,” Diné Israel 16 (1991-1992):39-
95. See also Yisra’el Schepansky, “Takkanot Rabbenu Gershom Me’or ha-Golah,”
Ha-Darom 22 (1965):103-20; idem., Ha-Takkanot bi-Yisra’el, Takkanot ha-
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Kebillot 4 (Jerusalem, 1993), 78-128; Ya‘akov Shmuel Spiegel, ‘Amudim bi-Toledot
ba-Sefer ha-‘Ivri (Ramat-Gan, 1996), 101-15.

With regard to the matter of reading someone else’s mail, it is, for example,

not included in the list of Takkanot of Rabbenu Gershom printed at the end of
the Mahzor Vitry, Shimon Halevi Horowitz, ed. (Jerusalem, 1963), 798, #576. For
a discussion of whether or not this text represents the earliest version of these
ordinances, see S. Z. Havlin, “Takkanot Rabbenu Gershom,” p. 202, n. 6; idem.,
“Berurim Hadashim,” pp. 323-24. See also Salo W. Baron, A Social and Religious
History of the Jews 6, p. 139: “More questionable is Gershom’s authorship of the
much-quoted regulation safeguarding the privacy of correspondence by forbid-
ding anyone to read letters without the writer’s or the addressee’s permission.”
See too idem., p. 395, n. 161: “Like the ordinance against plural marriages, that
protecting the letter writer’s privacy is nowhere recorded in full.”
She’elot u-Teshuvot Maharam be-R. Barukh, Prague ed., #1022 (Budapest, 1895),
160a; She’elot u-Teshuvot Maharam Minz #102. See too L. Finkelstein, Jewish Self-
Government, pp. 178, n. 22; 195; 211; B. Z. Dinur, Yisra'el ba-Golah, p. 275, #32.
For a slightly different formulation, see Be'er ha-Golah, Yorebh De‘ab 334:123:
TP RN IMYII XOW 1IN 212 MNIY KW DIN.

Cf. the formulations which do not include this condition. See, for example,
Sefer Kol Bo #116 (Jerusalem, 1997), 488: X932 11anY DTN NYWY 1N33 MNID KOV
ymwa 891 iy 1; the three versions printed in L. Finkelstein, Jewish Self-
Government, p. 178: mNIY NDY; AN2N HY2 MY XY NI MIPY NOY DINNTP DIN WY I
IMYI NI INYT NI 1IIND DTN NDWY 2N MK NOWI; 1IN 2N,

See also J. Miller, Teshuvot Hakbmei Zarefat ve-Lotir, p. XXXVI, n. 11, end; Y.
Schepansky, Ha-Darom 22, p. 114; idem., Takkanot ha-Kebillot, p. 95, #7; A.
Grossman, Hakbmei Ashkenaz ha-Rishonim, p. 135; Enzyklopediah Talmudit 17,
p. 768. 1t is interesting to note that Rabbi Schepansky, in both references cited
above, points out that this practice was more widespread among Sephardim than
Ashkenazim.

R. Y. Hagiz, She’elot u-Teshuvot Halakbot Ketanot 1:59. 15w 7T XM = 170317 159
5NN MNN DWW 11T wny, a phrase commonly written to indicate the letter writer’s
desire for privacy. See more below.

She’elot u-Teshuvot Hikekei Lev, Yoreh De‘ab #49. He bases this on the formula-
tion of the Shiltei ha-Gibborim cited below, at n. 171. It is only an alternate cita-
tion of the Shiltei ha-Gibborim by later authorities which leads him to suggest
that this may not be necessary.

Cf. the formulation in the Enzyklopediah Talmudit 17, p. 453 which reads: 5ya ox
PR amdN.

R. Moshe ben Habib, She’elot u-Teshuvot Kol Gadol 1:102 (emphasis mine). R.
Schepansky, Takkanot ha-Kebillot, p. 96, n. 7, takes issue with the part of this
responsum which requires an oral articulation for the herem to apply.

See his commentary on the Rif at the end of the fifth chapter in Massekbet
Shavu‘ot (p. 17a in the pagination of the Rif). The emphasis is mine.

Yorebh De‘ab 334:22, commentary on the Rama. The emphasis is mine. See too
She’elot u-Teshuvot Bet David, Yoreh De‘ab #158; Enzyklopediah Talmudit 17, p.
452, at n. 880. It is interesting to note that R. Hayyim Palaggi, in his previously
cited responsum, also writes: 1N My X932 NIPRD KN NHY XIN DIND YT NI DD
but he follows this with: vy T5¢ »DD 751N N3 19D 1P 920 12597 19D NOTHY I,
However, neither the Kol Bo nor the Be'er ha-Golab (above, n. 166) make any
specific reference to the herem being against opening the letter. Perhaps 1 am
reading too much into this word here.

R. Y. Hagiz, She’elot u-Teshuvot Halakbot Ketanot 1:173. The emphasis is mine.
Cf. ibid, 1:276: nx) 791 N2 NAIWN WHN 12 ¥ DN 1239) MTDXT XY 1IN0 PANIY N NHNY
XYY N TMINND 9137 9N XY 15 N 1PN S »INON wans wpad noox ww. While one
thus transgresses the prohibition of rekbilut even without “y»9” being written on
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the letter, it would still seem that the additional herem de-Rabbenu Gershom
against such activity applies only when the phrase does appear.

See also the relevant responsum of R. Hayyim Shabbetai, Torat Hayyim 3:47,
which also deals with a circumstance where both of these criteria are present. Of
course, there is no evidence here that R. Hayyim Shabbetai would necessarily
limit the application of the herem only to such a case.

See R. Hayyim Shabbetai, Torat Hayyim 3:47, cited by She’elot u-Teshuvot Hikikei
Lev, Yorebh De‘ab #49. See too Enzyklopediabh Talmudit 17, pp. 452-53.

See She’elot u-Teshuvot Hikekei Lev, ad. loc.

See R. Y. Hagiz, She’elot u-Teshuvot Halakbot Ketanot 1:276; Torat Hayyim and
She’elot u-Teshuvot Hikikei Lev, ad. loc. These reasonings are summarized in
Enzyklopediah Talmudit 17, pp. 452-53.

Rabbi Yosef Gavriel Bechhofer deals with this issue in a tape entitled “Open-
ing Other People’s Mail” (note that the title is not “Reading Other People’s Mail”)
distributed by the Moshe and Esther Brandman Memorial Tape Library (No.
CHS86) in Skokie, Illinois. At the end of his lecture, he concludes that “I have no
resolution of the question of whether one is allowed to read the letter of a dead
person or not. It’s not clear at all.” My thanks to Rabbi Bechhofer for helping me
clarify the complexity of this issue.

For more on the applicability of this herem, see R. Hayyim David Halevi,
‘Aseb Lekba Rav 1 (Tel Aviv, 1976), 127-32, #42; 5 (Tel Aviv, 1983), 394, #108; R.
Yehudah Herzl Henkin, She'elot u-Teshuvot Bnai Banim 3 (Jerusalem, 1998), 60-
65, #17.

See Iggerot ha-Rav Hida zzvk’l (Livorno, 1867); C. Rosenberg, “Iggerot de-Rav
Hayyim Yosef David Azulai zz”\,” Ha-Zofeb le-Hokbmat Yisrael 11 (1927):241-
309; printed as a separate volume (Budapest, 1927); Meir Benayahu, “Iggerot ha-
Hida le-Aviv Rabi Rafael Yizhak Zerahyah Azulai,” Sinai 43 (1958):223-36; idem,
“Iggerot Mizrayim,” in M. Benayahu, ed., Sefer ha-Hida (Jerusalem, 1959), 7-27.
These collections of letters (and others) are discussed by M. Benayahu in his
Rabi Hayyim Yosef David Azulai (Jerusalem, 1959), 225-30. Benayahu even pub-
lished a letter on the outside of which the Hida wrote 9! See M. Benayahu,
Taglabat be-Holo shel Mo ‘ed (Jerusalem, 1995), 203, 200.

See B. Weinberger, ed., Iggerot Shapirin (Brooklyn, 1983), 140-41, #157. The
original of this letter was printed in A. Suraski, Shiuba de-Rabmana, pp. 177-78.
For R. Mendlowitz, see above, pp. 222-23. This letter also includes a reference to
the “o»3-y7” produced by Yeshivat Rabbenu Yitzchak Elchanan in New York
City.

See A. Suraski, ed., Ahiezer, Kovez Iggerot 2 (Bnai Brak, 1970), 444, #290; Iggerot
le-Re’iyab (Jerusalem, 1986), 219, #202. For a discussion of this phrase, see
Christhard Hoffmann and Daniel R. Schwartz, “Early but Opposed—Supported
but Late: Two Berlin Seminaries Which Attempted to Move Abroad,” Leo Baeck
Institute Year Book 36 (1991):298, n. 124; Daniel Schwartz, “Ben Berlin, Lita ve-
ha-Mizrah ha-Rahok: ‘Al Kamah Shu”t ve-‘Tikkun bi-Hashmatah’,” Kiryat Sefer
64:3 (1992-1993):1077-87.

Would Rabbi Meir Bar-Ilan be happy with the publication of his aforementioned
letter (p. 219) including a critique of what he considered to be R. Moshe Solo-
veitchik’s overly favorable attitude towards his son?

See R. I. Y. Unterman, Shevet mi-Yehudah (Jerusalem, 1993), 261-67; R. B. H.
Leizerowski, She’elot u-Teshuvot Ta‘am Barukb 1 (Philadelphia, 1979), #22, 25,
28, 81. Note also the fact that these responsa contain passages I wonder if Rabbi
Weinberg would have wanted published. For example, in #22 he wrote: nx
12 1Y PN DIAN PY 1T PYN N DY NP OPNY vynd oTen. Cf. this to the impres-
sion one gets from the letters of Rabbi Weinberg to Rabbi Simcha Elberg, the edi-
tor of Ha-Pardes (see below, n. 184). That same responsum also contains person-
al information about his relationship with a rabbinic colleague in Zurich. It is
reprinted in M. Shapiro, Kitvei ha-Gaon, pp. 7-9.
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Rabbi Y. Y. Weinberg, “Nituhei Metim be-Medinat Yisrael,” Tebumin 12 (1991):382-
84.

See Ha-Pardes 40:7 (1966):4-7; 40:8 (1966):38-39; 40:9 (1966):38-40; 40:10
(1966):36-37; 41:2 (1966):33-34; 41:3 (1966):42; 41:5 (1967):38; 41:6 (1967):39;
41:8 (1967):40; 41:9 (1967):37; Yonah Emanuel, “Sarid ha-Esh,” Ha-Ma‘ayan 6:3
(1966): 66 (only the last page of this article contains previously unprinted letters);
Melekh Shapiro, “Mikhtavim me-ha-Rav Y. Y. Weinberg zz’l,” Ha-Ma‘ayan 32:4
(1992):6-20; idem., “Mikhtavim me-ha-Rav David Zevi Hoffmann, ha-Rav Moshe
Feinstein, ve-ha-Rav Y. Y. Weinberg,” Ha-Ma ‘ayan 34:2 (1993-1994):12-20; Ha-
Ma‘ayan 33:1 (1992):38; R. Hayyim Dov Chavel, “Me-Zeror Mikhtavim shel ha-
Rav Weinberg zz”1,” Ha-Darom 24 (1966):16-20; R. Y. Y. Apfel, “Kavim li-
Demuto,” pp. 51-54; R. Yisrael Rozin, “Le-Hofa‘at Shnei Kerakhim me-Mif'al ha-
Shas ha-Shalem,” Noam 16 (1973):160-64; R. B. Z. Shapiro, ed., Iggerot ha-
Re’iyah, pp. 126-27, #79; p. 128, #81;p. 322, #210; pp. 324-25, #214; pp. 480-87,
#347; R. A. A. Weingort, Hiddushei Ba‘al “Seridei Esh”, pp. 3, n. 5; 4-5, 5, n. 11,
5-6; 14, n. 40. See also the end of that work, pp. 566-71, 594-95.

One of his personal letters printed by Rabbi Menahem Kasher, “Be-Inyan
Tenai bi-Nisu'in,” Noam 12 (1969):347, regarding a book authored by his student,
Dr. Eliezer Berkovits was challenged as having been a forgery. See M. Shapiro,
Between East and West, pp. 238-39, n. 60; idem., Kitvei ha-Gaon, pp. 247-51.

I have included here references only to Torah journals. Other letters of Rabbi
Weinberg, some extraordinarily private, have been published elsewhere. See, for
example, H. L. Gordon, “Aharei Mitato shel ha-Rav R. Yehiel Ya‘akov Weinberg
2",” Ha-Do’ar 45:15 (February 11, 1966):235; Zevi Matheson, “Ha-Tragedyah shel
Adam Gadol,” Ha-Do'ar 45:18 (March 4, 1966):284-85; R. Pinhas Biberfeld, “Le-
Zekher ha-Gaon ha-Amiti Maran Rabi Yehiel Ya‘akov Weinberg z”1,” Ha-Ne'eman
18 (1966):33; Hayyim Haikel Greenberg, Mi-Gedolei ha-Dor (Tel Aviv, 1967), 10
(n. p.). See also R. Ze’ev Aryeh Rabiner, Maran Rabbenu Meir Simhah Koben
227l (Tel-Aviv, 1967), 293-99; idem., Ha-Gaon Rabi Eliezer Gordon zz”[ (Tel Aviv,
1968), 17-18; R. Mordekhai Ilan, Ner Mordekbai (Bnai Brak, 1982), 289-90;
Gavriel Hayyim Cohen, “Devarim le-Zikhro shel ha-Rav ha-Gaon Dr. Yehiel
Ya‘akov Weinberg zz’l,” De‘ot 31 (1966):10, n. 13; Aharon Suraski, introduction to
R. Y. Y. Weinberg, Et Ahai Anokhi Mevakesh (Bnai Berak, 1966), 27, and the let-
ter to S. Z. Shragai reprinted above. Rabbi Weinberg’s letter of approbation for
Shemirat Shabbat ki-Hilkhatab by R. Yehoshua Neuwirth was printed only in the
revised 1979 edition (after R. Weinberg’s death) and not in the original 1965 edi-
tion.

Ha-Ma‘ayan 32:4, p. 15.

Seridei Esh 2:109.

See above p. 237, [at n. 140] See too M. Shapiro, Kitvei ha-Gaon, p. 184.

M. Shapiro, “Scholars and Friends,” pp. 111-12. A copy of “this letter” which Rab-
bi Weinberg sent to Professor Ephraim Urbach was printed by Dr. Shapiro, p.
119.

With regard to Rabbi Weingort’s reference to the article that prohibits publish-
ing anyone’s divrei Torah without permission, it must first be noted that the arti-
cle begins with a letter by Rabbi Shlomo Goren in opposition to this ruling. See
“Pirsum Divrei Torah le-lo Kabbalat Reshut mi-Mi she-Amaram,” Tehumin 4
(1983):354-56. For another example of an opposing position, see R. Ephraim
Greenblat, Revivot Epbraim 7:382. My thanks to Dr. Shapiro for bringing this ref-
erence to my attention.

For information about Rabbi Weinberg’s closeness to the Weingort family, see his
own description in the introductory essay he wrote to the volume printed in
memory of R. Shaul Weingort, “Le-Zikhro,” Yad Sha’ul, pp. 3-19. See also Seridei
Esh 2:31, p. 65.

See above, n. 163.
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191. See his “Mi-Derekh Limudo shel Ha-Rav Yehiel Ya‘akov Weinberg,” De‘ot 31
(1966):19-22; “Iyyun be-Mishnato shel ha-Rav Y. Y. Weinberg, zz’l,” Ha-Ma ‘ayan
37:3 (1997):24-32. See also his “Letter to the Editor, below, p. 334-36.

192. M. Shapiro, Between East and West, p. 235.

193. See Shulban ‘Arukb, Orab Hayyim 606:2. Tt is interesting to note that both of
Rabbi Weinberg’s parents’ names are inscribed on his tombstone.
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